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os do veículo e Glossário
ulte este capítulo quando necessitar de 
mação relativa aos líquidos e quantidades 
ssários para os diversos sistemas do seu 

aren, ou quando necessitar de saber dados 
cíficos referentes ao seu McLaren ou 
petivo desempenho.
ssário técnico contém uma breve 

icação de alguns dos sistemas mais 
plexos instalados no seu McLaren. 
ncessionário McLaren poderá ajudá-lo 
 necessite de informações adicionais.

e remissivo
ice e o índice remissivo ajudam-no a 
ntrar rapidamente a informação, sempre 

for necessária.
rmação para se familiarizar com 
 e as respetivas funcionalidades 
uzir. Aqui encontrará todas 
s necessárias para obter os 
sufruto ideais do seu McLaren.
o descreve todas as opções e 

es disponíveis para a Sports 
aren. Determinadas descrições, 
o ecrã e das funções do menu, 
r aplicáveis ao seu veículo devido 
odelo, às especificações para o 
amento opcional ou à instalação 
 aprovados pela McLaren.
s imagens apresentadas nesta 
ão podem não refletir 
nte o seu veículo.
s fornecidos com o seu McLaren 

grante do veículo. Certifique-se 
rega ao novo proprietário, caso 
lo.
está dividida em secções 
ra ajudar a encontrar a 
 que necessita:

Antes de começar a conduzir
Detalha as definições que é necessário efetuar 
no habitáculo para assegurar que o proprietário 
está totalmente preparado e tem acesso 
seguro e fácil a todos os controlos antes de 
conduzir.

Controlos de condução
Esta secção contém informação detalhada 
sobre o equipamento e os controlos de 
condução equipados no seu McLaren, e sobre 
como os utilizar da melhor forma durante uma 
viagem.

Painel de instrumentos
Este capítulo contém informação sobre o painel 
de instrumentos, incluindo informação sobre 
como visualizar e alterar as definições do 
veículo.

Conforto e conveniência
Contém informação sobre os sistemas e 
funcionalidades que tornam agradável o tempo 
passado no habitáculo.

Manutenção do seu McLaren
A informação sobre a manutenção do seu 
McLaren encontra-se aqui. Também inclui 
conselhos sobre como utilizar o McLaren no 
inverno e, se optar por conduzir o veículo no 
estrangeiro, o que fazer em caso de incidentes e 

com
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Manual do utilizador digital

Se o seu veículo estiver equipado com um 
manual do utilizador digital, o Manual do 
proprietário e o Manual do utilizador do IRIS 
estão disponíveis no ecrã do IRIS.

Para aceder aos manuais, navegue para 
o ecrã APLICAÇÕES e selecione MANUAL 
DO UTILIZADOR. A aplicação do manual do 
utilizador é iniciada.
dução

ação sobre este documento

en atualiza constantemente os 
os veículos para satisfazer e exceder as 
entes tecnologias. Por conseguinte, 
n reserva-se o direito de introduzir 

es ao design, ao equipamento e às 
lidades técnicas, a qualquer momento.

en Automotive Limited.
licação não pode ser reproduzida, 
a ou reimpressa, no todo ou em parte, 
orização prévia por escrito da McLaren 
tive Limited.
mento instalado no seu McLaren pode 
 equipamento apresentado, consoante 
ificações do veículo e do mercado. 

cLaren pode diferir do McLaren 
tado nas imagens, consoante as 
cações do veículo e do mercado.
 informações, ilustrações e 

cações das nossas aplicações 
-se nos dados disponíveis e estão 
 à data da edição. A disponibilidade das 
ode diferir consoante os mercados, 

 restrições e regulamentos locais. 
 das ilustrações presentes nestas 

es podem não refletir diretamente as 
cações ou as opções disponíveis no 
cado local e podem não apresentar 
mento opcional. As especificações 
 nestas aplicações são meramente 

informativas e a McLaren Automotive reserva 
o direito de alterar as especificações do 
produto a qualquer momento sem aviso 
nem obrigação. Para conhecer os detalhes 
completos das especificações e obter 
informações sobre o equipamento de série 
e opcional, consulte o concessionário McLaren.
Este veículo poderá estar abrangido por 
patentes. Consulte cars.mclaren.com/patents.
Impresso no Reino Unido, 13QA566CP.
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à informação.

cione o capítulo pretendido do índice para 
er à informação necessária.
do o capítulo é apresentado, o ecrã pode 

ercorrido tocando no mesmo e deslizando 
edo para cima ou para baixo, conforme 
ssário. As ligações para pontos de interesse 
dentificadas por um texto sublinhado a 
ja. Selecione uma ligação para um ponto de 
esse para aceder à informação identificada 
xto.
NUAL DO PROPRIETÁRIO ou 
TILIZADOR DO IRIS para aceder 

Selecione o capítulo pretendido para aceder 
à respetiva página do índice.

NOTA: Selecione ÍNDICE na página 
principal do índice para aceder a um 
índice alfabético dos tópicos abordados 
no Manual do proprietário. O ÍNDICE não 
está disponível no Manual do utilizador 
do IRIS.
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Segurança operacional

AVISO: Os sistemas eletrónicos 
instalados no seu McLaren interagem 
entre si. A alteração destes sistemas 
pode causar avarias noutros sistemas 
interligados. Tais avarias podem 
prejudicar seriamente a segurança 
operacional do seu McLaren e a sua 
própria segurança.
A realização indevida de trabalhos ou 
modificações adicionais no veículo 
também pode afetar a segurança 
operacional.
dução

one de Biblioteca encontra-se na parte 
erior da página principal do índice. 
e o botão de Biblioteca para regressar 

eca onde poderá aceder a todas as 
ções do proprietário necessárias.
cone da página Início encontra-se na 
te superior e inferior de cada página. 
ar o botão Início leva o utilizador de 

ra a página principal do índice.
Os ícones na parte inferior do 
ecrã (final do capítulo) podem ser 

s para navegar para o capítulo anterior 
inte, conforme necessário.

Símbolos

Os seguintes símbolos são utilizados neste 
Manual do proprietário. Estes símbolos 
destinam-se a proporcionar-lhe uma mensagem 
visual e instantânea sobre o tipo de informação 
que está a ser apresentado.

Avisos

Um aviso chama a atenção para 
atividades que podem causar 
ferimentos ou morte.

Notas

As notas chamam a atenção para 
atividades que impliquem possíveis 
riscos para o seu McLaren, fornecem 
conselhos que poderá considerar úteis 
ou prestam informação adicional 
relativamente a um determinado 
assunto.

Notas relativas ao meio ambiente

As notas relativas ao meio ambiente 
fornecem sugestões sobre como 
minimizar o impacto do proprietário 
e do veículo no meio ambiente.
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ução em pista
 alcançar o nível ideal de desempenho 
bilidade, é importante assegurar que as 
intes condições prévias estão reunidas 
s de tentar conduzir o veículo numa pista:
o óleo do motor está à temperatura 
normal de funcionamento
o líquido de arrefecimento do motor está 
à temperatura normal de funcionamento
os pneus não devem exceder as 
temperaturas de funcionamento seguro
NOTA: Antes de utilizar o veículo na pista, 
consulte o concessionário McLaren. 
A McLaren recomenda a inspeção do seu 
veículo antes e depois da utilização em 
pista.
NOTA: Conduza sempre dentro dos seus 
limites e dos limites do veículo.

fecimento
mendamos que aguarde algum tempo 

 que o veículo arrefeça durante a condução 
ista, devido às elevadas temperaturas 
çadas pelos travões e pela transmissão 

e podem afetar o desempenho. Deve 
lar durante algum tempo a uma velocidade 
 baixa, sem realizar travagens bruscas nem 
zar muitas passagens de caixa, pois assim 
a o fluxo de ar para arrefecer o veículo.
veículo
ta o seguinte ao utilizar o seu 

 de segurança apresentadas ao 
ste manual
ão e o código da estrada
xistem várias etiquetas de 

ixadas no seu McLaren. Estas 
s destinam-se a assegurar 

oprietário e outras pessoas 
nscientes de diversos riscos. 

re quaisquer etiquetas de 
 veículo.
r estas etiquetas de aviso, 

etário ou outras pessoas 
ão estar cientes dos perigos, 
de resultar em ferimentos.

Distância em relação ao solo
AVISO: Podem ocorrer danos na parte 
inferior do veículo ao aproximar-se de 
subidas ou descidas muito íngremes.

Conduza com cuidado quando:
• se aproximar de passeios
• se aproximar de subidas muito inclinadas
• se afastar de descidas muito inclinadas
• circular por estradas com piso irregular
• circular em áreas onde foram 

implementadas medidas de diminuição da 
velocidade

• circular em qualquer outra situação em 
que ocorram mudanças bruscas na altura 
ou elevação da superfície da estrada, tal 
como em parques de estacionamento

Consulte Dimensões do veículo - exceto 600LT 
e 600LT Spider, página 6.9.
Consulte Dimensões do veículo - 600LT e 
600LT Spider, página 6.10.
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• analisar as funções do veículo, por 
exemplo, após um acidente

• otimizar as funções do veículo
Os dados não podem ser utilizados para detetar 
os movimentos do veículo.
Durante as revisões do veículo, é possível ler as 
informações técnicas do veículo, incluindo:

• o histórico de serviços de reparação
• os eventos da garantia
• a garantia de qualidade

Estas informações podem ser lidas por 
funcionários da rede de serviço (incluindo 
fabricantes) ao utilizarem dispositivos de 
teste de diagnóstico especiais. Se necessário, 
é possível obter informações mais detalhadas 
das mesmas.
Após a retificação de uma avaria, as 
informações são eliminadas da memória de 
avarias ou são substituídas continuamente.
Ao utilizar o veículo, poderão ocorrer situações 
em que os dados técnicos, ligados a outras 
informações, podem identificar uma pessoa.
Os exemplos destas situações incluem:

• relatórios de acidentes
• danos no veículo
• declarações de testemunhas
dução

ndamos que aguarde algum tempo 
o veículo regresse às temperaturas de 
amento normais antes de sair da pista.
TA: Quando parar o veículo após a 
dução de corrida, recomendamos 

e não desligue a ignição nem aplique 
ravão de estacionamento de imediato. 
comendamos que mantenha o motor 
 ralenti antes de desligar a ignição.
TA: Consulte o Guia para assistência 
arantia para conhecer as implicações 
erentes à utilização em pista e em 

petição.

Dados armazenados

Existem diversos componentes no veículo 
que recolhem dados e os armazenam de 
forma temporária ou permanente. Este dados 
técnicos fornecem informações relacionadas 
com áreas como o estado do veículo, quaisquer 
eventos verificados e quaisquer avarias atuais 
ou passadas ocorridas no veículo.
Estas informações incluem:

• as condições de funcionamento dos 
componentes dos sistemas, por exemplo, 
os níveis de líquidos

• as mensagens de estado do veículo e dos 
componentes individuais, por exemplo, 
"Nível do líquido lava-vidros baixo"

• avarias e anomalias em componentes 
importantes dos sistemas, por exemplo, 
"Falha do interruptor das luzes"

• reações e condições de funcionamento 
do veículo em situações de condução 
especiais, por exemplo, a ativação dos 
airbags

• condições ambientais, por exemplo, 
a temperatura exterior

Estes dados têm uma natureza exclusivamente 
técnica e podem ser utilizados para:

• ajudar a reconhecer e retificar avarias 
e anomalias
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Modelos com volante à esquerda
Sensor na traseira do veículo
Sensor da porta do passageiro
Sensor do espaço para os pés do 
passageiro
Sensor na dianteira do veículo
Sensor da porta do condutor
 e fecho

trancar ou trancar o veículo 
cionalidade de entrada sem 
indo o botão adequado no 

de de entrada sem chave requer 
o comando a menos de 1,2 metros 
egadas) dos sensores.
eniência, desde que o motor não 
lhar, é possível trancar o veículo 
mente do estado elétrico. 
do elétrico do veículo, página 2.2.

chave
 chave permite ao condutor 
esativar o alarme do veículo 

 abertura da porta quando o 
 a menos de 1,2 metros (3 pés 
s) dos sensores. É apenas 
e o comando esteja na posse do 
entro de algum compartimento 
como uma mala. Não necessita de 
em na mão.
 sensores que detetam onde se 
mando em redor do veículo.

Modelos com volante à direita
1.
2.
3.

4.
5.
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NOTA: Não exponha o comando a níveis 
elevados de radiação eletromagnética. 
Se o fizer, o comando pode funcionar 
de forma incorreta. Por exemplo, 
a proximidade a computadores portáteis, 
tablets, leitores de multimédia ou 
telemóveis.

Botão de 
destrancar

Resultado

Premir 
uma vez

Se a definição AMBAS estiver 
selecionada, premir uma vez o 
botão destranca ambas as 
portas.
Se a definição CONDUTOR 
estiver selecionada, premir uma 
vez o botão destranca a porta do 
condutor. Premir uma segunda 
vez (após uma pausa) destranca 
a porta do passageiro.

Premir 
duas vezes

Se a definição AMBAS estiver 
selecionada, premir duas vezes 
o botão destranca ambas as 
portas e destrava a porta do 
condutor.
Se a definição CONDUTOR 
estiver selecionada, premir 
duas vezes o botão destranca 
e destrava apenas a porta do 
condutor.
s de começar a conduzir
tura e fecho

 com o comando
cLaren dispõe de dois comandos 
cia. O comando permite trancar 
ncar o veículo remotamente.
TA: Para evitar o roubo, apenas 
lize o comando quando estiver nas 
ediações do veículo.

do tranca e destranca o seguinte:
portas (incluindo a tampa do depósito 
 combustível)
orta-bagagens
ompartimento de arrumação da 
sola central

orta-luvas
Para destrancar o veículo com o comando, 
prima o botão de destrancar. Os indicadores 
de mudança de direção dianteiros, traseiros 
e laterais (específicos por mercado) piscam 
duas vezes e o sistema do alarme antirroubo 
é desativado.
O funcionamento do botão de destrancar 
muda consoante a seleção de CONDUTOR ou 
AMBAS nas definições do veículo. Consulte 
Destrancagem das portas, página 3.23.

AVISO: O comando permite ligar o 
motor e ativar outras funcionalidades 
do veículo.
Leve o comando consigo sempre que 
sair do veículo.
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Guardar o com
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o comando fiq
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NOTA: Se
encontra
painel d
o coman
NOTA: N
compart
central, 
arrumaç
compart
portas n
imediata
o sistem
presenç

Pilha descarre
Se a pilha do c
descarregada
o veículo com
Destrancagem

há espaço suficiente na lateral e por cima 
antes de abrir a porta.
Consulte Dimensões do veículo - exceto 
600LT e 600LT Spider, página 6.9.
Consulte Dimensões do veículo - 600LT e 
600LT Spider, página 6.10.
Se utilizar a entrada sem chave, os 
indicadores de mudança de direção 
dianteiros, traseiros e laterais (específicos 
por mercado) piscam duas vezes e o 
sistema do alarme antirroubo é desativado.
O trinco da porta abre-se, permitindo 
que a porta suba parcialmente, antes de 
realizar o movimento automático para fora 
e para cima. Os retrovisores abrem-se, 
caso estejam rebatidos.
NOTA: Ao abrir a porta, o vidro desce 
ligeiramente. Ao fechar a porta, o vidro 
sobe até à posição fechada. Se o vidro 
não descer, por exemplo, devido a uma 
bateria descarregada ou a temperaturas 
muito baixas, tenha cuidado ao abrir e 
fechar a porta. Não force a porta durante 
a abertura ou o fecho, pois pode danificar 
os vedantes da porta ou o vidro.
NOTA: Mantenha o botão de destrancar 
premido durante um longo período de 
tempo para baixar automaticamente os 
vidros. Os vidros continuam a descer até 
que solte o botão de destrancar ou os 
vidros desçam por completo.
 e fecho

ando
e segurança, recomenda-se que 
ue na posse do proprietário 
r no veículo. Contudo, se 
rdar o comando dentro do 

ique-se de que não fica à vista.
 a mensagem "chave não 
da no veículo" aparecer no 

e instrumentos, reposicione 
do até ser detetado.
ão guarde o comando no 
imento de arrumação da consola 
nos porta-copos, nas redes de 
ão entre os bancos, nos 
imentos de arrumação das 
em na prateleira que fica 
mente atrás dos bancos, pois 

a poderá não detetar a respetiva 
a e o motor não arranca.

gada
omando ficar totalmente 
, ainda assim é possível abrir 
 a chave mecânica. Consulte 

 - pilha gasta, página 5.26.

Abrir uma porta

1. Prima o botão (1) com firmeza para 
destrancar e destravar a porta.
NOTA: Certifique-se de que o comando 
está a menos de 1,2 metros (3 pés e 
11 polegadas) dos sensores das portas 
ao utilizar a funcionalidade de entrada 
sem chave.
AVISO: Permaneça sempre afastado da 
porta antes de a abrir, pois a ação de 
abertura pode causar ferimentos. 
A velocidade de abertura da porta é 
afetada pela temperatura ambiente.
NOTA: Dado que a porta se abre para fora 
e depois para cima, certifique-se de que 

2.

3.
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NOTA: Mantenha o interruptor de trancar 
premido durante um longo período de 
tempo para elevar automaticamente 
o vidro. O vidro continua a subir até que 
solte o interruptor de trancar ou o vidro 
fique totalmente fechado.

4. Os indicadores de mudança de direção 
piscam para indicar que o sistema de 
alarme antirroubo está ativado.
NOTA: Ao abrir a porta, o vidro da 
porta desce ligeiramente para evitar 
o contacto com outras peças do 
veículo. Ao fechar a porta, o vidro sobe 
automaticamente até à posição fechada. 
Se, por algum motivo, o vidro da porta 
não subir, é provável que o sistema tenha 
detetado uma situação de entalamento. 
Esta situação pode ser causada por 
detritos na calha do vidro ou por um 
desalinhamento do vidro. Certifique-se 
de que não existem indícios óbvios de 
detritos na calha do vidro e mantenha 
premido o botão de trancar. O vidro 
subirá desde que a porta esteja 
corretamente fechada e não hajam 
obstruções que impeçam a subida. 
Se o vidro não se fechar ou se o 
vidro falhar repetidamente o fecho 
automático, contacte o concessionário 
McLaren.
s de começar a conduzir
tura e fecho

TA: Se destrancar o veículo com 
omando, mas não abrir as portas 
m o porta-bagagens, o veículo será 
vamente trancado após 30 segundos.

r uma porta

he a porta. Consulte Fechar uma porta, 
ina 1.11.

a trancar o veículo com o comando, 
ma o botão de trancar. Os indicadores 
 mudança de direção dianteiros, 
seiros e laterais (específicos por 
rcado) piscam numa sequência circular 
ida em torno do veículo. O sistema de 
rme antirroubo é ativado.

3. Se utilizar a funcionalidade de entrada 
sem chave, prima o interruptor tátil (1) 
localizado no friso superior da conduta 
lateral.
NOTA: Certifique-se de que o comando 
está a menos de 1,2 metros (3 pés e 
11 polegadas) dos sensores das portas 
quando utilizar a funcionalidade de 
entrada sem chave.
NOTA: O interruptor de trancar irá 
reconhecer uma pressão única.
NOTA: O interruptor de trancar é ativado 
por toque. Não ocorre qualquer 
deslocamento mecânico nem aviso 
sonoro.
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Trancagem

Caso alguma d
bagagens ou 
aberta, ou se 
do veículo, qu
com o comand
trancagem inc
o sinal de tran
ao tentar tran
tonneau esta
tejadilho não 
totalmente fe
 e fecho

 incorreta

as portas, a tampa do porta-
a tampa de serviço estiver 
o comando estiver no interior 
ando tentar trancar o veículo 
o, ouve-se um sinal sonoro de 
orreta. Nos modelos Spider, 
cagem incorreta também se ouve 
car o veículo sem a cobertura 

r totalmente fechada, ou se o 
estiver totalmente aberto nem 
chado.

NOTA: Se as portas estiverem abertas 
ou o comando estiver no interior do 
veículo, o condutor é alertado por um 
toque momentâneo da buzina de alarme. 
Se a tampa do porta-bagagens ou 
a tampa de serviço estiver aberta, 
o condutor é alertado por um toque 
prolongado. Nos modelos Spider, o sinal 
sonoro prolongado também indica que 
a cobertura tonneau está aberta ou que 
o tejadilho não está totalmente aberto 
nem totalmente fechado.

Verifique se as portas, a tampa do porta-bagagens, 
a tampa de serviço e a cobertura tonneau 
(apenas nos modelos Spider) estão todas 
fechadas e se o tejadilho está totalmente 
aberto ou totalmente fechado (apenas nos 
modelos Spider), e volte a trancar o veículo.

NOTA: É possível trancar o veículo e 
ativar o alarme com o porta-bagagens 
aberto. Esta situação é indicada por um 
sinal sonoro prolongado que é diferente 
do sinal sonoro curto emitido aquando da 
trancagem incorreta devido a porta 
aberta/comando no interior do veículo. 
O alarme também se ativa para o porta-
bagagens assim que a tampa do porta-
bagagens for fechada. Isto permite ligar 
um carregador de bateria fornecido pela 
McLaren ao ponto de carga do porta-
bagagens, mantendo o resto do veículo 
trancado.
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Trancar e destrancar a partir do 
interior - GT

1. Prima o botão de trancar do fecho 
centralizado para trancar o veículo. 
A luz do botão acende-se para indicar 
que o veículo está trancado.

2. Prima novamente o botão de destrancar 
do fecho centralizado para destrancar 
o veículo e a luz do botão de trancar 
apaga-se.
s de começar a conduzir
tura e fecho

ões individuais

ma viajar sem passageiros, pode 
 sistema de trancagem para destrancar 

a porta do condutor. Consulte 
em automática das portas, página 3.23.
ema estiver configurado para apenas 

car a porta do condutor, só é possível 
car a porta do passageiro ao utilizar 
or interior da porta do passageiro, ao 
ovamente o botão de destrancar do 
o ou ao destrancar o veículo com o 
 fecho da consola central.

Trancar e destrancar a partir do 
interior - Coupe

1. Prima o botão de fecho centralizado 
para trancar o veículo. A luz do botão 
acende-se para indicar que o veículo está 
trancado.

2. Prima novamente o botão de fecho 
centralizado para destrancar o veículo 
e a luz do botão apaga-se.
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Trancar e d
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1. Prima o b
para tran
acende-
está tran

2. Prima no
centraliz
e a luz do

Puxe o puxador da porta para cima, na 
direção da seta, e empurre a porta para 
fora até que o mecanismo de abertura 
assuma o controlo. A porta faz um 
movimento automático para fora e para 
cima.
NOTA: Ao abrir a porta, o vidro desce 
ligeiramente. Ao fechar a porta, o vidro 
sobe até à posição fechada. Se o vidro 
não descer, tenha cuidado ao abrir e 
fechar a porta. Não force a porta durante 
a abertura ou o fecho, pois pode danificar 
os vedantes da porta ou o vidro.
 e fecho

estrancar a partir do 
ider

otão de fecho centralizado 
car o veículo. A luz do botão 

se para indicar que o veículo 
cado.
vamente o botão de fecho 
ado para destrancar o veículo 
 botão apaga-se.

Abrir uma porta a partir do interior

É possível abrir as portas a partir do interior do 
veículo a qualquer momento, mesmo que esteja 
trancada. Abra as portas apenas se o veículo 
estiver parado e as condições da estrada e do 
trânsito o permitirem.

NOTA: Dado que a porta se abre para fora 
e depois para cima, certifique-se de que 
há espaço suficiente na lateral e por cima 
antes de abrir a porta.

1.
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Trancagem automática

As portas e o porta-bagagens trancam-se 
automaticamente quando o veículo começar 
a circular.

NOTA: As portas destrancam-se 
automaticamente em caso de acidente, 
se a força do impacto exceder um nível 
predefinido.

É possível selecionar a função de trancagem 
automática na secção de definições do veículo 
do painel de instrumentos. Consulte Trancagem 
automática das portas, página 3.23. Se a 
trancagem automática estiver ativada, o botão 
de fecho centralizado interior acende-se ao 
trancar o veículo após o início da marcha.
s de começar a conduzir
tura e fecho

 uma porta

purre/puxe a porta para baixo e 
tifique-se de que fecha em segurança.
ISO: Afaste as mãos e outros objetos 
 extremidade da porta ao fechar. 
e ponto é particularmente 

portante nos veículos equipados 
 trincos de fecho suave, uma vez 

e a porta continua automaticamente 
ovimento até alcançar a posição 

almente fechada após o engate 
 primeiro fecho. Podem ocorrer 
imentos graves e danos no veículo 
o algum objeto ou parte do corpo 

ue preso entre a porta e a respetiva 
ldura, pois não existe uma 
cionalidade antientalamento 

e impeça a porta de fechar.
ro não se fechar, tal poderá dever-se 
tuação de antientalamento. Tente 
uma das seguintes ações:
bra e feche a porta
nque o veículo utilizando o interruptor 
 trancar do lado da carroçaria

No caso de ocorrerem situações repetidas 
de antientalemento, prima o interruptor de 
trancar (1) durante alguns segundos. O vidro 
continuará a subir até que retire o dedo do 
interruptor de trancar. Tente efetuar esta ação 
se os métodos acima descritos não resolverem 
o problema.

NOTA: Não force o fecho da porta, pois 
pode danificar os vedantes da porta ou 
o vidro.
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erviço - Coupe e Spider, 
LT e 600LT Spider

s tubos de escape podem 
ito quentes e há um risco de 

duras graves. Apenas abra a 
e serviço na lateral do veículo.
á um risco de ferimentos se 

ampa de serviço, mesmo que 
 não esteja a funcionar.
onentes do motor ficam muito 
 e há um risco de queimaduras 

a de ignição do motor 
a com alta tensão. Nunca 
os componentes do sistema de 
 bobinas de ignição, cablagem 
ão (ligações das velas).
e o motor estiver parado 
o sistema Eco Start-Stop, 

começar a trabalhar sem aviso.

1. Prima o botão de abertura na extremidade 
traseira da porta do condutor e a tampa de 
serviço abre-se ligeiramente.
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Tampa de serviço - GT

Abrir
AVISO: Os tubos de escape podem 
ficar muito quentes e há um risco de 
queimaduras graves. Apenas abra a 
tampa de serviço na lateral do veículo.
AVISO: Há um risco de ferimentos se 
abrir a tampa de serviço, mesmo que 
o motor não esteja a funcionar.
Os componentes do motor ficam muito 
quentes e há um risco de queimaduras 
graves.
O sistema de ignição do motor 
funciona com alta tensão. Nunca 
toque nos componentes do sistema de 
ignição: bobinas de ignição, cablagem 
de ignição (ligações das velas).
AVISO: Se o motor estiver parado 
devido ao sistema Eco Start-Stop, 
pode recomeçar a trabalhar sem aviso.

1. Abra o porta-bagagens traseiro.
Consulte Porta-bagagens traseiro - GT, 
página 1.18.
s de começar a conduzir
tura e fecho

Spider
artir do lado do veículo, levante a 
pa de serviço. A dobradiça suporta a 
pa na posição levantada.
sulte Atestar o óleo do motor, 
ina 5.3.
sulte Atestar com líquido de 

efecimento, página 5.6.

Fechar
AVISO: Os tubos de escape podem 
ficar muito quentes e há um risco de 
queimaduras graves. Apenas feche a 
tampa de serviço na lateral do veículo.

Prima a tampa de serviço totalmente para baixo 
a partir da lateral do veículo e certifique-se de 
que a tampa fecha em segurança.
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enchime

ar
AVISO: Os tubos de escape podem 
ficar muito quentes e há um risco de 
queimaduras graves. Apenas feche a 
tampa de serviço na lateral do veículo.
Volte a colocar a tampa de serviço, 
encaixando a extremidade traseira 
primeiro e, em seguida, rode o bloqueio um 
quarto de volta para a direita para fixar.
Volte a colocar o piso do porta-bagagens, 
fixando no lugar com os pernos.
 e fecho

o os ressaltos da extremidade 
 solte o piso do porta-bagagens 
rnos e coloque dentro do 
gagens, sem os pontos de 
nto.

3. Rode o bloqueio um quarto de volta para 
a esquerda, eleve a tampa de serviço da 
parte da frente e retire.
Consulte Atestar o óleo do motor, 
página 5.3.
Consulte Atestar com líquido de 
arrefecimento, página 5.6.

Fech

1.

2.
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3. Levante a tampa de serviço a partir da 
parte de trás e retire-a.
Consulte Atestar o óleo do motor, 
página 5.3.
Consulte Atestar com líquido de 
arrefecimento, página 5.6.
s de começar a conduzir
tura e fecho

 de serviço - 600LT e 
Spider

ISO: Os tubos de escape podem ficar 
ito quentes e há um risco de 

eimaduras graves. Apenas abra a 
pa de serviço na lateral do veículo.

ISO: Há um risco de ferimentos se 
rir a tampa de serviço, mesmo que 

otor não esteja a funcionar.
 componentes do motor ficam muito 
entes e há um risco de queimaduras 
ves.
istema de ignição do motor 
ciona com alta tensão. Nunca 
ue nos componentes do sistema de 
ição: bobinas de ignição, cablagem 

 ignição (ligações das velas).
ISO: Se o motor estiver parado 
vido ao sistema Eco Start-Stop, 
de recomeçar a trabalhar sem aviso.

1. Remova a ferramenta de abertura da 
tampa de serviço do kit de ferramentas. 
Consulte Equipamento do porta-
bagagens - 600LT e 600LT Spider, 
página 5.11.

2. A partir da parte lateral do veículo, com 
a ferramenta de abertura da tampa de 
serviço, rode os dois parafusos fixadores 
(1) um quarto de volta no sentido 
contrário ao dos ponteiros para libertar 
a tampa.
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Prima o botão de abertura do 
porta-bagagens no comando. 
O porta-bagagens fica completamente 
destrancado e abre-se ligeiramente.
 e fecho

s tubos de escape podem 
ito quentes e há um risco de 

duras graves. Apenas feche a 
e serviço na lateral do veículo.
a parte lateral do veículo, 

a a tampa de serviço, colocando 
idade dianteira primeiro. 
ampa de serviço a direito e 
e-se de que os trincos fecham 
s os lados.
e-se de que a tampa de serviço 
ura após o fecho.

Porta-bagagens dianteiro

NOTA: O porta-bagagens apenas abre 
se o veículo estiver parado e em 
ponto-morto.
Se o porta-bagagens estiver aberto 
ao iniciar a marcha, é apresentada uma 
mensagem no painel de instrumentos.
NOTA: Quando o porta-bagagens estiver 
destrancado ou aberto, a seleção de 
mudanças fica inibida. Se for necessário 
manobrar o veículo, mantenha premido 
o botão D ou R durante 5 segundos para 
anular esta inibição e selecionar uma 
mudança.
AVISO: Se o porta-bagagens estiver 
aberto ou destrancado, manobre 
o veículo a uma velocidade baixa, 
pois a visão do condutor pode ficar 
obstruída.

Abri

1.
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s de começar a conduzir
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Coupe
 alternativa, prima o botão na consola 
tral para destrancar completamente 

brir ligeiramente o porta-bagagens.

GT
3. Levante a parte dianteira da tampa do 

porta-bagagens, que será suportada 
pelos cilindros de gás na posição 
totalmente aberta.
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Prima o botão de abertura do 
porta-bagagens no comando. 
O porta-bagagens fica completamente 
destrancado e abre-se ligeiramente.
 e fecho

ertifique-se de que ninguém 
so ao fechar o porta-bagagens.
 a tampa do porta-bagagens com 

para baixo e certifique-se de que 
 fechada.

ão deixe o comando no 
gagens, pois o veículo pode 

se com o utilizador fora do 

 o veículo tiver sido 
mente trancado, manter-se-á 

 e os indicadores de mudança de 
iscam enquanto a tampa fecha.

 também se ativa para 
bagagens assim que a tampa 
-bagagens for fechada.
possível trancar o veículo e 
alarme com o porta-bagagens 
sto permite carregar a bateria 
o o resto do veículo trancado. 

l sonoro prolongado alerta-o 
a situação.

Porta-bagagens traseiro - GT

AVISO: Não exceda a carga máxima 
do porta-bagagens traseiro. Consulte 
Pesos do veículo, página 6.11.
AVISO: Não transporte objetos soltos 
no interior do veículo. Os ocupantes 
podem sofrer ferimentos devido à 
projeção de objetos durante travagens 
bruscas, mudanças bruscas de direção 
ou acidentes.
NOTA: O porta-bagagens apenas abre 
se o veículo estiver parado e em 
ponto-morto.
Se o porta-bagagens estiver aberto 
ao iniciar a marcha, é apresentada uma 
mensagem no painel de instrumentos.
NOTA: Quando o porta-bagagens estiver 
destrancado ou aberto, a seleção de 
mudanças fica inibida. Se for necessário 
manobrar o veículo, mantenha premido 
o botão D ou R durante 5 segundos para 
anular esta inibição e selecionar uma 
mudança.
AVISO: Se o porta-bagagens estiver 
aberto ou destrancado, manobre 
o veículo a uma velocidade baixa, 
pois a visão do condutor pode ficar 
obstruída.

Abri

1.
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Fechar
AVISO: Certifique-se de que ninguém 
fica preso ao fechar o porta-bagagens.

1. Empurre a tampa do porta-bagagens com 
firmeza para baixo e certifique-se de que 
está bem fechada.
NOTA: Não deixe o comando no 
porta-bagagens, pois o veículo pode 
trancar-se com o utilizador fora do 
veículo.
NOTA: Se o veículo tiver sido 
anteriormente trancado, manter-se-á 
trancado e os indicadores de mudança de 
direção piscam enquanto a tampa fecha.

2. O alarme também se ativa para 
o porta-bagagens assim que a tampa 
do porta-bagagens for fechada.
s de começar a conduzir
tura e fecho

 alternativa, prima o botão na consola 
tral para destrancar completamente 

brir ligeiramente o porta-bagagens.

3. Levante a tampa do porta-bagagens no 
lado do passageiro, que será suportada 
pelos cilindros de gás na posição 
totalmente aberta.
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peratura de funcionamento do tejadilho

NOTA: A operação do tejadilho é inibida 
quando ocorrer abaixo da temperatura 
de funcionamento mínima.

peratura ambiente de 
cionamento mínima

-10 °C (14 °F)
 e fecho

trátil - Modelos Spider

rátil é composto por dois 
ue, quando operados, recolhem 
or baixo do painel da tonneau 
s do habitáculo.
perado através do interruptor na 

al.
rar o tejadilho a velocidades até 
ph).
ão coloque objetos entre 

s móveis do tejadilho. 
ue-se de que os ocupantes 

s pessoas não permanecem 
 tejadilho durante a operação. 
namento do tejadilho pode 
erimentos ou danificar 
entes.
ão utilize o tejadilho se 
 de arrumação estiverem 
os na área da tampa tonneau. 
a de tejadilho e/ou o vidro da 
ira podem ficar danificados.

ara evitar danificar o mecanismo 
onamento e o interior do veículo, 
idadosamente qualquer água, 

neve existentes na superfície 
 acionar o tejadilho retrátil.

O tejadilho só deve ser operado se os sacos 
de arrumação não estiverem instalados 
e estiverem guardados nos suportes de 
arrumação.

NOTA: Não se sente, não se apoie nem 
coloque qualquer carga sobre o painel 
de revestimento interior da luz traseira.

Se ocorrer algum problema com o tejadilho, 
contacte de imediato o concessionário 
autorizado McLaren.

NOTA: Se parar o veículo com o tejadilho 
aberto, é possível fechar o tejadilho 
antes de o veículo entrar em modo 
Em espera para o deixar protegido.

Tem

Tem
fun
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luz traseira regressa a uma posição 
aerodinâmica, de modo a reduzir a entrada 
de vento no habitáculo. A mensagem 
"Tejadilho aberto" aparece no painel de 
instrumentos do lado esquerdo. Um sinal 
sonoro confirma que o ciclo do tejadilho 
ficou concluído.

6. Se mantiver o interruptor para baixo após 
a conclusão da operação, os vidros e a luz 
traseira abrem-se completamente.

7. Se a velocidade do veículo passar dos 
40 km/h (25 mph) enquanto o tejadilho 
estiver a ser operado, a operação do 
tejadilho é colocada em pausa. 
A mensagem "Reduza a velocidade do 
veículo, solte e volte a premir o botão de 
funcionamento do tejadilho" aparece no 
painel de instrumentos do lado esquerdo.

8. Reduza a velocidade do veículo abaixo de 
40 km/h (25 mph) e solte o interruptor. 
A mensagem "Prosseguir ciclo do 
tejadilho" aparece no painel de 
instrumentos do lado esquerdo. Prima o 
interruptor novamente para prosseguir 
com o ciclo do tejadilho pretendido.
NOTA: Se o tejadilho não estiver 
totalmente aberto ou fechado, ao fim de 
7 minutos, o sistema vai baixar o tejadilho 
para a posição de repouso mais próxima. 
Se tal acontecer, o tejadilho não tranca em 
s de começar a conduzir
tura e fecho

ejadilho
eículo deve estar no estado Ativado 

 a chave presente.
TA: O funcionamento do tejadilho 
á interrompido durante o arranque do 
tor.

ntenha premido o interruptor para 
erar o tejadilho. Se libertar o interruptor, 

jadilho para até que prima novamente o 
erruptor.
TA: Se a cobertura tonneau tiver sido 

erta em qualquer altura com o tejadilho 
hado, a mensagem "Confirmar 
neau vazio" será apresentada no 

inel de instrumentos do lado esquerdo.

3. Verifique se a área da tonneau está 
vazia e os sacos de arrumação estão 
devidamente arrumados. Após a 
confirmação, prima OK na haste do menu.

4. Mantenha premido o interruptor até que 
o tejadilho esteja completamente aberto 
(arrumado).
NOTA: Quando o tejadilho se começar a 
mover, a cobertura tonneau abre-se e o 
vidro da luz traseira baixa ligeiramente. 
A mensagem "Movimento do tejadilho 
em curso" aparece no painel de 
instrumentos do lado esquerdo.

5. Assim que o tejadilho estiver 
completamente aberto (arrumado), 
a cobertura tonneau fecha-se e o vidro da 
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 traseira - Modelos Spider

AVISO: Se a área da tonneau estiver 
a ser utilizada para arrumar bagagem, 
certifique-se de que utiliza os sacos 
de arrumação fornecidos com o 
veículo. Caso contrário, a operação 
da luz traseira pode causar danos no 
vidro da luz traseira.

e a luz traseira com o tejadilho aberto para 
r um fluxo de ar adicional em torno do 
táculo. Suba a luz traseira para uma 
ção aerodinâmica de forma a reduzir 
trada de vento no habitáculo.

NOTA: Só é possível utilizar a luz traseira 
se o veículo estiver no estado Ativado 
com a chave presente.

erruptor da luz traseira está localizado na 
ola central.
NOTA: Se ocorrer algum problema com 
a luz traseira, contacte de imediato 
o concessionário autorizado McLaren.

r
O veículo deve estar no estado Ativado 
com a chave presente.
 e fecho

ça e deve estar totalmente 
echado para o prender antes 
zir o veículo.

ilho
 deve estar no estado Ativado 
ave presente.
 funcionamento do tejadilho 
rrompido durante o arranque do 

a premido o interruptor até que 
 suba totalmente (fechado).

ar o interruptor, o tejadilho para 
rima novamente o interruptor.

4. Se a velocidade do veículo passar dos 
40 km/h (25 mph) enquanto o tejadilho 
estiver a ser operado, a operação do 
tejadilho é colocada em pausa. 
A mensagem "Reduza a velocidade do 
veículo, solte e volte a premir o botão de 
funcionamento do tejadilho" aparece no 
painel de instrumentos do lado esquerdo.

5. Reduza a velocidade do veículo abaixo de 
40 km/h (25 mph) e solte o interruptor. 
A mensagem "Prosseguir ciclo do 
tejadilho" aparece no painel de 
instrumentos do lado esquerdo.

6. Puxe o interruptor para prosseguir com 
o fecho até que o tejadilho e a tonneau 
fiquem totalmente fechados e trancados. 
O vidro e a luz traseira sobem até à 
posição totalmente fechada. Um sinal 
sonoro confirma que o ciclo do tejadilho 
ficou concluído.

7. Se continuar a premir o interruptor após 
a conclusão do ciclo do tejadilho, o vidro 
e a luz traseira descem.
NOTA: Se o tejadilho não estiver 
totalmente aberto ou fechado, ao fim 
de 7 minutos, o sistema vai baixar o 
tejadilho para a posição de repouso mais 
próxima. Se tal acontecer, o tejadilho 
não tranca em segurança e deve estar 
totalmente aberto/fechado para o 
prender antes de conduzir o veículo.

Luz

Baix
obte
habi
posi
a en

O int
cons

Abri
1.
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2. Mantenha premido o interruptor da luz 
traseira para subir a luz traseira até 
alcançar a posição pretendida.
NOTA: Se o veículo for parado com a luz 
traseira aberta, é possível fechar a luz 
traseira antes de o veículo entrar em 
modo Em espera para o deixar protegido.
s de começar a conduzir
tura e fecho

ntenha premido o interruptor para 
xar a luz traseira. Se libertar 
terruptor, a luz traseira para até que 

ma o interruptor novamente.
TA: Se a cobertura tonneau tiver 
o aberta com o tejadilho fechado, 
ensagem "Confirmar tonneau 
ia" será apresentada no painel de 

trumentos do lado esquerdo.
rifique se a área da tonneau está vazia e 
sacos de arrumação estão devidamente 
umados. Após a confirmação, prima OK 
haste do menu.

4. Mantenha premido o interruptor da luz 
traseira para baixar a luz traseira até à 
posição pretendida.
NOTA: Não abra completamente a luz 
traseira quando estiver a chover ou 
a nevar, pois pode entrar água no 
habitáculo e afetar os componentes 
elétricos.

Fechar
1. O veículo deve estar no estado Ativado 

com a chave presente.
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Verifique se a área da tonneau está vazia e 
os sacos de arrumação estão devidamente 
arrumados. Após a confirmação, prima OK 
na haste do menu.

Se conduzir o veículo com a cobertura 
tonneau aberta, a mensagem "Cobertura 
tonneau aberta" é apresentada no ecrã 
esquerdo, acompanhada por um alerta 
sonoro.
NOTA: Apenas guarde objetos na área da 
tonneau dentro dos sacos de arrumação 
fornecidos com o McLaren. Consulte 
Arrumar bagagem - Modelos Spider, 
página 1.26.
 e fecho

onneau - Modelos Spider

nneau é o painel por detrás do 
ossível abrir e fechar a cobertura 

 permite aceder à área que fica 

rátil é arrumado na área por baixo 
onneau quando desce o tejadilho. 
nneau fecha-se.

 deve estar no estado Ativado 
ave presente.
ão coloque objetos entre 

s móveis da tonneau. 
ue-se de que os ocupantes 

s pessoas não permanecem 
onneau durante a operação. 
namento da tonneau pode 
erimentos ou danificar 
entes.
ão utilize a cobertura tonneau 
o estiver a carregar/descarregar 
iva área. O veículo mantém-se no 
tivado durante um período 

 de quinze minutos enquanto 
u está aberta.

NOTA: O acesso à área de arrumação da 
tonneau só pode ser feito através dos 
botões de abrir/fechar a tonneau no 
painel de interruptores da porta do 
condutor.
NOTA: A chave deve estar dentro do raio 
de alcance da porta do condutor, para 
permitir o controlo da tonneau.

2. Mantenha premido o botão na extremidade 
traseira da porta do condutor até a 
cobertura tonneau abrir completamente.
NOTA: Não é possível abrir a cobertura 
tonneau se o tejadilho estiver aberto.

3.

4.
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ISO: Certifique-se de que ninguém 
a preso ao fechar a cobertura 

neau.

ntenha premido o botão na extremidade 
seira da porta do condutor até a 
ertura tonneau fechar completamente.

TA: É possível fechar a cobertura 
neau até 15 minutos após a respetiva 

ertura com a ignição desligada. Se este 
ríodo se esgotar, ligue de novo a ignição 
ra fechar a cobertura tonneau.
TA: A mensagem "Movimento da 
neau em curso" aparece no ecrã do 
o esquerdo.

NOTA: O alarme da área tonneau ativa-se 
ao trancar o veículo.
NOTA: Não encha demasiado os sacos de 
arrumação. Isto pode causar uma avaria 
na cobertura tonneau. Contacte de 
imediato o concessionário autorizado 
McLaren.
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Arrumar bagagemArrumar ba

Quando o teja
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dilho estiver subido, a área por 
rtura tonneau pode ser utilizada 
equenos objetos. O seu McLaren 
m dois sacos de arrumação para 

ão coloque objetos soltos na 
tonneau. Isto pode causar 
o sistema do tejadilho e/ou 
 da luz traseira.

izar os sacos de arrumação dentro 
au ou fora do veículo.

NOTA: Utilize apenas os sacos de 
arrumação fornecidos. Não é possível 
utilizar qualquer outro tipo de saco de 
arrumação. A etiqueta de aviso no 
interior da cobertura tonneau confirma 
esta informação.
NOTA: Certifique-se de que o conteúdo 
não ultrapassa o nível de enchimento 
recomendado identificado pela linha 
vermelha na parte de trás da área da 
antepara. A etiqueta de aviso na 
antepara confirma esta informação.
NOTA: Não encha demasiado os sacos 
de arrumação. O peso de cada saco de 
arrumação e respetivos conteúdos não 
deve ultrapassar os 15 kg (33 lbs).
NOTA: Não encha os sacos de arrumação 
com qualquer um dos seguintes objetos:

• compostos ou líquidos perigosos e/ou 
voláteis

• objetos pesados e/ou afiados
• alimentos e/ou líquidos afetados 

pelo calor
• objetos frágeis ou objetos fáceis de 

partir
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NOTA: Certifique-se de que instala os 
sacos de arrumação em segurança e 
que estão fixos nos pontos de fixação 
quando os utilizar.
s de começar a conduzir
ar bagagem

 sacos de arrumação
ra a cobertura tonneau. Cobertura 
neau - Modelos Spider, página 1.24

tire os sacos de arrumação dos 
ortes no interior da cobertura 
neau.

lte o fecho e desenrole os sacos de 
umação.
oque os objetos no interior dos sacos 

 arrumação e/ou coloque os sacos de 
umação na área da tonneau.

5. Certifique-se de que os logótipos da 
McLaren ficam virados para a antepara 
traseira e para o exterior do veículo.

6. Fixe a pega de transporte (1) na área de 
fixação.

7. Fixe a alça secundária (2) no ponto de 
fixação secundário.
NOTA: Feche completamente os sacos 
de arrumação quando os utilizar. Assim, 
evita que os objetos caiam e danifiquem 
o sistema do tejadilho e/ou o vidro da luz 
traseira.
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Retirar e arru

1. Retire a 
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2. Retire a 
fixação s

3. Retire o 
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5. Dobre a 
arrumaç
e, em se

NOTA: Certifique-se de que coloca os 
sacos de arrumação nos suportes de 
arrumação quando não os utilizar.
 bagagem

mar os sacos de arrumação

pega de transporte (1) da área de 

alça de segurança (2) do ponto de 
ecundário.

saco de arrumação da área da 
 e retire o conteúdo.
 o saco de arrumação vazio sobre 
erfície plana, com o logótipo da 
 virado para baixo.
parte mais fina do saco de 
ão, seguida da parte mais espessa 
guida, volte o saco de arrumação.

6. Com o logótipo da McLaren virado para 
cima, enrole bem o saco de arrumação, 
enrolando o fecho em redor e por baixo 
do ponto de localização.

7. Coloque o saco de arrumação nos 
suportes de arrumação da área da 
tonneau, certificando-se de que o prende 
bem ao colocar a correia por cima do 
suporte de arrumação.
NOTA: Este processo está descrito na 
etiqueta fixada na superfície interior 
da cobertura tonneau.

8. Repita o processo para o segundo saco de 
arrumação.
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Imobilizador

O imobilizador impede o arranque do McLaren 
por uma pessoa não autorizada.
O veículo é imobilizado automaticamente ao 
detetar que não se encontra nenhum comando 
no veículo.
A anulação da imobilização ocorre quando for 
detetado um comando no interior do veículo.

NOTA: A imobilização só ocorre se 
o motor não estiver a trabalhar
s de começar a conduzir
ma antirroubo

a de alarme

e visual e sonoro é acionado se o 
 de alarme estiver ativo e qualquer uma 

intes for aberta:
a porta

ampa de serviço
ampa do porta-bagagens
obertura tonneau (apenas nos modelos 
ider)
TA: O alarme mantém-se acionado, 
smo que feche o acesso que está 

erto. Para desligar o alarme, 
stranque o veículo.
a de alarme também incorpora as 
s funções:
teção antirreboque
sor de movimento interior
partimento de arrumação da consola 

tral
TA: O compartimento de arrumação 

 consola central tem de estar fechado 
ra poder ativar o sensor de deteção de 
vimento interior ou o alarme 

tomático.

Ativar o sistema de alarme
1. Tranque o veículo (utilizando o sistema 

sem chave ou o comando). O sistema de 
alarme antirroubo será ativado após cerca 
de 5 segundos.

2. A luz do botão de fecho centralizado 
acende-se durante, aproximadamente, 
60 segundos após trancar o veículo.

Desativar o sistema de alarme
1. Destranque o veículo (utilizando o sistema 

sem chave ou o comando) para desativar 
o alarme e apagar a luz do botão de fecho 
centralizado.
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 antirroubo

tirreboque

tirreboque destina-se a impedir 
de roubo do veículo através de um 
enso ou elevando o veículo para 
relado.

ionado se o veículo for elevado ou 
lguma forma.
tirreboque é ativada 
ente 30 segundos após o veículo 
 é desativada quando o veículo 
.

oteção antirreboque
teção antirreboque 
 se o veículo estiver a ser 
 por exemplo, num ferry ou num 
 de veículos, ou se o veículo 

onado numa superfície móvel, 
uma garagem desnivelada.

1. Para desativar a proteção antirreboque, 
desligue a ignição, abra a porta do 
condutor e prima o botão do rebordo 
traseiro da porta do condutor. A luz do 
interruptor acende-se para indicar que 
a proteção antirreboque foi desativada.
NOTA: Não é possível desativar a 
proteção antirreboque se a ignição 
estiver ligada.

2. Feche a porta do condutor e tranque o 
veículo (utilizando o sistema sem chave 
ou o comando). A proteção antirreboque 
permanece desativada até que 
destranque o veículo.
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2. Feche a porta do condutor e tranque o 
veículo (utilizando o sistema sem chave 
ou o comando). O sensor de movimento 
interior permanece desativado até que 
destranque o veículo.
s de começar a conduzir
ma antirroubo

 de movimento interior

 é acionado se o veículo estiver 
o e for detetado movimento no interior, 

plo, se alguém partir um vidro ou 
o veículo através de um vidro aberto.
r de movimento interior é ativado, 
adamente, 30 segundos após o veículo 
cado e é desativado quando o veículo 
ncado.
TA: Para evitar falsos alarmes, feche 
vidros ao sair do veículo e não pendure 
alquer objeto no retrovisor interior.

Desativar o sensor de movimento interior
Desative o sensor de movimento interior se 
ficarem pessoas ou animais no interior do 
veículo trancado.

1. Para desativar o sensor de movimento 
interior, desligue a ignição, abra a porta 
do condutor e prima o botão do rebordo 
traseiro da porta do condutor. A luz do 
interruptor acende-se para indicar que 
o sensor de movimento interior foi 
desativado.
NOTA: Não é possível desativar o sensor 
de movimento interior se a ignição 
estiver ligada.
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fundo. A

cos manuais - exceto 600LT e 
LT Spider

te manual dos bancos para a frente 
ra trás

nte a alavanca, desloque o banco para 
sição pretendida e solte a alavanca para 
uear o banco.

AVISO: Certifique-se de que o banco 
está bloqueado na posição devida 
antes de começar a conduzir.
NOTA: Certifique-se de que não há 
objetos no espaço para os pés ou atrás, 
por baixo ou nas laterais dos bancos. 
Isto pode causar danos nos bancos.
juste o banco do condutor 
ículo parado. O movimento 

o pode resultar na perda da 
 às condições da estrada e 
ito e na perda do controlo do 

 Consequentemente, pode 
m acidente.
 possível deslocar os bancos 

sem a presença de um 
o no veículo. Não deixe 
 sem supervisão no veículo, 
em ficar feridas se um banco 
car acidentalmente.
ertifique-se de que ninguém 
ar retido ao deslocar o banco.
uzir o risco de ferimentos em 

 acidente, tenha em atenção ao 
e:
s ocupantes do veículo têm de 
ar uma posição de banco que 

 a utilização correta do cinto 
rança, mas que fique o mais 
a possível dos airbags 
os. A posição do banco do 
r tem de permitir a condução do 
m segurança. A distância entre 

 do condutor e os pedais tem de 
 a utilização dos pedais até ao 
 distância entre o tórax do 

condutor e o centro da tampa do airbag 
deve ser superior a 25 centímetros 
(10 polegadas). Os braços do condutor 
devem estar ligeiramente fletidos 
quando segurar o volante.

• Os ocupantes do veículo devem 
usar sempre o cinto de segurança 
corretamente.

• Posicione o banco do passageiro na 
posição mais recuada e confortável 
possível.
AVISO: A McLaren Automotive não 
recomenda a utilização de cadeiras 
para crianças neste veículo, mas se 
optar por o fazer, respeite as seguintes 
instruções:

• As crianças com menos de 1,5 metros 
(4 pés e 11 pol.) de altura e 12 anos de 
idade têm de se sentar em segurança 
numa cadeira para crianças.

• Se estiver a utilizar uma cadeira para 
crianças no banco do passageiro, 
coloque o banco o mais para trás 
possível.

Ban
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Bancos desportivos

NOTA: Os bancos desportivos são 
instalados de série no 600LT e 600LT 
Spider. O banco do passageiro do 600LT e 
600LT Spider está instalado de série 
numa posição fixa. Em alternativa, pode 
ser instalado um banco deslizante.

Ajuste dos bancos para a frente e para trás

NOTA: Só é possível ajustar a posição do 
banco para a frente e para trás.

Para ajustar o banco, levante a alavanca e faça 
deslizar o banco para a posição pretendida, 
certificando-se de que chega confortavelmente 
a todos os pedais e que os pode carregar até ao 
fundo.
s de começar a conduzir
os

anual da inclinação dos encostos dos 

ISO: Para minimizar o risco de 
imentos, posicione o encosto do 

nco o mais perto possível da posição 
rtical.
TA: Não incline o encosto do banco 

 ponto de atingir repetidamente a 
tepara traseira, pois poderá causar 
nos com o passar do tempo.

 a alavanca, desloque o encosto do 
ara a posição pretendida e solte a 

.

Ajuste manual da altura do banco

Prima o interruptor para cima ou para baixo, 
até alcançar a altura pretendida do banco.

NOTA: O ajuste da altura só está 
disponível no banco do condutor.
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NOTA: Certifique-se de que não há 
objetos no espaço para os pés ou 
adjacente aos bancos, pois podem causar 
danos ou um ajuste incorreto dos bancos.

te da altura e da inclinação do banco
 ajustar a altura e a inclinação do banco, 
acte o concessionário McLaren.
AVISO: O ajuste da altura do banco só 
deve ser realizado pelo concessionário 
McLaren.
ertifique-se de que o banco 
queado na posição devida 
 começar a conduzir.
rtifique-se de que não há 

no espaço para os pés ou 
e aos bancos, pois podem causar 
 um ajuste incorreto dos bancos.

ra e da inclinação do banco
 altura e a inclinação do banco, 

cessionário McLaren.
 ajuste da altura do banco só 

r realizado pelo concessionário 
.

Banco CF superleve LT

Ajuste dos bancos para a frente e para trás

NOTA: Só é possível ajustar a posição do 
banco para a frente e para trás.

Para ajustar o banco, levante a alavanca e faça 
deslizar o banco para a posição pretendida, 
certificando-se de que chega confortavelmente 
a todos os pedais e que os pode carregar até ao 
fundo.

AVISO: Certifique-se de que o banco 
está bloqueado na posição devida 
antes de começar a conduzir.

Ajus
Para
cont
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Bancos

Ajuste d
Os inter
na parte
utilizado
modo At
veículo, 

NO
ob
po
po

Ajuste elétrico da inclinação dos encostos dos 
bancos

AVISO: Para minimizar o risco de 
ferimentos, posicione o encosto do 
banco o mais perto possível da posição 
vertical.
NOTA: Ao inclinar o encosto do banco, a 
base do banco move-se automaticamente 
para a frente, consoante a respetiva 
posição relativamente à antepara 
traseira. Se a base do banco for deslocada 
para trás quando o encosto do banco 
estiver totalmente inclinado, o encosto 
do banco eleva-se automaticamente para 
evitar o contacto com a antepara traseira.
NOTA: Não incline o encosto do banco 
ao ponto de atingir repetidamente a 
antepara traseira, pois poderá causar 
danos com o passar do tempo.
s de começar a conduzir
os

 elétricos

os bancos elétricos
ruptores de ajuste do banco situam-se 
 lateral da base do banco e podem ser 
s quando o veículo estiver em qualquer 
ivado. Consulte Estado elétrico do 
página 2.2.
TA: Certifique-se de que não há 
jetos no espaço para os pés ou atrás, 
r baixo ou nas laterais dos bancos, 
is podem ficar danificados.

Ajuste para a frente e para trás

Prima os interruptores (1) até alcançar a 
posição pretendida do banco.
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Prima os inter
posição prete

AVISO: C
há objet
do pass
classific
funcion

te lombar dos bancos elétricos

a (1) para elevar ou (2) para baixar 
sição do apoio lombar.
a (3) para encher ou (4) para esvaziar 
oio lombar.
ruptores (2) até alcançar a 
ndida do encosto do banco.
ertifique-se de que não 
os por baixo do banco 

ageiro ou o sistema de 
ação de ocupantes poderá não 
ar corretamente.

Ajuste da altura dos bancos elétricos

Prima os interruptores (3) até alcançar a altura 
pretendida do banco.

Ajus

Prim
a po
Prim
o ap
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Memori
É possív
do banc
volante 

NO
ex
me
bo
NO
me
est
dir

e esta situação pode levar à perda de 
controlo do veículo, o que pode 
resultar num acidente.
NOTA: As posições dos retrovisores 
exteriores e do volante só podem ser 
memorizadas e escolhidas através dos 
botões de memória do condutor.
NOTA: A posição do volante só pode ser 
memorizada ou escolhida se o veículo 
estiver equipado com uma coluna de 
direção elétrica.

Prima o botão (2) no qual está memorizada a 
definição pretendida e mantenha-o premido 
até à conclusão dos ajustes do banco, dos 
retrovisores e do volante.
s de começar a conduzir
os

zar uma posição
el armazenar as posições específicas 
o, dos retrovisores exteriores e do 
para dois condutores.
TA: As posições dos retrovisores 

teriores e do volante só podem ser 
morizadas e escolhidas através dos 

tões de memória do condutor.
TA: A posição do volante só pode ser 
morizada ou escolhida se o veículo 
iver equipado com uma coluna de 

eção elétrica.

Coloque o banco, os retrovisores e o volante 
nas posições pretendidas. Consulte Bancos 
elétricos, página 1.35, Ajuste elétrico do 
volante, página 1.39 e Retrovisores exteriores, 
página 1.51.
Mantenha premido o botão de definição 
de memória (1) e, em seguida, prima em 
simultâneo um dos botões de posição de 
memória (2) para memorizar a definição.

Escolher uma posição de memória
AVISO: Apenas deve escolher uma 
posição de memória do banco, dos 
retrovisores e do volante com o veículo 
parado. Pode perder a atenção às 
condições da estrada e do trânsito, 
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Saída confort
AVISO: C
pode fic

Se tiver a funç
ativada, o ban
totalmente pa
baixa e o volan
posição mais a
porta do cond
Consequente
do veículo. Pa
funcionalidad
confortável, p

NOTA: O
se estive
direção e

Entrada confo
Depois de ent
haste de cont
direção para c
volante de vo

NOTA: O
se estive
direção e

A função apen
mensagem "R
Puxe a haste e
para cancelar.
instrumentos

Se cancelar a função de entrada/saída 
confortável, não será possível colocar 
novamente o banco e o volante nas 
respetivas posições anteriores com 
esta função. A mensagem do painel de 
instrumentos desaparece e a haste de 
controlo regressa à utilização normal. 
A função estará disponível quando utilizar 
a função de entrada/saída confortável da 
próxima vez.
Após o regresso do banco e do volante 
às respetivas posições anteriores, 
a mensagem do painel de instrumentos 
desaparece e um alerta sonoro confirma 
que o processo foi concluído.

cos aquecidos
ssível aceder aos bancos aquecidos através 
crã de controlo da climatização do IRIS. 
ulte Bancos aquecidos, página 4.10.
NOTA: A função de bancos aquecidos 
apenas está disponível com o motor 
a trabalhar.
ável
ertifique-se de que ninguém 
ar retido ao deslocar o banco.
ão de entrada/saída confortável 
co do condutor desloca-se 
ra trás e para a posição mais 
te desloca-se para dentro e até à 
lta ao desligar o motor e abrir a 

utor.
mente, torna-se mais fácil sair 
ra ativar ou desativar esta 
e, consulte Entrada/saída 
ágina 3.23.
 volante apenas muda de posição 

r equipado com uma coluna de 
létrica.

rtável
rar no veículo, pode utilizar a 
rolo à esquerda da coluna de 
olocar o banco do condutor e o 
lta às posições mais recentes.
 volante apenas muda de posição 

r equipado com uma coluna de 
létrica.
as está disponível quando a 

egisto de conforto disponível. 
squerda para ativar. Prima OK 

" for apresentada no painel de 
.

O veículo tem de estar Ativado com a ignição 
desligada, a porta do condutor fechada e a 
função de entrada/saída confortável ativada.

1. Puxe a haste de controlo na sua direção 
uma vez para iniciar a função de entrada 
confortável.

2. Se pretender cancelar a função a qualquer 
momento, utilize a haste de controlo ou 
abra a porta do condutor. É apresentada 
a mensagem "Reverter o registo de 
conforto. Utilize a haste ou abra a porta 
para cancelar." no painel de instrumentos.
NOTA: Esta função apenas volta a colocar 
o banco e o volante nas posições 
anteriores à utilização da função de 
entrada/saída confortável. Não utiliza 
nenhuma das posições memorizadas, 
exceto se a posições anteriores forem 
uma das posições memorizadas.

3. Se o banco ou o volante forem ajustados 
manualmente antes de utilizar a haste, a 
função perde-se e não estará disponível 
da próxima vez que utilizar a função de 
entrada/saída confortável.
NOTA: Cancele a função de entrada/saída 
confortável ligando o motor ou premindo 
o interruptor de um banco ou da coluna 
de direção enquanto o banco estiver a 
regressar à posição.

4.

5.

Ban
É po
do e
Cons
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Volante e coluna de direçãoAjuste

AV
ap
pe
es
po
ve
aci

É possív
volante.

Ajuste elétrico do volante

AVISO: Ajuste a posição do volante 
apenas com o veículo parado. Pode 
perder a atenção às condições da 
estrada e do trânsito, e esta situação 
pode levar à perda de controlo do 
veículo, o que pode resultar num 
acidente.

É possível ajustar a altura e a profundidade da 
posição do volante ao utilizar o interruptor do 
controlo da coluna com o veículo em qualquer 
estado Ativado. Consulte Estado elétrico do 
veículo, página 2.2.
O interruptor de controlo da coluna está situado 
no lado esquerdo da coluna de direção.
s de começar a conduzir
te e coluna de direção

 manual do volante

ISO: Ajuste a posição do volante 
enas com o veículo parado. Pode 
rder a atenção às condições da 
trada e do trânsito, e esta situação 
de levar à perda de controlo do 
ículo, o que pode resultar num 
dente.
el ajustar a altura e a profundidade do 

Empurre a alavanca (realçada) para baixo e 
posicione o volante para que:

• os braços fiquem ligeiramente fletidos 
ao segurar no volante

• possa mexer as pernas livremente
• possa ver claramente todos os ecrãs do 

painel de instrumentos
Puxe a alavanca para cima para bloquear 
o volante. Certifique-se de que a alavanca está 
bloqueada antes de começar a conduzir.
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1. Altura: E
2. Altura: B
3. Profund
4. Profund

Desloque o in
direções 1 e 2
subindo ou de
Desloque o in
direções 3 e 4
volante, afast

NOTA: O
coluna a
direção d

 utilizar a haste de controlo à esquerda da 
na de direção para colocar o volante e a 
na de volta às posições mais recentes. 
ulte Saída confortável, página 1.38.
AVISO: Certifique-se de que mantém 
as mãos afastadas do volante e da 
coluna quando o volante se desloca.
NOTA: Qualquer movimento automático 
pode ser cancelado ao utilizar 
o interruptor de controlo da coluna.
e coluna de direção

levar
aixar
idade: Afastar
idade: Aproximar
terruptor da coluna de direção nas 
 para ajustar a altura do volante, 
scendo a respetiva posição.

terruptor da coluna de direção nas 
 para ajustar a profundidade do 
ando-o ou aproximando-o.
 interruptor de controlo da 
penas ajusta o volante numa 
e cada vez.

Utilizando o interruptor de controlo da coluna, 
posicione o volante para que:

• os braços fiquem ligeiramente fletidos ao 
segurar no volante

• possa mexer as pernas livremente
• possa ver claramente todos os ecrãs do 

painel de instrumentos

Ajuste automático do volante
Se o veículo estiver equipado com bancos 
elétricos, a posição do volante elétrico é 
memorizada ao armazenar as posições do 
banco e dos retrovisores. Consulte Memorizar 
uma posição, página 1.37.

AVISO: Certifique-se de que mantém 
as mãos afastadas do volante e da 
coluna quando o volante se desloca.
NOTA: Qualquer movimento automático 
pode ser cancelado ao utilizar o 
interruptor de controlo da coluna.

Entrada/saída confortável
Se tiver a função de entrada/saída confortável 
ativada, o volante e a coluna deslocam-se 
totalmente para dentro (afastando-se do 
condutor) e até à posição mais alta ao desligar 
o motor e abrir a porta do condutor.

Pode
colu
colu
Cons
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Buzina

Prima a 
buzina.

NO
ign
s de começar a conduzir
te e coluna de direção

parte central do volante para utilizar a 

TA: Pode utilizar a buzina com a 
ição desligada.
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Segurança dos ocupantesCintos de se

Os cintos de s
crianças são o
os ocupantes
impacto, minim
dos impactos 
de chicote.

AVISO: U
não seja
incorret
bem enc
desemp
ferimen
os ocup
sempre
corretam
Certifiq

• é encam
possíve
sobre as
no abdó

• encaixa
• não está
• é encam
• assenta

da claví
• assenta

pélvica,
do ombr

peito e pela lateral do abdómen. 
Certifique-se de que o cinto não tem 
folga nem está torcido.
AVISO: O cinto de segurança apenas 
fornece o grau de proteção a que se 
destina se o encosto do banco estiver 
numa posição próxima da vertical e o 
ocupante se sentar de forma 
adequada ao banco.
AVISO: O cinto de segurança não 
funciona corretamente se o cinto 
de segurança ou o fecho ficarem 
excessivamente sujos ou danificados. 
Certifique-se de que o trinco encaixa 
totalmente no fecho.
Verifique os cintos de segurança 
regularmente, para assegurar que não 
se encontram danificados, entalados 
nem encaminhados sobre extremidades 
afiadas. O cinto pode rasgar-se em caso 
de acidente, causando ferimentos aos 
ocupantes.
Solicite a verificação dos cintos de 
segurança caso tenham ficado 
danificados ou tenham sido sujeitos 
a uma carga pesada. As tarefas de 
manutenção dos cintos de segurança 
devem ser realizadas apenas pelo 
concessionário McLaren.
ça dos ocupantes

gurança

egurança e as cadeiras para 
s meios mais eficazes de proteger 
 do veículo contra as forças de 

izando o perigo de ferimentos 
no interior do veículo e os efeitos 

m cinto de segurança que 
 utilizado, seja utilizado 
amente ou que não tenha sido 
aixado no fecho, não terá o 

enho esperado. Para evitar 
tos, certifique-se de que todos 
antes do veículo colocam 
 o cinto de segurança 

ente.
ue-se de que o cinto:

inhado na posição mais baixa 
l na área pélvica, ou seja, 
 articulações da anca e não 
men
 corretamente
 torcido
inhado pelo meio do ombro

 ao longo do ponto intermédio 
cula, entre o pescoço e o ombro
 de forma firme sobre a área 
 puxando o cinto de segurança 
o para cima

Não fixe quaisquer objetos com um 
cinto de segurança se estiver a ser 
utilizado por um ocupante.
Evite utilizar vestuário volumoso.
Não encaminhe o cinto de segurança 
ao longo de objetos frágeis ou com 
extremidades afiadas, sobretudo se 
estiverem sobre o seu corpo ou o seu 
vestuário. O cinto de segurança pode 
ficar danificado e o utilizador pode 
sofrer ferimentos.
Apenas uma pessoa deve utilizar cada 
cinto de segurança de cada vez.
Nunca permita o transporte de 
crianças ao colo de outro ocupante.
As crianças com menos de 1,5 metros 
(4 pés e 11 pol.) de altura e 12 anos de 
idade têm de se sentar em segurança 
numa cadeira para crianças. Siga as 
instruções do fabricante ao instalar 
cadeiras para crianças.
AVISO: As mulheres grávidas devem 
utilizar o cinto de segurança para 
garantir a máxima segurança da mãe 
e do feto. Posicione o cinto de 
segurança abdominal sobre a anca, por 
baixo do abdómen, e posicione o cinto 
de segurança do ombro ao centro do 
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AVISO: Depois de acionados (ou se não 
tiver a certeza de que foram acionados), 
NÃO DEVE conduzir o veículo. Contacte 
imediatamente o concessionário 
McLaren mais próximo.

Limitadores da força do cinto
Os cintos de segurança dispõem de limitadores 
da força. Os limitadores da força estão 
sintonizados com os airbags dianteiros e 
libertam gradualmente a tensão aplicada aos 
cintos durante um impacto, reduzindo a força 
exercida sobre os ocupantes.
s de começar a conduzir
rança dos ocupantes

o do cinto de segurança

tifique-se de que está sentado 
fortavelmente e que os controlos 
ão ao seu alcance.

gure no trinco do cinto de segurança 
uxe-o ao longo do corpo, assegurando 
e o cinto assenta ao centro da clavícula, 
tre o pescoço e o ombro, e pelo tórax e 
a pélvica.

 o cinto de segurança corretamente 
sicionado, introduza o trinco no fecho 
ressione até ouvir o encaixe.
rifique o encaixe ao tentar puxar o 

co para fora do fecho.

Tensores dos cintos de segurança
Os cintos de segurança dispõem de tensores. 
Os tensores dos cintos aplicam tensão aos 
cintos de segurança em caso de acidente, 
puxando-os contra o ocupante.

AVISO: Não introduza o trinco no fecho 
do cinto de segurança do passageiro 
se o banco do passageiro estiver 
desocupado. Os tensores dos cintos de 
segurança poderão ser acionados num 
acidente.
AVISO: Os tensores dos cintos não 
corrigem uma má posição sentada 
nem uma utilização incorreta dos 
cintos de segurança.
Os tensores dos cintos não puxam os 
ocupantes contra os encostos dos 
bancos.

O tensor de cada cinto de segurança é acionado 
desde que o trinco do cinto esteja encaixado no 
fecho do cinto de segurança, caso ocorra uma 
colisão frontal ou traseira e o veículo 
desacelere ou acelere rapidamente.
Caso os tensores dos cintos sejam acionados, 
ouve-se uma detonação, poderá ser libertada 
uma pequena quantidade de pó e a luz de aviso 
do sistema suplementar de retenção acende-se.
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Luz de aviso d
Os ocupa
necessid

segurança atr
segurança no
sinal sonoro d
segurança ap
ser ouvido qu
tiverem coloca
segurança.

Segure o volante apenas pelo aro 
exterior. Poderá ficar ferido se o airbag 
for acionado e estiver a segurar no 
interior do volante.
Os ocupantes, em particular as 
crianças, não devem debruçar-se nas 
portas a partir do interior do veículo.
Certifique-se de que não há outros 
objetos entre os ocupantes do veículo 
e a zona de acionamento dos airbags.
Há um risco de ferimentos provocados 
pelo acionamento de um airbag devido 
à grande velocidade a que ocorre.

tituição de airbags
AVISO: A McLaren recomenda a 
substituição dos airbags a cada 
15 anos para evitar quaisquer falhas 
de acionamento dos airbags devido ao 
tempo de vida útil dos componentes.
ça dos ocupantes

o cinto de segurança
ntes são lembrados da 
ade de colocarem os cintos de 
avés da luz de aviso do cinto de 
 painel de instrumentos e de um 
e aviso. A luz de aviso de cinto de 
aga-se e o sinal sonoro deixa de 
ando o condutor e o passageiro 

do os respetivos cintos de 

Sistema suplementar de retenção

Sistema de airbags
O seu McLaren está equipado com os seguintes 
airbags:

• airbag dianteiro do condutor no volante
• airbag do passageiro dianteiro no painel 

de instrumentos
• airbags laterais para a cabeça nas portas

AVISO: Os airbags não substituem 
a utilização correta dos cintos de 
segurança, mas aumentam o nível de 
proteção dos ocupantes proporcionado 
pelos cintos de segurança.
AVISO: O bom funcionamento dos 
airbags só pode ocorrer se o volante, 
a tampa do airbag do passageiro e o 
friso da porta não estiverem tapados.
AVISO: Para reduzir o risco de 
ferimentos em caso de acidente, tenha 
em atenção os seguintes pontos:

• Certifique-se de que o tórax do condutor 
está, no mínimo, a 25 centímetros 
(10 polegadas) da tampa do airbag.

• Não se debruce sobre o painel de 
instrumentos com o veículo em 
movimento.

• Não apoie os pés no painel de 
instrumentos.

•

•

•

•

Subs
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Se for ne
airbags 
de defic
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Airbags

O airbag
frente d
do passa
do paine

Os airbags laterais para a cabeça (lado esquerdo 
destacado) situam-se na parte superior do 
painel de cada porta e são acionados caso o 
sistema determine que podem proporcionar 
proteção adicional à cabeça do ocupante do lado 
do veículo em que ocorre o impacto.

NOTA: O airbag lateral para a cabeça do 
lado do passageiro só é acionado se o 
banco do passageiro estiver ocupado.
s de começar a conduzir
rança dos ocupantes

ção do sistema de airbags
cessário modificar o sistema de 

para acomodar uma pessoa portadora 
iência, contacte o concessionário 
 mais próximo. Para obter mais 

ções sobre os concessionários McLaren, 
 o seu Guia para assistência e garantia.

 dianteiros

 dianteiro do condutor (1) é acionado à 
o volante, enquanto o airbag dianteiro 
geiro (2) é acionado à frente e por cima 
l de instrumentos.

Os airbags dianteiros são acionados se o 
sistema determinar que podem proporcionar 
proteção adicional aos ocupantes contra 
ferimentos na cabeça e no tórax.

NOTA: O airbag dianteiro do passageiro 
só é ativado se a luz de aviso PASSENGER 
AIR BAG OFF (Airbag do passageiro 
desligado) na consola superior NÃO 
estiver acesa. Consulte Sistema de 
classificação de ocupantes - banco do 
passageiro dianteiro, página 1.46.

Airbags laterais para a cabeça
AVISO: Para limitar o risco de 
ferimentos dos ocupantes em caso de 
acionamento de um airbag lateral para 
a cabeça, certifique-se de que:

• não há outros objetos entre os 
ocupantes do veículo e a zona de 
acionamento dos airbags

• não há acessórios fixos nas portas
• não há objetos pesados nem afiados 

nos bolsos do vestuário
• os ocupantes, em particular as 

crianças, não devem debruçar-se nas 
portas a partir do interior do veículo
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Sistema de cl
do passageiro
O sistema pod
passageiro es
de capacitânc
verificar o enc
de segurança
desativar o air
detete a prese
que o banco d
mas garante a
detetados adu

O estado dos 
aviso PASSEN
passageiro de

cima dos bancos. A McLaren também 
recomenda que não sejam aplicados 
materiais adicionais, como por 
exemplo mantas, almofadas ou 
equipamento pós-venda, por exemplo, 
capas para bancos, aquecedores ou 
massajadores. Estes objetos podem 
afetar seriamente a forma como o 
sistema de classificação de ocupantes 
funciona. A McLaren recomenda que 
NÃO seja utilizado equipamento 
pós-venda, por exemplo, capas para 
bancos, aquecedores e massajadores.
AVISO: Quaisquer dispositivos 
eletrónicos ativados ou ligados à 
tomada para acessórios de 12 V não 
devem ser colocados sobre o banco do 
passageiro. Pode afetar a forma como 
o sistema de classificação de 
ocupantes funciona.
AVISO: O sistema de classificação de 
ocupantes pode ser afetado se for 
derramado algum tipo de líquido 
(até mesmo chuva) sobre o banco 
do passageiro. Se a luz de aviso 
PASSENGER AIR BAG OFF (Airbag do 
passageiro desligado) não estiver acesa 
quando o banco estiver desocupado, 
não instale uma cadeira para crianças 
nem permita que alguém ocupe o banco. 
Contacte o concessionário McLaren mais 
próximo assim que possível.
ça dos ocupantes

assificação de ocupantes - banco 
 dianteiro
e determinar se o banco do 
tá ocupado através de um tapete 
ia situado na base do banco e ao 
aixe do trinco no fecho do cinto 

 do passageiro. O sistema irá 
bag dianteiro do passageiro caso 
nça de cadeiras para crianças ou 

o passageiro está desocupado, 
 ativação do airbag caso sejam 
ltos.

airbags é indicado pela luz de 
GER AIR BAG OFF (Airbag do 
sligado) na consola superior.

A luz de aviso PASSENGER AIR BAG OFF (Airbag 
do passageiro desligado) acende-se quando a 
ignição é ligada e apaga-se após 5 segundos.
A luz de aviso permanece acesa se o banco do 
passageiro estiver desocupado ou for instalada 
uma cadeira para crianças.

NOTA: A luz de aviso PASSENGER AIR BAG 
OFF (Airbag do passageiro desligado) 
permanece acesa, exceto se o banco do 
passageiro estiver ocupado por um adulto.

Se a luz de aviso PASSENGER AIR BAG OFF 
(Airbag do passageiro desligado) estiver acesa, 
o airbag dianteiro do passageiro não está ativo. 
O airbag lateral para a cabeça e o tensor do 
cinto do lado do passageiro permanecem ativos 
mesmo quando a luz de aviso PASSENGER AIR 
BAG OFF (Airbag do passageiro desligado) 
estiver acesa.

AVISO: Se a luz de aviso PASSENGER 
AIR BAG OFF (Airbag do passageiro 
desligado) não estiver acesa quando 
estiver instalada uma cadeira para 
crianças, o airbag do passageiro não 
está desativado. A criança pode sofrer 
ferimentos graves se o airbag do 
passageiro for acionado.
AVISO: Para garantir que o sistema de 
classificação de ocupantes funciona 
corretamente, a McLaren recomenda 
que não sejam colocados objetos em 
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AVISO: Após o acionamento de um 
airbag, as peças do airbag estão 
quentes, pelo que não lhes deve tocar. 
Solicite a substituição dos airbags ao 
concessionário McLaren.

Fora de posição (OOP)
O sistema de airbags do seu McLaren foi 
testado quanto ao funcionamento correto da 
funcionalidade de crianças fora de posição 
(OOP). Uma situação de OOP pode ocorrer se 
uma criança pequena estiver incorretamente 
posicionada no banco do passageiro no caso de 
uma colisão em que os airbags sejam 
acionados.

Luz de aviso do sistema suplementar de 
retenção

O sistema suplementar de retenção 
efetua um autoteste em intervalos 

regulares quando a ignição está ligada e o 
motor a trabalhar.
s de começar a conduzir
rança dos ocupantes

ISO: Não coloque objetos afiados 
bre o banco do passageiro. Podem 
nificar o sistema de classificação de 
upantes, caso furem o assento do 
nco.
ISO: Para garantir que o sistema de 
ssificação de ocupantes funciona 

rretamente, nunca coloque objetos 
r exemplo, uma almofada) por 

ixo de uma cadeira para crianças. 
da a base da cadeira para crianças 
ve estar em contacto permanente 
m o banco. Se a cadeira para crianças 
o for instalada corretamente, 
derá não fornecer o grau de 
teção a que se destina em caso de 

dente e pode causar ferimentos.

ento do airbag
 de colisão, os airbags são acionados 
ema suplementar de retenção para 
r os ocupantes do veículo. O sistema 
ntrolar o número de airbags acionados 
-los parcial ou totalmente, consoante 

ade da colisão, de forma a proporcionar 
r proteção possível para os ocupantes 
lo.
a utiliza sensores para avaliar 

ente a gravidade da colisão e o número 
antes do veículo. De acordo com o 
cimento destes fatores, o sistema 

aciona os airbags necessários e regula a 
pressão de acionamento na zona de impacto 
para assegurar a segurança do ocupante.
Após um acidente, os airbags começam a 
despressurizar quase imediatamente após o 
processo de acionamento. O gás utilizado para 
acionar os airbags é libertado através de saídas 
de ventilação do airbag, o que ajuda a reduzir a 
ocorrência de ferimentos graves resultantes do 
impacto nos ocupantes.
Um airbag abranda e limita o movimento do 
ocupante de um veículo, reduzindo a carga 
aplicada sobre o corpo, mas não substitui uma 
utilização correta do cinto de segurança.

AVISO: Se os airbags forem acionados, 
ouve-se uma detonação e poderá ser 
libertada uma pequena quantidade de 
pó fino. O ruído não danifica a audição 
e o pó não constitui um risco para a 
saúde nem significa a deflagração de 
um incêndio. Este pó pode provocar 
dificuldades respiratórias de curto 
prazo a pessoas que sofram de asma 
ou outros problemas respiratórios. 
Para evitar problemas respiratórios, 
saia do veículo assim que possível ou 
abra um vidro.
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AVISO: C
o conce
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• a luz de
liga a ig

• a luz nã
o motor

• a luz ace
o motor

sageiros crianças

AVISO: Não deixe crianças sem 
supervisão dentro do veículo, mesmo 
que estejam sentadas numa cadeira 
para crianças. As crianças podem 
ferir-se nas peças do veículo, abrir uma 
porta e sofrer ferimentos graves ou 
até mesmo fatais pela exposição 
prolongada ao calor ou ao frio.
Se a criança abrir uma porta, pode 
causar ferimentos a outras pessoas 
ou sair do veículo e possivelmente 
ferir-se ou ser atropelada por um 
veículo que passa.
Não exponha a cadeira para crianças à 
luz direta do sol. As peças metálicas da 
cadeira para crianças podem queimar a 
criança.
Não transporte objetos pesados nem 
duros no interior do veículo, a menos 
que estejam presos.
Uma carga mal presa ou 
incorretamente posicionada aumenta 
o risco de ferimentos da criança 
durante travagens bruscas, mudanças 
súbitas de direção ou acidentes.
ça dos ocupantes

 do painel de instrumentos 
ando a ignição é ligada e apaga-se 

ós o motor começar a trabalhar.
ontacte imediatamente 

ssionário McLaren caso ocorra 
 seguintes situações:

 aviso não se acende quando 
nição
o se apaga 5 segundos após 
 começar a trabalhar
nde-se novamente após 

 começar a trabalhar

Funcionalidades de segurança
Em caso de acidente, os seguintes eventos 
vão ocorrer para o ajudar a si e ao pessoal de 
emergência:

• as portas destrancam-se
• as luzes de sinalização de emergência 

acendem-se
• a iluminação interior acende-se

Em algumas situações, o sistema de 
combustível também é desligado.

Pas
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AVISO: Se o indicador PASSENGER AIR 
BAG OFF (Airbag do passageiro 
desligado) não se acender, não utilize 
uma cadeira para crianças no banco do 
passageiro. Poderá utilizar uma cadeira 
para crianças virada para a frente no 
banco do passageiro. A etiqueta de 
aviso no lado do passageiro existe para 
o lembrar deste facto.
AVISO: Se for instalada uma cadeira 
para crianças virada para a frente no 
banco do passageiro, certifique-se 
de que o banco do passageiro está 
totalmente para trás e rebaixado. 
O banco do passageiro manual não tem 
ajuste de altura.
s de começar a conduzir
rança dos ocupantes

 para crianças
en Automotive não recomenda a 
o de cadeiras para crianças neste 
mas se optar por o fazer, respeite as 
s instruções:
 crianças com menos de 1,5 metros 

 11 polegadas) de altura e menos de 
 de idade que viajem no veículo numa 
para crianças adequada para o 
o peso. Contacte o concessionário 
 para obter aconselhamento.
 a legislação nacional e local em vigor 
hecer os requisitos específicos.

AVISO: Nunca coloque uma cadeira 
para crianças virada para trás no banco 
do passageiro se o airbag dianteiro do 
passageiro estiver ativo. O estado 
desse airbag é indicado pelo indicador 
PASSENGER AIR BAG OFF (Airbag do 
passageiro desligado).
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Função KISI d
O seu McLare
KISI, que é um
de segurança
a bloquear tem
segurança pa
em segurança

1. Estique t
do passa
acionado
estiver t
NOTA: Se
numa su
impedir 
esticado
de segu
esticar o
para evit
inércia.

2. Passe o c
cadeira p
pelo fab
e encaix
ça dos ocupantes

e a cadeira para crianças não 
lada corretamente, a criança 
erá ser retida em caso de 

e ou travagem brusca e pode 
ida. Ao instalar uma cadeira 
nças, respeite as instruções 

cante sobre o uso correto da 
para crianças.

e cadeiras para crianças
n está equipado com um sistema 
 bloqueio automático do cinto 

 do lado do passageiro destinado 
porariamente o cinto de 

ra manter a cadeira para crianças 
 no banco do passageiro.
otalmente o cinto de segurança 
geiro. O sistema KISI apenas é 
 quando o cinto de segurança 

otalmente esticado.
 o veículo estiver estacionado 

bida, o bloqueio de inércia pode 
que o cinto de segurança seja 
. Se tal acontecer, solte o cinto 

rança ligeiramente e continue a 
 cinto de segurança com cuidado 
ar o acionamento do bloqueio de 

into de segurança através da 
ara crianças, conforme descrito 

ricante da cadeira para crianças, 
e o trinco do cinto no fecho.

3. Ajuste o cinto para que a secção inferior 
fique apertada contra a cadeira e permita 
que a secção superior se retraia. O sistema 
KISI é acionado quando o cinto se retrai.

4. Após a retração máxima do cinto de 
segurança, puxe a secção superior para 
verificar se o cinto de segurança está 
bloqueado.
NOTA: O sistema KISI solta-se após a 
retração completa do cinto de segurança 
e pode ser novamente utilizado como um 
cinto de segurança normal. Assim que 
o sistema ficar solto, será necessário 
esticar totalmente o cinto de segurança 
para acionar o sistema KISI da próxima 
vez que for utilizada uma cadeira para 
crianças.
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Retrovisores exteriores

AVISO: Em alguns mercados, os 
retrovisores exteriores têm espelhos 
convexos. Este tipo de espelho 
amplia o campo de visão, mas reduz o 
tamanho da imagem. Isto significa que 
os objetos estão mais próximos do que 
parecem.
Para evitar uma avaliação incorreta da 
distância para os veículos que circulam 
atrás e evitar causar um acidente, 
verifique a distância real do veículo 
antes de mudar de direção.

O controlo dos retrovisores exteriores situa-se 
no painel de instrumentos, entre o volante e a 
consola central.
s de começar a conduzir
lhos

nça

ISO: Antes de iniciar a condução, 
ste todos os retrovisores para ter 
elhor visibilidade possível das 

ndições da estrada e de trânsito.

Retrovisor interior

É possível ativar ou desativar a função de 
antiencadeamento automático do retrovisor 
interior ao premir o interruptor (2) localizado 
na parte inferior do retrovisor. A luz indicadora 
(1) acende-se quando a função de 
antiencadeamento automático está ativada.
Quando a função estiver ativada, o retrovisor 
interior é escurecido automaticamente quando 
o sensor de luz (3) detetar uma luz brilhante.
Se for selecionada a marcha-atrás ou se os 
níveis da luz ambiente forem altos, a função de 
antiencadeamento automático é desativada.
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Ajuste dos re
1. Ligue a i

2. Rode o c
ajustar o
para a di
do lado d

3. Desloqu
para a es
a ajustar
pretendi

nação dos retrovisores em marcha-atrás
ssível definir os retrovisores exteriores para 
clinarem ao selecionar a marcha-atrás. Esta 
ação permite uma visão do solo atrás do 
lo. Consulte Inclinação dos retrovisores em 
ha-atrás, página 3.24.

mbaciador dos retrovisores
trovisores exteriores são aquecidos quando 

erruptor é premido no ecrã IRIS e o motor 
 a funcionar. Consulte Desembaciador dos 
visores, página 4.11. Também são 
cidos quando a temperatura ambiente 

erior a 5 °C (41 °F).
trovisores
gnição.

ontrolo para a esquerda (1) para 
 retrovisor do lado esquerdo ou 
reita (2) para ajustar o retrovisor 
ireito.

e o controlo para cima, para baixo, 
querda e para a direita de modo 
 o retrovisor para a posição 
da.

Rebatimento dos retrovisores exteriores
1. Ligue a ignição.
2. Rode o controlo para a posição (3) para 

rebater os retrovisores.
3. Para abrir os retrovisores, rode o controlo 

para fora da posição (3).
NOTA: Se o interruptor permanecer 
na posição (3), os retrovisores ficam 
rebatidos até que o interruptor seja 
deslocado.

Rebatimento automático dos retrovisores 
exteriores
É possível definir os retrovisores exteriores 
para que sejam rebatidos automaticamente 
ao trancar o veículo. A abertura ocorre ao abrir 
uma porta, não ao destrancar o veículo. 
Consulte Recolha automática dos retrovisores, 
página 3.23.
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IluminaçãoIlumin

1. Far
2. Far
3. Ind

diu
4. Ind
5. Lu

GT
1. Luz da placa de matrícula
2. Terceira luz dos travões
3. Luz dos travões
4. Luz traseira
5. Luz de presença lateral/chanfradura
6. Indicador de mudança de direção
7. Refletor
8. Luz de marcha-atrás e luz de nevoeiro 

traseira
s de começar a conduzir
nação

ação exterior

ol de máximos
ol de médios
icador de mudança de direção/Luz 
rna/Luz lateral
icador de mudança de direção lateral

z de presença lateral/chanfradura

Coupe
1. Luz da placa de matrícula
2. Luz dos travões
3. Terceira luz dos travões
4. Luz traseira
5. Luz de presença lateral/chanfradura
6. Indicador de mudança de direção
7. Refletor
8. Luz de marcha-atrás e luz de nevoeiro 

traseira
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1. Luz da p
2. Terceira 
3. Luz dos 
4. Luz trase
5. Luz de p
6. Indicado
7. Refletor
8. Luz de m

traseira
ão

Spider
laca de matrícula
luz dos travões
travões

ira
resença lateral/chanfradura
r de mudança de direção

archa-atrás e luz de nevoeiro 

600LT e 600LT Spider
1. Luz da placa de matrícula
2. Terceira luz dos travões
3. Luz dos travões
4. Luz traseira
5. Luz de presença lateral/chanfradura
6. Indicador de mudança de direção
7. Refletor
8. Luz de marcha-atrás e luz de nevoeiro 

traseira
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nação

ptor das luzes

ISO: As luzes não se ligam 
tomaticamente em condições de 
voeiro.
ontrolo automático das luzes é 

enas uma ajuda, pois o utilizador 
empre responsável pela iluminação 
 veículo.
lo das luzes situa-se entre o volante e a 
 condutor, e tem as seguintes posições.

ão (0), as luzes estão apagadas com 
 das luzes diurnas e das luzes traseiras.
ontrolo para a posição (A) para utilizar 
lo automático das luzes.

Rode o controlo para a posição (1) para utilizar 
as luzes laterais ou posição (2) para utilizar 
os faróis. A luz de aviso das luzes laterais 
acende-se no painel de instrumentos.

Controlo automático das luzes
As luzes laterais e os faróis de médios são 
ligados automaticamente quando a luz 
ambiente for inferior a um nível pré-
determinado.
Para ligar o controlo automático das luzes, 
coloque o interruptor das luzes na posição (A).

NOTA: Se o veículo detetar a presença 
de chuva enquanto o interruptor das 
luzes estiver na posição (A), os faróis de 
médios acendem-se automaticamente, 
independentemente dos níveis de luz 
exterior atuais.
NOTA: Com o interruptor das luzes na 
posição (A) e as luzes de nevoeiro acesas, 
os faróis de médios também se ligam, 
independentemente das condições 
de luz ambiente. Quando as luzes de 
nevoeiro traseiras forem apagadas, 
os faróis de médios também se apagam, 
consoante as condições de luz ambiente.
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l de luzes
 a haste completamente na sua direção.
róis de máximos funcionam enquanto 

ste for mantida nessa posição.
A luz de aviso dos faróis de máximos 
acende-se no painel de instrumentos.
ão

is e as luzes diurnas são uma 
da de díodos emissores de luz 
orno do exterior do farol. As 
funcionam com uma intensidade 
luzes diurnas. Consulte Luzes 
a 1.57.
is, as luzes traseiras e as luzes 

atrícula acendem-se quando 
as luzes está na posição (1).

aviso das luzes laterais acende-se 
l de instrumentos.

ios
aróis, coloque o interruptor das 
ão (2).
o seu McLaren, a mesma 
o de faróis de médios aplica-se 
ndução do lado esquerdo ou do 
ito da estrada.

Faróis de máximos

Para ligar os máximos, pressione a haste 
afastando-a de si.

A luz de aviso dos faróis de máximos 
acende-se no painel de instrumentos.

Puxe a haste na sua direção para voltar às luzes 
de médios.

Sina
Puxe
Os fa
a ha
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NOTA: Com o interruptor das luzes na 
posição (A) e as luzes de nevoeiro 
traseiras acesas, os faróis de médios 
também se ligam, independentemente 
das condições de luz ambiente. Quando 
as luzes de nevoeiro traseiras forem 
apagadas, os faróis de médios também 
se apagam, consoante as condições de 
luz ambiente.
s de começar a conduzir
nação

iurnas

Laren está equipado com luzes diurnas 
tamente com as luzes traseiras, se 

 automaticamente quando a ignição 
, mesmo que todas as luzes estejam 
s. As luzes laterais e as luzes diurnas 
 série combinada de díodos emissores 
tuados em redor do exterior do farol de 
 As luzes diurnas funcionam a uma 
ade superior à das luzes laterais.

Luz de nevoeiro traseira

NOTA: A luz de nevoeiro traseira só 
funciona quando os médios estiverem 
ligados.

Certifique-se de que os médios estão ligados 
ou que o interruptor das luzes está na 
posição (A).

Prima o botão da luz de nevoeiro no centro do 
interruptor das luzes.

A luz de aviso no painel de instrumentos 
e a luz do interruptor acendem-se.
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Indicadores

Pressione a ha
de direção/má
acender o ind
esquerdo.
Pressione a ha
de direção/má
o indicador de

A luz de 
painel de

A haste regres
o volante regr

es de sinalização de emergência

zes de sinalização de emergência 
ionam mesmo com a ignição desligada. 
o medida de segurança, acendem-se 
maticamente quando um airbag for 

nado.

zar as luzes de sinalização de emergência

Prima o botão das luzes de sinalização de 
emergência.
Todos os indicadores de mudança de 
direção e ambas as luzes de aviso dos 
indicadores de mudança de direção no 
painel de instrumentos piscam.
Prima de novo o botão das luzes de 
sinalização de emergência para as apagar.
ão

 de mudança de direção

ste dos indicadores de mudança 
ximos para baixo (1) para 

icador de mudança de direção 

ste dos indicadores de mudança 
ximos para cima (2) para acender 
 mudança de direção direito.

aviso correspondente pisca no 
 instrumentos.
sa à posição de descanso quando 

essa à posição central.

Indicadores de mudança de direção - mudança 
de faixa
Desloque a haste dos indicadores de mudança 
de direção/máximos até sentir resistência 
quando mudar de faixa numa autoestrada. 
O indicador de mudança de direção 
correspondente pisca três vezes.
Para obter mais informações sobre a 
iluminação, consulte Interruptor das luzes, 
página 1.55.

Luz
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1.

2.

3.
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até sentir resistência. As luzes de 
estacionamento selecionadas serão então 
desativadas.
NOTA: Isto permite a ativação simultânea 
das luzes de estacionamento em ambos 
os lados e permite desativar um lado 
enquanto o lado oposto se mantém ativo.
s de começar a conduzir
nação

TA: Se as luzes de sinalização de 
ergência se tiverem acendido 

tomaticamente, prima o botão das 
es de sinalização de emergência 
a vez para as apagar.

de pânico
o de alarme de pânico foi concebida 
mar a atenção através do acionamento 
a e da intermitência dos indicadores de 
a de direção de forma repetida.
el ligar o alarme de pânico ao premir 
das luzes de sinalização de emergência 
 3 segundos ou mais.
 para de tocar quando o alarme de 
stiver ativo durante um longo período 
o, mas os indicadores de mudança de 

continuam a piscar. É possível reiniciar 
 ao premir o botão das luzes de 
ão de emergência durante 3 segundos 

.
ligar o alarme de pânico, prima 
nte o botão das luzes de sinalização de 

ncia.

Luzes de estacionamento

NOTA: As luzes de estacionamento 
apenas podem ser ativadas com a ignição 
desligada.

1. Para ativar as luzes de estacionamento, 
prima a haste dos indicadores de mudança 
de direção/máximos para baixo para o lado 
esquerdo ou para cima para o lado direito 
até sentir resistência. As luzes de 
estacionamento selecionadas 
acendem-se ao trancar o veículo.

2. Para desativar as luzes de estacionamento, 
prima a haste dos indicadores de mudança 
de direção/máximos para baixo para o lado 
esquerdo ou para cima para o lado direito 
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Lava e limpa-vidrosLimpa-vidro

1. Limpa-v
2. Ativação
3. Passage
4. Passage

NOTA: D
dianteiro
sujidade
inadvert
podem d
limpa-vi

agem lenta
oque a haste do limpa-vidros para a posição 
ara acionar os limpa-vidros à velocidade lenta.
 a colocar a haste na posição (1) para desligar.

agem rápida
oque a haste do limpa-vidros para a 
ção (4) para acionar os limpa-vidros à 
cidade rápida.
 a colocar a haste na posição (1) para desligar.

agem única

Para uma passagem única lenta, empurre 
brevemente a haste dos limpa-vidros e 
solte. Os limpa-vidros funcionam uma vez à 
velocidade lenta, sem acionar o lava-vidros.
pa-vidros

s dianteiros

idros dianteiros desligados
 automática do limpa-vidros
m lenta
m rápida
esligue os limpa-vidros 

s com tempo seco, pois a 
 pode causar passagens 
idas dos limpa-vidros, que 
anificar as escovas dos 

dros ou o para-brisas.

Utilizar os limpa-vidros dianteiros
1. Certifique-se de que a ignição está ligada.
2. Coloque a haste do limpa-vidros na 

posição pretendida.
NOTA: Se os limpa-vidros dianteiros 
estiverem ligados e o veículo parar, 
os limpa-vidros dianteiros mudam 
automaticamente para passagens 
intermitentes até que o veículo inicie 
a marcha.

Ativação automática do limpa-vidros
O sensor de chuva está situado no para-
brisas, atrás do retrovisor interior, e mede a 
quantidade de água no para-brisas para acionar 
as passagens do limpa-vidros à velocidade mais 
adequada.
Para selecionar, desloque a haste do limpa-
vidros para a posição de ativação automática do 
limpa-vidros (2).
Os limpa-vidros limpam uma vez. A frequência 
de limpeza depende da quantidade de água 
existente no para-brisas.
Apenas selecione a posição de ativação 
automática do limpa-vidros em condições 
de humidade ou quando estiver a chover.
Para ajustar a sensibilidade do sensor de chuva, 
consulte Sensibilidade do limpa-vidros, 
página 3.25.

Pass
Desl
(3) p
Volte

Pass
Desl
posi
velo
Volte

Pass

1.



Ante
Lava

1.61

2. Par
pre
Os
pas
a h

Lava e li

Puxe a h
Os lava e
inicialme
segura n
mais de
à velocid

Posições paradas dos limpa-vidros
Para além da posição parada normal, existem 
duas posições alternativas.
Certifique-se de que o veículo está no modo de 
acessórios.
Puxe a haste do limpa-vidros na sua direção. 
Os limpa-vidros deslocam-se para as posições 
paradas seguintes de cada vez que a haste for 
puxada:

Paragem no inverno
Os limpa-vidros estão parados na vertical para 
reduzir o risco de danos nos braços dos limpa-
vidros durante os períodos de nevões fortes 
e permitem o acesso para facilitar a limpeza da 
neve acumulada.

Paragem de serviço
Os limpa-vidros estão parados na diagonal 
e permitem o acesso para a substituição das 
escovas limpa-vidros. Consulte Substituir as 
escovas do limpa-vidros, página 5.31.

Paragem normal
Os limpa-vidros estão parados na horizontal, ao 
longo do rebordo inferior do para-brisas.
s de começar a conduzir
 e limpa-vidros

a uma passagem única rápida, 
ssione e segure a haste do limpa-vidros. 

 limpa-vidros dianteiros fazem uma 
sagem rápida contínua até que solte 

aste.

mpa-vidros dianteiros

aste do limpa-vidros na sua direção.
 limpa-vidros dianteiros funcionam 
nte a uma velocidade lenta enquanto 
a haste. Se segurar a haste durante 

 2 segundos, o limpa-vidros funciona 
ade alta.

Quando soltar a haste, os limpa-vidros 
concluem o ciclo e regressam à posição parada. 
Após algum tempo, os limpa-vidros funcionam 
uma vez mais para limpar o líquido lava-vidros 
restante no para-brisas.

NOTA: As posições dos jatos de lava-vidros 
são definidas durante a produção do 
veículo e não devem precisar de ajuste. 
Em caso de problema, consulte o 
concessionário McLaren.
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Elevação do narizOperação d

AVISO: E
a elevaç
substitu
elevaçã
inferior
ferimen

A elevação do
a frente do ve
circulação atu
A altura de cir
elevada ao cir
a 50 km/h (31
automaticame
60 km/h (37 m

NOTA: Se
no paine
o sistem
conduza
e contac
assim qu

É possível ma
totalmente el
mas pode baix
o passar do te
Se mantiver o
durante um lo
poderá reinici
para voltar a c
circulação nor

NOTA: A descida do nariz só está 
disponível se a porta estiver fechada.

tenha premida a haste de controlo do menu 
nte um segundo para aceder rapidamente ao 
u. Ouvirá um sinal sonoro de confirmação.
lternativa, aceda à elevação do nariz 
ando a estrutura de menus. Consulte 

 do painel de instrumentos, página 3.4.
inel de instrumentos fecha-se ao exceder 

po limite sem que tenha havido atividade 
enu e regressa ao ecrã inicial.
ulte Elevação do nariz, página 3.12, para 
r mais informações.
 do nariz

e elevação do nariz

m circunstância alguma deve 
ão do nariz ser utilizada como 
ição de um macaco. Utilizar a 

o do nariz para aceder à parte 
 do veículo poderá provocar 
tos graves.
 nariz permite elevar ou baixar 
ículo de acordo com a altura de 
al do veículo.
culação do nariz só pode ser 
cular a velocidades inferiores 
 mph). O nariz baixará 
nte a velocidades superiores a 
ph).
 o ícone de elevação do nariz 

l de instrumentos ficar âmbar, 
a não está disponível. Não 
 o veículo a velocidade elevada 
te o concessionário McLaren 
e possível.

nter a suspensão dianteira 
evada durante longos períodos, 
ar para um nível inferior com 
mpo.
 nariz numa posição elevada 
ngo período de tempo, o sistema 
ar no próximo arranque do motor 
olocar o nariz na altura de 
mal.

Se utilizar a elevação do nariz em movimento, 
poderá sentir ligeiros ajustes na direção. Esta 
situação é normal e não afeta o funcionamento 
do veículo.
É possível obter acesso à elevação do nariz 
utilizando a estrutura de menus. Consulte 
Ecrã do painel de instrumentos, página 3.4.

Aceder ao menu

É possível aceder à elevação do nariz utilizando 
a haste de controlo do menus do lado esquerdo 
da coluna de direção, com o motor a trabalhar 
e as portas fechadas.

NOTA: A elevação do nariz não estará 
disponível se o modo de lançamento 
estiver ativo.

Man
dura
men
Em a
utiliz
Ecrã
O pa
o tem
no m
Cons
obte
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Controlos de conduçãoArranque e conduçãoEstado elét

O veículo vai i
estados de ac

NOTA: O
qualque
exceto B
no modo
premir o
mais de 
NOTA: Se
demasia
o estado
Os acess
mas o m
ligar o m
recarga 

Bloqueado
O veículo está
potência.

Em espera
O veículo está
potência.

NOTA: Não há tempo limite com a ignição 
ligada. Tenha em atenção que a bateria 
pode ficar descarregada.

ção
ulte Arranque/paragem do motor, 

na 2.10.

o de poupança de energia
ircunstâncias muito raras, o veículo poderá 
ser capaz de fornecer tensão suficiente e 
 o modo de poupança de energia.
AVISO: Quando o modo de poupança 
de energia estiver ativo, o controlo da 
climatização e a direção funcionam 
com efeito reduzido.
NOTA: Quando o modo de poupança de 
energia estiver ativo, a mensagem 
"Gestão da bateria ativa - consulte 
o manual do proprietário" aparece no 
painel de instrumentos.
e e condução

rico do veículo

mplementar um dos seguintes 
ordo com os critérios detalhados.
 motor pode arrancar a partir de 
r um dos seguintes estados, 
loqueado. Se o veículo estiver 
 Em espera, será necessário 
 botão START/STOP durante 
2 segundos.

 o veículo detetar uma carga 
do baixa da bateria, irá adotar 
 Ativado para conservar energia. 
órios e a ignição serão proibidos, 
otor poderá rodar. Isto permite 
otor para poder começar a 
da bateria.

 bloqueado em modo de baixa 

 desbloqueado em modo de baixa 

Ativado
Uma porta é aberta ou o botão START/STOP 
é premido quando o veículo está no modo Em 
espera.
A hora, a leitura do conta-quilómetros, o estado 
da bateria e o indicador de combustível estão 
disponíveis no painel de instrumentos.
Se não houver atividade após 2 minutos, 
o veículo regressa ao estado Em espera.

Acessórios
O botão START/STOP é premido quando o 
veículo está no modo Ativado.
É possível utilizar os controlos dos vidros e do 
aquecimento/ar condicionado. Os menus do 
IRIS e do painel de instrumentos estão 
disponíveis.
Se não houver atividade após 15 minutos, 
o veículo regressa ao estado Em espera.
É também possível aceder ao modo Acessórios 
premindo o botão OK na haste do menu do 
painel de instrumentos. Para que esta função 
fique disponível, a chave tem de estar presente 
na área do habitáculo.

Ignição
O botão START/STOP é premido quando 
o veículo está no modo Acessórios.

Rota
Cons
pági

Mod
Em c
não 
ativa
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Dias de 

Ao destr
número
é aprese
indica o 
estar es
funcion
antes qu

3. A ignição é ligada, os indicadores da 
temperatura do óleo, da temperatura 
da água e do combustível funcionam, 
e várias luzes de aviso acendem-se para 
autoteste. O painel de instrumentos 
acende-se totalmente.
olos de condução
que e condução

estacionamento

ancar o veículo ou desligar a ignição, o 
 de "dias de estacionamento" restantes 
ntado no painel de instrumentos. Isto 
número de dias que o veículo pode 
tacionado sem colocar o motor a 
ar nem ligar um carregador de bateria, 

e a bateria fique descarregada.

Ligar a ignição

1. Certifique-se de que o comando está no 
interior do veículo.

2. Para ligar a ignição sem colocar o motor 
em funcionamento, prima o botão 
START/STOP sem carregar no pedal dos 
travões.
NOTA: Se o veículo estiver no modo 
Ativado, prima o botão START/STOP duas 
vezes sem premir no pedal dos travões.
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Painel de in
aviso

As luzes de av
diferentes cat
que se acende

• VERMEL
que foi d
indicada
importan
luz ÂMBA

• AZUL ou
ou funci
funciona

Luzes de avis

rição geral do painel de instrumentos 
cipal

Tacómetro, página 3.2
Velocímetro, página 3.3

Sistem
dos pn

Indica
página

Luz de
página

Luz de

Faróis

Luzes
e e condução

strumentos e luzes de 

iso podem ser divididas em 
egorias, de acordo com a cor com 
m.

HA, ÂMBAR ou AMARELA - indica 
etetada uma avaria. Uma avaria 
 por uma luz VERMELHA é mais 
te do que uma indicada por uma 
R ou AMARELA.

 VERDE - indica que um sistema 
onalidade está ligado e a 
r.

o

Desc
prin

1.
2.

a de monitorização da pressão 
eus (TPMS), página 2.34

dores de mudança de direção, 
1.58

 aviso do cinto de segurança, 
1.44

 nevoeiro traseira, página 1.57

 de máximos, página 1.56

 laterais, página 1.56

Luz de aviso do sistema suplementar 
de retenção, página 1.47

Controlo eletrónico da estabilidade, 
página 2.31

Indicadores de mudança de direção, 
página 1.58

Luz de aviso do motor, página 2.13

Luz de estado do sistema de travagem 
antibloqueio, página 2.29

Luz de aviso dos travões, página 2.9

Estado do travão de estacionamento, 
página 2.8
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Painel d

O lado e
fornece
que vari
e definiç

Painel de instrumentos - Lado direito

1. Temperatura do óleo, página 3.36
2. Temperatura da água, página 3.36
3. Nível e autonomia de combustível, 

página 3.37
4. Controlo de comportamento, página 2.22

Controlo do grupo motopropulsor, 
página 2.24
olos de condução
que e condução

e instrumentos - Lado esquerdo

squerdo do painel de instrumentos 
 informações importantes ao condutor, 
am de acordo com as escolhas de modo 
ões do veículo.

Utilize a haste de controlo para navegar pelos 
menus.
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Passagem p
caixa de ve

A caixa de vel
automático e 
está seleciona
escolher o mo
manual/autom
manual estive
das mudanças
velocidades. C
página 2.20.

NOTA: A
a verme
está na p
ponto-m

NOTA: Se selecionar a marcha-atrás ou 
em frente a velocidades superiores a 
10 km/h (6 mph), a transmissão irá 
engrenar a posição de ponto-morto, 
como forma de autoproteção.
É possível selecionar o ponto-morto em 
qualquer velocidade do veículo ao premir 
o botão N.
Ao selecionar a marcha-atrás e soltar 
os travões, o veículo inicia a marcha 
lentamente sem qualquer utilização do 
acelerador, o que é útil para manobras de 
estacionamento.
e e condução

erfeita das posições da 
locidades

ocidades funciona em modo 
manual. O modo automático 
do, exceto se o condutor 

do manual. Consulte Modo 
ático, página 2.18. Se o modo 

r ativo, utilize as patilhas 
 para percorrer a caixa de 
onsulte Patilhas das mudanças, 

 letra em cada botão acende-se 
lho para identificar se o veículo 

osição de marcha em frente, 
orto ou marcha-atrás.

Condução
Estão disponíveis as sete mudanças de 
marcha em frente. As passagens das 

mudanças são automáticas, exceto se 
selecionar o modo manual.
Ao selecionar a marcha em frente e soltar os 
travões, o veículo inicia a marcha lentamente 
sem qualquer utilização do acelerador, o que 
é útil para as manobras de estacionamento 
e para arrancar em filas de trânsito.

Ponto-morto
Não está engrenada qualquer mudança. 
Se soltar os travões, o veículo desloca-se 

livremente, por exemplo, para empurrar ou 
rebocar. Para obter mais informações sobre 
a utilização do ponto-morto para rebocar, 
consulte Reboque de recuperação, página 5.45.

Marcha-atrás
Em circunstâncias normais, selecione 
a marcha-atrás quando o veículo 

estiver parado. Ao realizar manobras de 
estacionamento que requerem alternâncias 
rápidas entre a marcha em frente e a marcha-
atrás e vice-versa, é possível engrenar a 
marcha-atrás ou em frente a velocidades até 
10 km/h (6 mph) enquanto circula na direção 
oposta.
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Patilhas

Para pas
patilha d
passar p
patilha d
A mudan
posição
posiçõe

NO
art
pa
inf

percorre todas as mudanças em sequência 
descendente até alcançar a mudança ideal ou 
até o condutor soltar a patilha.
Quando a velocidade do veículo for inferior a 
10 km/h (6 mph) ou o veículo estiver parado 
com uma mudança selecionada, selecione uma 
mudança mais baixa e mantenha a patilha para 
selecionar a posição de ponto-morto.
olos de condução
que e condução

 das mudanças

sar para uma mudança superior, puxe a 
o lado direito na sua direção. Para 
ara uma mudança inferior, puxe a 
o lado esquerdo na sua direção. 
ça atual é apresentada no ecrã da 

 das mudanças. Consulte Indicador de 
s das mudanças, página 3.35.
TA: A patilha de peça única e a 
iculação central permitem realizar as 

ssagens para mudanças superiores e 
eriores com qualquer patilha.

Em alternativa, as passagens para 
mudanças superiores podem ser 
efetuadas empurrando a patilha do 
lado esquerdo, enquanto as passagens 
para mudanças inferiores podem ser 
efetuadas empurrando a patilha do lado 
direito.

As patilhas das mudanças funcionam 
independentemente do programa de 
comportamento e de grupo motopropulsor 
selecionado, e não é necessário soltar o pedal 
do acelerador para passar a mudança.

AVISO: Por motivos de segurança, 
e apenas no modo manual, o veículo 
monitoriza o regime do motor e poderá 
efetuar uma passagem automática de 
mudança, se for necessário.
AVISO: Não passe para uma mudança 
inferior para obter uma travagem de 
motor adicional quando estiver a 
circular numa superfície escorregadia.
NOTA: Se utilizar as patilhas em modo 
automático, a caixa de velocidades 
alterna para mudanças automáticas caso 
decorra um período de oito segundos 
sem uma passagem de mudança.

Para passar imediatamente para a mudança 
mais baixa possível com o veículo em 
andamento, selecione e mantenha uma 
redução de mudanças na patilha. O veículo 
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Travão de e

NOTA: A
íngreme
o passei
íngreme
o lado op

Estado do tra
Se a luz d
estacion

a piscar, o trav
foi ativado/de
situação, ative
estacionamen
de estacionam

 desativar o travão de estacionamento, 
tenha o pedal do travão pressionado e prima 
erruptor do travão de estacionamento para 
ro. A luz de estado vermelha de travão de 
cionamento aplicado no painel de 
umentos apaga-se.
AVISO: Se o travão de estacionamento 
for desativado manualmente, 
o veículo pode deslocar-se.
NOTA: Se o travão de estacionamento 
não for desativado manualmente, será 
desativado automaticamente assim que 
o veículo iniciar a marcha em frente ou a 
marcha-atrás, desde que estejam 
reunidas as seguintes condições:
a porta do condutor está fechada
e e condução

stacionamento

o estacionar em descidas 
s, vire os pneus da frente para 
o. Ao estacionar em subidas 
s, vire os pneus da frente para 
osto ao passeio.

vão de estacionamento
e estado de travão de 

amento aplicado estiver 
ão de estacionamento não 
sativado. Para resolver esta 
/desative novamente o travão de 
to. Consulte Utilização do travão 
ento, página 2.8.

Utilização do travão de estacionamento

Para ativar o travão de estacionamento, puxe o 
interruptor para fora. A luz de estado vermelha 
de travão de estacionamento aplicado no painel 
de instrumentos acende-se.

NOTA: O travão de estacionamento 
do seu veículo é eletrónico e apenas 
é necessária uma leve ação no 
interruptor para o ativar ou desativar.

Para
man
o int
dent
esta
instr

•
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Discos e pastilhas dos travões
AVISO: As pastilhas de travão novas 
requerem algum tempo para 
acamarem. Nos primeiros 1000 km 
(625 milhas), evite situações em que 
seja necessário travar a fundo.

O desgaste dos discos e das pastilhas dos 
travões depende do estilo de condução e das 
condições de condução.

Luz de aviso dos travões
A luz de aviso dos travões acende-se 
ao ligar a ignição, durante um teste do 

sistema. Se a luz de aviso dos travões se 
acender em qualquer outra altura, indica uma 
avaria. Pare o veículo assim que for seguro 
fazê-lo e contacte imediatamente 
o concessionário McLaren.
olos de condução
que e condução

into de segurança do condutor está 
ocado
TA: Se o travão de estacionamento 

o for ativado manualmente, será 
vado automaticamente ao desligar 

otor.
TA: Só é possível desativar o travão de 
acionamento com a ignição ligada. 
ravão de estacionamento pode ser 
licado em todos os estados da ignição, 
luindo com o veículo em espera.
TA: Em caso de avaria total do pedal 
s travões, o travão de estacionamento 
de ser aplicado para abrandar 
eículo.

Pedal dos travões

AVISO: Não guarde objetos no espaço 
para os pés do condutor. Certifique-se 
de que os tapetes estão devidamente 
presos e não obstruem os pedais.
Em caso de retenção de objetos entre 
os pedais, não será possível travar 
nem acelerar, o que pode causar um 
acidente.
AVISO: O sistema de travagem é servo 
assistido quando o motor está a 
trabalhar. Os travões mantêm o 
funcionamento com o motor 
desligado, mas será necessário aplicar 
mais pressão para os utilizar.
AVISO: Não apoie o pé no pedal dos 
travões durante a deslocação, pois 
poderá sobreaquecer os travões, 
reduzir a respetiva eficiência e causar 
desgaste excessivo.
AVISO: Se a luz de aviso dos travões se 
acender com o veículo em movimento, 
pare o veículo assim que for seguro 
fazê-lo e contacte imediatamente 
o concessionário McLaren.
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AVISO: N
trabalha
Os fumo
de carbo
fumos d
consciê
NOTA: N
acelerad

NOTA: Não pressione o pedal do 
acelerador quando desligar o motor.
Não desligue imediatamente o motor 
depois de ter conduzido a velocidades 
e cargas elevadas. Deixe o motor a 
trabalhar durante 2 minutos para que a 
respetiva temperatura regresse ao 
normal.
NOTA: Ao estacionar em descidas 
íngremes, vire os pneus da frente para 
o passeio. Ao estacionar em subidas 
íngremes, vire os pneus da frente para 
o lado oposto ao passeio.
Aplique o travão de estacionamento 
puxando o interruptor para fora.
NOTA: Se não aplicar manualmente, 
o travão de estacionamento é aplicado 
automaticamente ao desligar o motor. 
É possível anular a aplicação automática 
ao colocar o interruptor do travão de 
estacionamento na posição desligada 
enquanto abre a porta do condutor.
Selecione a posição de ponto-morto.
e e condução

aragem do motor

unca coloque o motor a 
r num espaço fechado. 
s de escape contêm monóxido 
no venenoso. A inalação dos 

e escape pode causar perda de 
ncia e morte.
ão pressione o pedal do 
or quando ligar o motor.

Arranque do motor
1. Certifique-se de que o comando está no 

veículo.

2. Pressione o pedal dos travões, prima e 
solte o botão START/STOP e o motor 
arranca.

3. Se premir novamente o botão 
START/STOP durante o arranque do 
motor, o arranque é interrompido.

Desligar o motor
AVISO: A caixa de velocidades não tem 
qualquer posição de paragem para 
bloquear as mudanças. O travão de 
estacionamento é o único meio de 
impedir a deslocação do veículo.

1.

2.
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Funcionamento do sistema

A velocidades muito baixas, é apresentado um 
ícone de estado no painel de instrumentos.
O ícone acende-se a âmbar se as condições não 
tiverem sido cumpridas e o sistema não estiver 
disponível.
Se todas as condições tiverem sido cumpridas e 
o sistema estiver disponível, o ícone acende-se 
a verde.
O sistema para automaticamente o motor 
quando o pedal dos travões for carregado 
e o veículo abrandar até parar completamente.
O motor liga-se automaticamente ao soltar 
o pedal dos travões.
olos de condução
que e condução

ma o botão START/STOP. O motor para 
 veículo entra no estado Acessórios. 
sulte Estado elétrico do veículo, 
ina 2.2. O imobilizador é ativado.

TA: Se premir o botão START/STOP 
rante mais de um segundo, o veículo 
tra no estado Ativado durante um 
to período de tempo antes de 
ressar ao estado Acessórios se 

nhuma ação for realizada. Consulte 
ado elétrico do veículo, página 2.2.

Sistema Eco Start-Stop
Este sistema desliga automaticamente o motor 
quando as condições o permitirem para reduzir 
o consumo de combustível e as emissões de 
gases de escape, e liga novamente o motor 
quando for necessário.
É necessário satisfazer as condições seguintes 
para que o sistema pare automaticamente 
o motor:

• a presença do condutor é detetada
• a velocidade de condução ultrapassou os 

10 km/h (6 mph) desde a última paragem
• o motor está à temperatura normal de 

funcionamento
• a bateria do veículo está totalmente 

carregada
• a utilização do ar condicionado não é 

demasiado elevada
• o modo de grupo motopropulsor normal 

está ativo
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dução

ar a marcha
AVISO: Nunca desligue o motor com 
o veículo em andamento, pois deixará 
de haver assistência à direção e ao 
travão de pé. Será necessário um 
esforço maior para dirigir e travar e 
poderá perder o controlo do veículo, 
o que pode resultar num acidente.
NOTA: Não conduza com rotações 
elevadas até que o motor tenha 
alcançado a temperatura de 
funcionamento normal.
NOTA: As portas trancam-se quando 
o veículo alcança uma velocidade de 
cerca de 15 km/h (9 mph). É possível 
definir a trancagem automática no painel 
de instrumentos. Consulte Trancagem 
automática das portas, página 3.23.
NOTA: Durante as manobras de 
estacionamento demoradas, a direção 
assistida poderá ficar ligeiramente mais 
rígida. Esta ocorrência é normal e 
destina-se a proteger o sistema da 
direção contra o sobreaquecimento.
e e condução

 ativar o travão de 
amento com o motor parado, 

não se liga novamente ao soltar 
os travões.
e o pedal dos travões, desative 

 de estacionamento e, em 
, solte o pedal dos travões para 
otor se ligue automaticamente.
 motor pode ligar-se 
icamente antes de soltar o pedal 
es para manter o funcionamento 
a elétrico, do ar condicionado ou 

s exigências do veículo.

Desativar

Prima o botão de desativação do sistema Eco 
Start-Stop para desativar o sistema. A luz do 
botão acende-se e a luz de estado no painel de 
instrumentos apaga-se.
Prima novamente o botão para ativar o sistema.

NOTA: Se premir o botão de desativação 
após a paragem automática do motor, 
o motor liga-se novamente.
NOTA: Por predefinição, o sistema é 
ativado ao ligar a ignição, mesmo que 
tenha sido desativado anteriormente.

Con

Inici
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• Quando utiliza o modo manual, evite as 
rotações elevadas do motor passando 
para uma mudança superior assim que 
possível.

O indicador de passagem de 
mudança (Gear Shift Indicator, GSI) 

acende-se quando uma mudança superior 
permitir manter a melhor economia.
NOTA: Não está disponível em todos os 
mercados, consulte o concessionário 
McLaren.

• Evite esforçar e exceder as rotações do 
motor.

• Desligue o ar condicionado quando não for 
necessário.

• Evite percursos de para/arranque 
frequente.

• Certifique-se de que adapta o seu estilo 
de condução às condições da estrada e do 
trânsito. Adote uma condução com 
acelerações e travagens suaves e 
progressivas.

• Utilize um website reconhecido de 
monitorização do consumo de combustível 
para monitorizar a sua quilometragem e o 
consumo de combustível.
olos de condução
que e condução

BIENTAL: Num arranque a frio, 
passagens das mudanças são 
lizadas a rotações mais altas 

 motor. O catalisador atinge a 
peratura de funcionamento mais 

idamente e reduz as emissões do 
tor.

 o motor em funcionamento, mantenha 
edal dos travões pressionado.
lecione uma mudança de marcha em 
nte ou a marcha-atrás, ou utilize as 
tilhas de mudanças para passar 

ma mudança superior. Para obter 
is informações, consulte Patilhas das 
danças, página 2.20 e Posições de 
danças, página 2.17.
ntenha o pedal dos travões 
ssionado e solte o interruptor do 
vão de estacionamento. A luz de estado 
melha no painel de instrumentos 
ga-se.

ISO: Se o travão de estacionamento 
 desativado manualmente, 
eículo pode deslocar-se.
TA: Se o travão de estacionamento 

o for desativado manualmente, será 
sativado automaticamente assim que 
eículo iniciar a marcha em frente ou a 
rcha-atrás, desde que estejam 
nidas as seguintes condições:

• todas as portas estão fechadas
• o cinto de segurança do condutor está 

colocado
4. Com cuidado, pressione o pedal do 

acelerador.

Luz de aviso do motor
Esta luz de aviso do motor acende-se ao 
ligar a ignição e apaga-se assim que ligar 

o motor, desde que não existam avarias.
Se a luz se acender durante a condução, foi 
detetada uma avaria na gestão do motor e 
poderá sentir uma redução no desempenho 
do motor. Pare o veículo assim que for seguro 
fazê-lo e contacte imediatamente 
o concessionário McLaren.

Modo de segurança
O modo de segurança é ativado 
automaticamente quando os sistemas do 
veículo detetam uma avaria que possa causar 
danos se o desempenho do veículo ou do 
sistema não for restringido. É necessário ter 
cuidado ao conduzir neste modo. Contacte 
imediatamente o concessionário McLaren.

Condução económica
É possível conseguir uma maior poupança de 
combustível seguindo este conselho:

• Ao iniciar a marcha, acelere de forma 
suave e lenta.
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mantiver num
apresentado u
segurança é a
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sores de estacionamento

ensores de estacionamento alertam 
ndutor para quaisquer obstruções durante 
anobras a baixa velocidade. O sistema é 
tituído por quatro sensores ultrassónicos 
dos no para-choques dianteiro, quatro 
ores ultrassónicos no para-choques 
iro e duas unidades sonoras. Cada unidade 
ra possui uma tonalidade diferente para 
ar se a obstrução está situada à frente ou 

s do veículo.
e e condução

ão da temperatura de 

itoriza continuamente as 
 de escape para proteger os 
contra a deterioração por 
excessivo.
tadas temperaturas excessivas, 
ado um aviso no painel de 
.
 velocidade do veículo assim que 
m for visualizada. Não realize 
 envolvam rotações do motor 

gas do motor elevadas (acelerador 
ermitir o arrefecimento do escape. 
ermanecerá até que a 

iminua.
ura dos gases de escape se 
 nível excessivo, pode ser 
m segundo aviso e o modo de 

tivado. O desempenho do motor 
itado até voltar a ligar o veículo.

NOTA: A apresentação de avisos de 
excesso de temperatura do catalisador 
é pouco provável durante a condução 
normal, e tais avisos resultam de 
condições de utilização extrema. Por 
exemplo, as temperaturas de escape 
elevadas podem resultar de uma 
condução prolongada em pista, de 
rotações elevadas do motor durante 
períodos prolongados e de alterações 
repentinas e repetidas nas ações do 
acelerador.
NOTA: As temperaturas de escape 
elevadas podem provocar danos nos 
catalisadores e devem ser evitadas 
através de uma condução cuidadosa.

Se os avisos persistirem, contacte o 
concessionário McLaren.

Sen
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Se desligar manualmente o sistema, tanto os 
sensores dianteiros como os traseiros ligam-se 
ao selecionar a marcha-atrás e permanecem 
ligados até selecionar novamente uma mudança 
de marcha em frente ou o ponto-morto.
Se for detetada uma avaria, ouve-se um sinal 
sonoro longo e agudo. Se os sensores ficarem 
obstruídos por sujidade, gelo ou neve, limpe-os. 
Se o problema persistir, contacte o 
concessionário McLaren.
olos de condução
que e condução

res de estacionamento dianteiros são 
 automaticamente ao ligar motor e 
ar uma mudança de marcha em frente. 
res de estacionamento traseiros são 

 ao selecionar a marcha-atrás. A luz em 
 botão dos sensores de estacionamento 
se a vermelho para indicar que os 
s de estacionamento estão ativos.
ores centrais do para-choques dianteiro 
 de um alcance de aproximadamente 

(3 pés). Os sensores centrais do 
oques traseiro dispõem de um alcance 
imadamente 1,5 metros (5 pés).

 um sinal sonoro intermitente quando 
trução se encontra dentro do alcance. 
a que o veículo se aproxima de uma 
o, a frequência do sinal sonoro aumenta. 

a distância entre os sensores e a 
o for inferior a cerca de 40 centímetros 
, o sinal sonoro torna-se contínuo.
ISO: Os sensores de estacionamento 
dem não detetar objetos em 
vimento, tais como crianças 
nimais, até que estejam 
rigosamente próximos. Manobre 
mpre com cuidado, utilize sempre 
 retrovisores, vire a cabeça e olhe 
ra trás.

NOTA: Os sensores de estacionamento 
servem apenas como orientação e não 
foram concebidos para substituir as 
verificações visuais do condutor 
quanto à presença de obstruções ao 
efetuar manobras. Os sensores de 
estacionamento podem não detetar 
algumas obstruções, como postes 
estreitos, ou pequenas obstruções 
junto ao solo, tais como passeios.

Os sensores de estacionamento traseiros 
desligam-se automaticamente ao sair da 
marcha-atrás. Os sensores de estacionamento 
dianteiros desligam-se automaticamente 
quando a velocidade do veículo ultrapassa os 
26 km/h (16 mph) e está selecionada a marcha 
em frente. Se ativar os sensores de 
estacionamento manualmente ao premir o 
centro do botão, os sensores de estacionamento 
dianteiros ativam-se novamente quando a 
velocidade do veículo diminuir para 20 km/h 
(12 mph).
É possível desligar os sensores de 
estacionamento manualmente premindo o centro 
do botão quando estiver selecionada uma 
mudança para a frente ou o ponto-morto. Não é 
possível desligar os sensores de estacionamento 
manualmente se a marcha-atrás estiver 
selecionada. Quando os desligar manualmente, 
a luz em redor do botão apaga-se.
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quando a funç
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cuidado
um pano

Uma grelha co
de vídeo em te
relativamente
ao para-choqu

ssível ativar manualmente a RVC ao 
cioná-la no menu do painel de instrumentos 

és da haste de controlo montada no lado 
erdo da coluna de direção.
ver sido ativada manualmente, é possível 
tivar a RVC ao pressionar a haste 
tando-a de si.
e e condução

marcha-atrás (RVC)

archa-atrás (Rear View Camera, 
alada no centro do para-choques 
nsmissão de vídeo em tempo real 
 no painel de instrumentos 
ão está ativada.
 a transmissão de vídeo estiver 

da ou pouco nítida, limpe 
samente a lente com água e 
 macio.
lorida é sobreposta à transmissão 
mpo real como orientação 

 à proximidade de objetos visíveis 
es traseiro do veículo.

A caixa estática vermelha prolonga-se 
40 centímetros (1,5 pés) a partir da traseira do 
veículo.
A caixa dinâmica amarela curva-se em relação 
ao ângulo de direção para indicar o trajeto atual 
do veículo.

NOTA: A câmara de marcha-atrás serve 
apenas como orientação e não foi 
concebida para substituir as verificações 
visuais do condutor quanto à presença 
de obstruções ao efetuar manobras. 
A câmara de marcha-atrás poderá não 
apresentar algumas obstruções em 
determinadas condições de luz ambiente 
ou atmosféricas.
NOTA: A grelha de orientação da direção 
não é apresentada se existir uma avaria 
no ângulo de direção.

A RVC ativa-se automaticamente ao selecionar 
a marcha-atrás e desativa-se automaticamente 
10 segundos depois de selecionar uma 
velocidade de marcha em frente, ou 
imediatamente se a velocidade de marcha em 
frente do veículo exceder os 16 km/h (10 mph).
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Ao selecionar a marcha em frente e soltar os 
travões, o veículo inicia a marcha lentamente 
sem qualquer utilização do acelerador, o que 
é útil para as manobras de estacionamento e 
para arrancar em filas de trânsito.

Ponto-morto
Não está engrenada qualquer mudança. 
Se soltar os travões, o veículo desloca-se 

livremente, por exemplo, para empurrar ou 
rebocar. Para obter mais informações sobre 
a utilização do ponto-morto para rebocar, 
consulte Reboque de recuperação, página 5.45.

Marcha-atrás
Em circunstâncias normais, selecione a 
marcha-atrás quando o veículo estiver 

parado. Ao realizar manobras de estacionamento 
que requerem alternâncias rápidas entre a 
marcha em frente e a marcha-atrás e vice-versa, 
é possível engrenar a marcha-atrás ou em frente 
a velocidades até 10 km/h (6 mph) enquanto 
circula na direção oposta.

NOTA: Se selecionar a marcha-atrás ou 
em frente a velocidades superiores a 
10 km/h (6 mph), a transmissão irá 
engrenar a posição de ponto-morto, 
como forma de autoproteção.
É possível selecionar o ponto-morto em 
qualquer velocidade do veículo ao premir 
o botão N.
olos de condução
gem perfeita da caixa de velocidades

elocidadesção geral

e velocidades dispõe de 7 velocidades 
iagem dupla, permite passagens 
s, e pode ser utlizada no modo 
ico ou manual.

automático está selecionado, exceto se 
tor escolher o modo manual. Consulte 
anual/automático, página 2.18.
o automático, a caixa de velocidades 
automaticamente os pontos de 
m de caixa para se adaptar ao estilo de 
o do condutor e selecionar a mudança 
quada em função do seguinte:
trolo do grupo motopropulsor, 
ina 2.24

sição do pedal do acelerador, 
ina 2.18

locidade do veículo
orço de travagem
TA: Permita o aquecimento do motor 
a caixa de velocidades antes de 
duzir em rotações elevadas e com 

gas elevadas do motor.
ite a patinagem prolongada das rodas 
seiras ao conduzir em superfícies 
orregadias, pois pode causar danos 

 transmissão.

Posições de mudanças

Prima um dos botões de posições de mudanças.
NOTA: A letra em cada botão acende-se 
a vermelho para identificar se o veículo 
está na posição de marcha em frente, 
ponto-morto ou marcha-atrás.

Condução
Estão disponíveis as sete mudanças de 
marcha em frente. As passagens das 

mudanças são automáticas, exceto se 
selecionar o modo manual.
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o manual/automático

a o botão ACTIVE (1) para ligar o painel de 
mica ativa.
 em redor do botão ACTIVE acende-se. 

elecionar os diferentes modos de condução, 
tão correspondente acende-se. O utilizador 
 desativar o modo de condução selecionado 

alquer momento ao premir novamente o 
o ACTIVE. Prima o botão MANUAL (2) para 
cionar o modo manual.
m perfeita da caixa de velocidades

ionar a marcha-atrás e soltar 
es, o veículo inicia a marcha 
nte sem qualquer utilização do 
or, o que é útil para manobras de 
amento.

odo manual) ou a posição da 
do automático) selecionada será 
o painel de instrumentos.

Posição do pedal do acelerador

O seu estilo de condução influencia a passagem 
perfeita da caixa de velocidades.
Com uma utilização ligeira do pedal do 
acelerador, as mudanças para velocidades mais 
altas são realizadas a rotações mais baixas do 
motor. Com uma utilização mais firme do pedal 
do acelerador, as mudanças para velocidades 
mais altas são realizadas a rotações mais altas 
do motor.

Kickdown
O kickdown é utilizado para atingir a aceleração 
imediata em modo automático.
Pressione o pedal do acelerador a fundo, para 
além do ponto de pressão, e irá sentir um clique 
através do pedal. A caixa de velocidades muda 
imediatamente para a velocidade mais baixa 
adequada e segue-se uma aceleração máxima. 
Assim que libertar a pressão no pedal, 
o kickdown para e são retomadas as passagens 
de mudanças normais.

NOTA: Uma utilização moderada do 
pedal do acelerador pode também levar 
a caixa de velocidades a selecionar uma 
mudança mais baixa, dependendo da 
velocidade do veículo.
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O indicador de modo da caixa de velocidades 
apresenta A e todas as passagens de mudanças 
ocorrem automaticamente. No entanto, se 
utilizar uma patilha das mudanças, a caixa de 
velocidades adota temporariamente o modo 
manual. Este modo permanece ativo enquanto 
o condutor continuar a passar as mudanças 
manualmente, cada uma dentro de um período 
de oito segundos. O indicador de modo da caixa 
de velocidades apresenta A/M. Consulte 
Indicador de posições das mudanças, 
página 3.35.

NOTA: Assim que um período de oito 
segundos decorrer sem uma passagem 
de mudança, a caixa de velocidades 
regressa ao modo automático.
olos de condução
gem perfeita da caixa de velocidades

dor de modo da caixa de velocidades 
ta um M e a mudança que se encontra 
ada. Utilize as patilhas das mudanças 
tuar todas as passagens de mudanças 
ha em frente. Consulte Patilhas das 
as, página 2.20.
ador sonoro das mudanças é acionado 

icar a necessidade de uma mudança 
 para manter o desempenho ideal.
hecer as opções de definição, consulte 
o de passagem em desempenho (PSC), 
.22.

Quando estiver no modo manual e a conduzir de 
forma mais económica, o indicador de passagem 
de mudança (Gear Shift Indicator, GSI) acende-se 
quando uma mudança superior permitir manter a 
melhor economia. O GSI não se acende se não for 
possível cumprir a aceleração ou desaceleração 
solicitada com uma mudança mais alta. Consulte 
Condução económica, página 2.13.

NOTA: Apenas disponível nos modos de 
grupo motopropulsor e comportamento 
normal.
NOTA: Não está disponível em todos os 
mercados, consulte o concessionário 
McLaren.

Prima novamente o botão MANUAL para voltar 
ao modo automático.
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a patilha do la
passar para u
patilha do lad
A mudança at
posição das m
posições das m

NOTA: A
articulaç
passage
e inferio

orre todas as mudanças em sequência 
endente até alcançar a mudança ideal 
té o condutor soltar a patilha.
ndo a velocidade do veículo for inferior a 
m/h (6 mph) ou o veículo estiver parado 
 uma mudança selecionada, selecione uma 
ança mais baixa e mantenha a patilha para 
cionar a posição de ponto-morto.
stiver a circular a menos de 10 km/h 
ph), pode também premir o botão de 
o-morto no túnel para selecionar 
sição de ponto-morto.
m perfeita da caixa de velocidades

udanças

ra uma mudança superior, puxe 
do direito na sua direção. Para 
ma mudança inferior, puxe a 
o esquerdo na sua direção. 
ual é apresentada no ecrã da 
udanças. Consulte Indicador de 

udanças, página 3.35.
 patilha de peça única e a 
ão central permitem realizar as 
ns para mudanças superiores 
res com qualquer patilha.

Em alternativa, as passagens para 
mudanças superiores podem ser 
efetuadas empurrando a patilha do 
lado esquerdo, enquanto as passagens 
para mudanças inferiores podem ser 
efetuadas empurrando a patilha do lado 
direito.

As patilhas das mudanças funcionam 
independentemente do programa de 
comportamento e de grupo motopropulsor 
selecionado, e não é necessário soltar o pedal 
do acelerador para passar a mudança.

AVISO: Por motivos de segurança, 
e apenas no modo manual, o veículo 
monitoriza o regime do motor e poderá 
efetuar uma passagem automática de 
mudança, se for necessário.
AVISO: Não passe para uma mudança 
inferior para obter uma travagem de 
motor adicional quando estiver a 
circular numa superfície escorregadia.
NOTA: Se utilizar as patilhas em modo 
automático, a caixa de velocidades 
alterna para mudanças automáticas caso 
decorra um período de oito segundos 
sem uma passagem de mudança.

Para passar imediatamente para a mudança 
mais baixa possível com o veículo em 
andamento, selecione e mantenha uma 
redução de mudanças na patilha. O veículo 
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Controlos de comportamento eContro
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Botão Active

Prima o botão ACTIVE para ligar o painel de 
dinâmica ativa. Os controlos de lançamento, 
comportamento e grupo motopropulsor são 
ativados. O botão ACTIVE e os interruptores 
de comportamento e grupo motopropulsor 
acendem-se.

NOTA: Quando o painel de dinâmica 
ativa estiver ligado, os modos de 
comportamento e grupo motopropulsor 
atuais são apresentados a laranja no 
painel de instrumentos. Quando 
o painel estiver desligado, os modos de 
comportamento e grupo motopropulsor 
são apresentados a branco.
olos de condução
rolos de comportamento e grupo motopropulsor

 grupo motopropulsorlo de dinâmica ativa

uptores dos controlos de comportamento 
otopropulsor do painel de dinâmica ativa 
 ao condutor mudar as características de 

amento e desempenho do veículo.
 de dinâmica ativa dispõe dos seguintes 
s e apenas funciona com o motor 
ar ou a ignição ligada.

tão START/STOP do motor. Consulte 
ado elétrico do veículo, página 2.2
trolo do grupo motopropulsor, 
ina 2.24

do manual/automático, página 2.18
tão Active, página 2.21

4. Sistema Eco Start-Stop, página 2.11
5. Controlo de lançamento, página 2.26
6. Controlo de comportamento, página 2.22

Controlo eletrónico da estabilidade, 
página 2.31



Controlos de condução
Controlo

2.22

NOTA: A
do paine
desligam
comport
serão re
premir n
poder ut
ignição f
o veículo
automát

Rode o controlo de comportamento para 
selecionar uma das seguintes definições.
s de comportamento e grupo motopropulsor

o desligar a ignição, os controlos 
l de dinâmica ativa também se 
. As definições de controlo do 

amento e grupo motopropulsor 
cordadas, mas será necessário 
ovamente o botão ACTIVE para 
ilizar os controlos quando a 
or ligada da próxima vez ou 
 regressa às passagens 
icas das mudanças.

Controlo de comportamento

O interruptor de controlo de comportamento 
afeta as seguintes características do veículo:

• Suspensão adaptável
• Definições do ESC

Selecionar uma definição

1. Prima o botão ACTIVE para ligar o painel 
de dinâmica ativa.

2.



Contr
Cont

2.23

Definiçõ

N

S (D

T Tra
olos de condução
rolos de comportamento e grupo motopropulsor

es NOTA: A informação apresentada no 
painel de instrumentos muda consoante 
o modo de comportamento selecionado. 
Consulte Ecrã de comportamento e 
grupo motopropulsor, página 3.35.

O modo selecionado permanece ativo até que 
altere a seleção, desligue a ignição ou desative 
o painel de dinâmica ativa.

NOTA: Se não estiverem cumpridas as 
seguintes condições no momento da 
seleção, o modo não será implementado 
até estarem cumpridas:

• inexistência de avarias
• nenhuma intervenção das 

funcionalidades de dinâmica ou 
estabilidade ativa, por exemplo, o 
controlo eletrónico da estabilidade

• o volante está a direito e não é deslocado 
com o veículo em movimento

Quando o painel de dinâmica ativa está 
desligado, o ecrã do comportamento no painel 
de instrumentos indica Normal. Consulte Ecrã 
de comportamento e grupo motopropulsor, 
página 3.35.

NOTA: No modo de Pista, o sistema de 
controlo eletrónico da estabilidade 
permanece ativo. Para obter mais 
informações, consulte Controlo 
eletrónico da estabilidade, página 2.31.

Normal

A suspensão está na 
definição mais macia 
e proporciona uma 
boa capacidade de 
resposta, mantendo 
simultaneamente um 
bom controlo da 
carroçaria nas curvas.

Sport 
esportivo)

A suspensão é mais 
rígida, proporcionando 
um comportamento mais 
firme para melhorar a 
manobrabilidade.

ck (Pista)

A suspensão está na 
definição mais rígida, 
proporcionando um 
comportamento 
praticamente 
semelhante ao de um 
veículo de competição.
A luz de aviso do controlo 
eletrónico da estabilidade 
está permanentemente 
acesa.
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Controlo do

Selecionar um

1. Prima o b
de dinâm

nições

Normal

As passagens das 
mudanças são configuradas 
de forma a proporcionarem 
a economia ideal, sem 
comprometerem o 
desempenho inerente do 
veículo.

Sport 
(Desportivo)

As passagens das 
mudanças ocorrem a um 
regime de motor superior 
e com uma duração de 
passagem menor e são 
melhoradas com o corte 
dos cilindros. Consulte 
Corte dos cilindros, 
página 6.21.

Track (Pista)

A estratégia de passagem 
das mudanças dispõe da 
melhor afinação. As 
passagens das mudanças 
ocorrem instantaneamente, 
de acordo com a resposta do 
acelerador e são melhoradas 
com o corte dos cilindros e 
pelo impulso de inércia. 
Consulte Corte dos 
cilindros, página 6.21 
e Impulso de inércia, 
página 6.22.
s de comportamento e grupo motopropulsor

 grupo motopropulsor

a definição

otão ACTIVE para ligar o painel 
ica ativa.

2. Rode o controlo do grupo motopropulsor 
para selecionar uma das seguintes 
definições.

Defi

N

S

T
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NO
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informações sobre outras formas de poupar 
combustível, consulte Condução económica, 
página 2.13.

NOTA: Quando o painel de dinâmica 
ativa estiver ligado, os modos de 
comportamento e grupo motopropulsor 
atuais são apresentados a laranja no 
painel de instrumentos. Quando 
o painel estiver desligado, os modos de 
comportamento e grupo motopropulsor 
são apresentados a branco.
olos de condução
rolos de comportamento e grupo motopropulsor

TA: A informação apresentada no painel 
 instrumentos muda consoante o modo 
 grupo motopropulsor selecionado. 

sulte Ecrã de comportamento e grupo 
topropulsor, página 3.35.
ntes estratégias de passagens de 

as acima destacadas só são relevantes 
odo automático selecionado.
selecionado permanece ativo até que 
seleção, desligue a ignição ou desative 
 de dinâmica ativa.
 o painel de dinâmica ativa está 
o, o ecrã do grupo motopropulsor no 

e instrumentos indica Normal. 
 Ecrã de comportamento e grupo 
pulsor, página 3.35.
TA: Não se recomenda a utilização 

 definição de Pista nas vias públicas. 
efinição de Pista destina-se 
lusivamente à utilização em pistas de 

o desempenho/fora de estrada.

Modo de economia

Quando o veículo estiver a ser utilizado em 
qualquer definição de grupo motopropulsor 
com passagens automáticas de mudanças 
selecionadas, a transmissão adota uma 
estratégia de mudanças económica durante os 
períodos de condução menos exigentes. Esta 
situação é determinada pela velocidade do 
veículo, pela aceleração, pela travagem e pela 
inclinação da estrada.
Dependendo da estratégia de mudanças ativa 
atual, a palavra "NORMAL", "SPORT" ou "TRACK" 
muda de cor para verde quando o modo de 
economia estiver ativo. Para obter mais 
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Controlo de

O controlo de 
proporcionar a
a marcha.

AVISO: A
lançame
controlo
que toda
a tampa
as condi
para a re
aceleraç
NOTA: O 
utilizado
e em qua
ou de gru
quando o
ativado.
NOTA: É 
de lança
efetuar 
ações:

• acionan
• premind

painel d
• ou prem

desligar

esso do controlo de lançamento
Certifique-se de que o volante está a 
direito.
Pressione firmemente o pedal dos travões 
com o pé esquerdo e selecione a primeira 
mudança.

Prima o botão ACTIVE para ligar o painel 
de dinâmica ativa.
s de comportamento e grupo motopropulsor

 lançamento

lançamento destina-se a 
 aceleração máxima ao iniciar 

penas utilize o controlo de 
nto em pista. Antes de utilizar o 
 de lançamento, certifique-se de 
s as portas, o porta-bagagens e 

 de serviço estão fechadas, e que 
ções existentes são adequadas 
alização de manobras de 
ão.
controlo de lançamento pode ser 
 nos modos automático ou manual 
lquer modo de comportamento 
po motopropulsor, mas apenas 
 painel de dinâmica ativa estiver 

possível cancelar a sequência 
mento a qualquer momento ao 
qualquer uma das seguintes 

do o travão de estacionamento
o o botão ACTIVE para desligar o 

e dinâmica do veículo
indo o botão de lançamento para 
 o controlo de lançamento

NOTA: Em caso de avaria ou de não 
seguir corretamente o procedimento de 
lançamento, é apresentada a mensagem 
"Modo de lançamento indisponível - 
Consulte o manual do proprietário" 
no painel de instrumentos. Repita 
o procedimento de lançamento, 
assegurando que o segue corretamente. 
Se a mensagem de aviso persistir, 
contacte o concessionário McLaren.
NOTA: O modo de lançamento apenas 
está disponível se as seguintes 
condições estiverem cumpridas:

• ambas as portas estão fechadas
• altura de circulação do veículo normal 

e função de elevação do nariz inativa
• a altitude atmosférica não tem efeitos 

adversos no desempenho do motor
• o líquido de arrefecimento do motor está 

à temperatura normal de funcionamento

Proc
1.

2.

3.
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NOTA: Enquanto estiver em modo de 
controlo de lançamento, o veículo efetua 
passagens automáticas de mudanças e 
otimiza a tração. Estas definições serão 
mantidas até cancelar o controlo de 
lançamento. Para cancelar o controlo de 
lançamento, solte o pedal do acelerador, 
aplique os travões ou utilize uma das 
patilhas das mudanças.
olos de condução
rolos de comportamento e grupo motopropulsor

ma o botão LAUNCH.
TA: L pisca no indicador de modo da 
xa de velocidades (consulte Modo 
nual/automático, página 2.18) 
 mensagem "Modo de lançamento 
vado - A aguardar pedal a fundo" é 
resentada no painel de instrumentos.

 o pé esquerdo ainda posicionado no 
dal dos travões, mantenha pressionado 
edal do acelerador até ao fundo com 
é direito. O regime do motor aumenta 
 às 3.000 rpm.
TA: Para cancelar o controlo de 
çamento, solte o pedal dos travões 

tes de carregar no pedal do acelerador 
 aguarde cerca de 100 segundos até 

que o controlo de lançamento seja 
desativado. A mensagem "Lançamento 
cancelado" será apresentada no painel 
de instrumentos.
NOTA: A mensagem "Modo de 
lançamento ativado - A acumular reforço" 
é apresentada no painel de 
instrumentos. Assim que tiver sido 
alcançada uma pressão de reforço 
suficiente, a mensagem "Modo de 
lançamento pronto - Reforço alcançado" 
é apresentada no painel de 
instrumentos.

6. Solte o pedal dos travões com o pé 
esquerdo e o sistema de controlo de 
lançamento irá realizar um arranque 
com lançamento para proporcionar a 
aceleração máxima.
NOTA: Para cancelar o controlo de 
lançamento, solte o pedal do acelerador 
ou aguarde cerca de 5 a 10 segundos 
até que o controlo de lançamento 
seja desativado. Se o lançamento for 
cancelado, solte o pedal do acelerador 
e, em seguida, pressione-o novamente 
para iniciar a marcha. A mensagem 
"Lançamento cancelado" será 
apresentada no painel de instrumentos.

7. O controlo de lançamento funciona se o 
procedimento for corretamente seguido 
até ser cancelado.
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Sistemas de segurança da conduçãoGeral

Este capítulo a
seguintes sist

• Sistema
• Sistema
• Limpeza
• Assistên
• Direcion
• Enchime
• Controlo

AVISO: O
ao cond
em espe
molhad
sempre
em relaç
Os siste
descrito
leis da f
Adapte 
conduçã
e da est
suficien
utilizado

ema de travagem antibloqueio

tema de travagem antibloqueio impede 
queio das rodas ao travar. Isto permite 
ter o controlo do veículo durante as 
obras de travagem.
tema de travagem antibloqueio funciona 

 velocidades a partir de 8 km/h (5 mph), 
pendentemente das condições da 
rfície da estrada. Funciona em superfícies 
rregadias, mesmo quando trava 
emente.
AVISO: Não pressione o pedal dos 
travões repetidamente em sucessão 
rápida (bombeamento). Pressione o 
pedal dos travões de forma firme e 
homogénea. O bombeamento do 
pedal dos travões reduz o efeito da 
travagem.

 sistema de travagem antibloqueio 
ionar durante a travagem, o pedal dos 
es vibra.

ndo o sistema de travagem antibloqueio for 
do, mantenha a força no pedal dos travões 
ue a situação de travagem termine.
AVISO: Adapte sempre o seu estilo de 
condução às condições meteorológicas 
e da estrada e mantenha uma distância 
suficiente em relação aos outros 
utilizadores e objetos na estrada.
s de segurança da condução

presenta informações acerca dos 
emas de segurança:

 de travagem antibloqueio
 de assistência à travagem
 dos discos dos travões
cia em subida
amento da travagem
nto prévio eletrónico do travão
 eletrónico da estabilidade

 risco de acidentes aumenta 
uzir a velocidade elevadas, 
cial nas curvas e em estradas 

as ou com gelo. Mantenha 
 uma distância de segurança 

ão ao veículo da frente.
mas de segurança da condução 
s nesta secção não anulam as 

ísica.
sempre o seu estilo de 
o às condições meteorológicas 

rada e mantenha uma distância 
te em relação aos outros 
res e objetos na estrada.

NOTA: Em condições de inverno, apenas 
é possível alcançar o efeito máximo do 
sistema de travagem antibloqueio, do 
sistema de assistência à travagem e do 
controlo eletrónico da estabilidade se 
utilizar pneus de inverno, com correntes 
têxteis sempre que forem necessárias.
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Limpeza dos discos dos travões

A limpeza dos discos dos travões funciona 
automaticamente ao ligar os limpa-vidros 
dianteiros. Esta limpeza evita a acumulação de 
humidade nos discos dos travões durante os 
períodos de chuva intensa, melhorando a 
eficiência da travagem.
olos de condução
mas de segurança da condução

stado do sistema de travagem 
ueio

 houver uma avaria no sistema, a luz de 
ado acende-se. Não conduza o veículo 
te o concessionário McLaren assim que 
.
ISO: Se o sistema de travagem 
tibloqueio falhar, o sistema de 

istência à travagem e o controlo 
trónico da estabilidade também 
 desativados.

 o sistema de travagem antibloqueio 
har, as rodas podem bloquear ao 
var. Tal ocorrência pode aumentar 
istância de travagem e prejudicar 
apacidade da direção.

Sistema de assistência à travagem

O sistema de assistência à travagem funciona 
em situações de travagem de emergência. 
Se pressionar rapidamente o pedal dos travões, 
o sistema de assistência à travagem aumenta 
automaticamente a força aplicada aos travões, 
reduzindo assim a distância de travagem.
Continue a pressionar o pedal dos travões 
com firmeza até que a situação de emergência 
termine, pois o sistema de travagem 
antibloqueio impede o bloqueio das rodas.
Quando soltar o pedal dos travões, estes vão 
funcionar de forma normal. O sistema de 
assistência à travagem é desativado.

AVISO: Se o sistema de assistência 
à travagem falhar, os travões 
funcionam na mesma. No entanto, 
a força de travagem não é reforçada 
automaticamente, o que pode 
aumentar a distância de travagem.
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Controlo de

Se o pedal dos
o veículo num
aplicação dos
após soltar o p
suave em sub

himento prévio eletrónico do 
ão

oltar subitamente o pedal de acelerador, 
ção eletrónica de enchimento prévio do 
o coloca de imediato as pastilhas dos 
es em contacto com os discos, 

gurando uma travagem rápida.
s de segurança da condução

 assistência em subida

 travões for aplicado para segurar 
a subida, esta função mantém a 
 travões durante mais 2 segundos 

edal para ajudar a um arranque 
ida.

Direcionamento da travagem

O direcionamento da travagem oferece as 
vantagens de um diferencial de vectorização do 
binário, mas está integrado no sistema de 
travagem, reduzindo o peso e proporcionando 
uma excelente velocidade de resposta.
A vectorização do binário permite ao diferencial 
alterar a quantidade de potência enviada 
a cada uma das rodas traseiras, de forma a 
proporcionar um nível ideal de estabilidade e 
tração.
Se o sistema detetar a subviragem do veículo 
numa curva, o travão da roda interior é aplicado 
ligeiramente. Isto contribui para aumentar a 
taxa de guinada do veículo e ajuda o veículo a 
resistir mais à subviragem. As forças "G" laterais 
são também aumentadas, melhorando a 
manobrabilidade.
Se o condutor utilizar demasiado o acelerador 
à saída de uma curva, a roda traseira interior 
aumenta a velocidade, o que pode tornar o 
veículo instável sem a ajuda do direcionamento 
da travagem. Nesta situação, o direcionamento 
da travagem é de novo aplicado ligeiramente ao 
travão da roda traseira interior para restaurar a 
tração e a estabilidade.
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• a luz de aviso "ESC OFF" acende-se
• a luz do botão "ESC OFF" acende-se
• o controlo eletrónico da estabilidade 

deixa de melhorar a estabilidade de 
condução

• o binário do motor deixa de ser limitado e 
as rodas motrizes podem patinar

• o sistema de travagem antibloqueio 
permanece ativado
olos de condução
mas de segurança da condução

lo eletrónico da estabilidade

lo eletrónico da estabilidade (ESC) 
iza a estabilidade da condução e a 
ntre os pneus e a superfície da estrada.
lo eletrónico da estabilidade deteta 
uma roda começa a patinar ou quando 
 derrapa no arranque e estabiliza o 
o travar as rodas individualmente 

 limitar o débito de potência do motor. 
 ajuda no arranque em estradas com 

ies molhadas ou escorregadias e 
a o veículo ao travar.
TA: O controlo eletrónico da 
abilidade apenas funciona 

vidamente se forem utilizados rodas 
 pneus com a especificação correta.

lo eletrónico da estabilidade é ativado 
ticamente assim que o motor estiver a 
r.
ISO: Se a luz de aviso do controlo 
trónico da estabilidade se acender, 

o desative o controlo eletrónico da 
tabilidade. Adapte o seu estilo de 
ndução às condições da estrada 
e trânsito.

 de controlo da tração
a de controlo da tração é uma parte 
te do controlo eletrónico da estabilidade.

O sistema de controlo da tração reduz o binário 
do motor para evitar a patinagem das rodas. 
Se for necessária uma intervenção adicional 
para parar a patinagem das rodas, o veículo 
aplica os travões traseiros individualmente. 
O sistema de controlo da tração trava cada uma 
das rodas motrizes individualmente para evitar 
a patinagem. Desta forma, o veículo pode 
acelerar em superfícies escorregadias.

AVISO: O sistema de controlo da tração 
não consegue reduzir o risco de acidente 
se estiver a conduzir com demasiada 
velocidade. O sistema de controlo da 
tração não anula as leis da física.

Desativar o controlo eletrónico da 
estabilidade

AVISO: Quando o controlo eletrónico 
da estabilidade está desativado, 
o risco de patinagem do veículo 
aumenta. Adapte o seu estilo de 
condução às condições da estrada 
e de trânsito.
AVISO: Não desative o controlo 
eletrónico da estabilidade, exceto se 
estiver a conduzir numa pista e as 
condições existentes forem adequadas.
NOTA: Quando desativar o controlo 
eletrónico da estabilidade, ocorre o 
seguinte:
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Modos ESC di
É possível aju
da estabilidad
para o adapta
e depende do
atualmente at
É possível sele
controlo eletr
velocidade do
Certifique-se d
Desportivo ou
de comportam

Mantenha premido o botão ESC OFF 
durante 2 segundos e prima novamente 
para confirmar no espaço de 5 segundos 
para desativar o controlo eletrónico da 
estabilidade.
A mensagem ESC OFF será apresentada 
no painel de instrumentos e a luz do botão 
ESC OFF acende-se.
s de segurança da condução

nâmicos
star o nível do controlo eletrónico 
e em vários modos dinâmicos 
r aos requisitos do condutor, 
 modo de comportamento 
ivo.
cionar os modos dinâmicos do 

ónico da estabilidade a qualquer 
 veículo.
e que o modo de comportamento 

 Pista está ativo. Consulte Controlo 
ento, página 2.22.

Modo dinâmico desportivo
1. Selecione o modo de comportamento 

desportivo.
Por predefinição, o controlo eletrónico da 
estabilidade está LIGADO.

2. Prima o botão ESC OFF brevemente para 
ativar o modo Desportivo dinâmico, que 
permite uma liberdade mais dinâmica em 
relação ao modo ESC ON predefinido.
ESC DYN será apresentado no painel de 
instrumentos.

Modo dinâmico de pista
1. Selecione o modo de comportamento de 

pista.
Por predefinição, o controlo eletrónico da 
estabilidade está LIGADO.

2. Prima o botão ESC OFF brevemente para 
ativar o modo Pista dinâmico, que permite 
aumentar ainda mais a liberdade dinâmica 
em relação ao modo Desportivo dinâmico.
ESC DYN será apresentado no painel de 
instrumentos.

ESC Off
1. Selecione o modo de comportamento 

Desportivo ou Pista.
2. Se ainda não estiver a utilizar um modo ESC 

Dinâmico, prima brevemente o botão ESC 
OFF para ativar um modo ESC Dinâmico.

3.
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olos de condução
mas de segurança da condução

r o controlo eletrónico da estabilidade
ar o controlo eletrónico da estabilidade, 

aviso do controlo eletrónico da 
ade desativado no painel de 
ntos apaga-se.

TA: O controlo eletrónico 
 estabilidade é reativado 
tomaticamente da próxima vez que 
sligar e voltar a ligar a ignição.

mento de reativação

ualquer um dos procedimentos 
s para reativar o controlo eletrónico da 
ade:

ma brevemente o botão ESC OFF e a luz 
 botão apaga-se.

• Altere a definição do controlo de 
comportamento para Normal.

• Desligue e volte a ligar a ignição.



Controlos de condução
Sistema

2.34

Sistema de
dos pneus (

Nos momento
do veículo, cad
e a pressão de
a recomendaç
placa ou etiqu
dos pneus. (Se
for diferente d
etiqueta infor
pneus, o cond
correta para e
Em determina
o aviso de pre
da pressão do
Monitoring Sy
sem que um p
dever-se a var
locais onde a 
onde o veículo
exemplo, defi
com ar condic
conduzir o veí
um aviso de p
período de co
ser apresenta
extremas da t
as mudanças 

ecetor no veículo. A comunicação entre 
nsores e o recetor é efetuada através de 

is de radiofrequência (RF).
NOTA: O sistema de monitorização da 
pressão dos pneus pode sofrer 
interferências se estiver a utilizar 
equipamento de transmissão por rádio 
(por exemplo, auscultadores de rádio, 
rádios de duas vias) no interior ou perto 
do veículo.
NOTA: O sistema de monitorização da 
pressão dos pneus começa a transmitir 
assim que o veículo estiver a circular a 
uma velocidade acima de 10 km/h 
(6 mph). Haverá um tempo de espera de 
até 2 minutos antes de esta informação 
ser apresentada no painel de 
instrumentos.

ionamento do sistema de monitorização 
ressão dos pneus

Se for detetada uma pressão baixa dos 
pneus, a luz de aviso do sistema de 

itorização da pressão dos pneus acende-se 
amente com a mensagem de erro associada 
ainel de instrumentos.
 o veículo assim que possível, verifique 
s os pneus e encha-os à pressão 
mendada. Consulte Pressões dos pneus, 
na 5.36. A luz de aviso apaga-se assim que 
neus estiverem à pressão correta.
s de segurança da condução

 monitorização da pressão 
TPMS)

s que antecedem cada condução 
a pneu deve ser verificado a frio 
ve ser ajustada de acordo com 
ão do fabricante do veículo na 
eta informativa relativa à pressão 
 o tamanho dos pneus do veículo 
o indicado na placa ou na 

mativa relativa à pressão dos 
utor deve determinar a pressão 
sses pneus).
das circunstâncias, é possível que 
ssão do sistema de monitorização 
s pneus (Tyre Pressure 
stem, TPMS) seja apresentado 
neu tenha perdido ar. Tal poderá 
iações de temperatura entre os 

pressão dos pneus foi definida e 
 está a ser conduzido. Por 

nir as pressões numa garagem 
ionado ou aquecida e depois 
culo no exterior poderá ativar 
ressão dos pneus após um curto 
ndução. O aviso também poderá 
do quando ocorrem variações 
emperatura ambiente ou durante 
de temperatura sazonais.

AVISO: Nunca ignore um aviso de 
pressão dos pneus. Verifique 
imediatamente as pressões dos pneus 
e, se necessário, contacte o 
concessionário McLaren.

Descrição geral do sistema de monitorização 
da pressão dos pneus

O sistema de monitorização da pressão dos 
pneus avisa o condutor quando a pressão cai 
ou a temperatura aumenta acima de um nível 
aceitável num ou mais pneus.
O sistema monitoriza a pressão dos pneus 
e as temperaturas em cada roda através de 
sensores situados em cada válvula do pneu e de 

um r
os se
sina

Func
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reco
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danos. O sistema apenas avisa quando 
a pressão dos pneus está baixa, e não 
enche os pneus.
O sistema de monitorização da pressão 
dos pneus não consegue alertar 
o condutor sobre danos num pneu. 
Verifique regularmente o estado dos 
pneus.
AVISO: Se os avisos de pressão baixa 
ocorrerem com frequência, solicite a 
verificação dos pneus no concessionário 
McLaren. Conduzir com um pneu vazio 
causa o respetivo sobreaquecimento 
e pode provocar problemas no pneu.
AMBIENTAL: Os pneus com pressão 
baixa também reduzem a eficiência do 
combustível e a vida útil do rasto dos 
pneus, e poderão afetar o comportamento 
e a capacidade de travagem do veículo.
AMBIENTAL: Verifique a pressão dos 
pneus, pelo menos, a cada 7 dias.

Funcionamento do sistema de monitorização 
da temperatura dos pneus
Se for detetada uma temperatura alta dos 
pneus, o sistema de monitorização da 
temperatura dos pneus apresenta uma 
mensagem de erro no painel de instrumentos.
olos de condução
mas de segurança da condução

r com um pneu significativamente vazio 
respetivo sobreaquecimento e pode 
r problemas no pneu. Uma pressão baixa 
 reduz a eficiência do combustível 

útil do rasto do pneu, e poderá afetar 
rtamento e a capacidade de travagem 
lo.
ISO: O sistema de monitorização 
 pressão dos pneus (Tyre Pressure 
nitoring System, TPMS) não 

bstitui uma manutenção adequada 
s pneus e o condutor é responsável 
r manter a pressão correta dos 
eus, mesmo que a pressão não 

ha descido ao nível necessário para 
nder a luz de aviso de pressão 

ixa dos pneus do TPMS.
rificar todos os pneus semanalmente 
r a pressão de acordo com as 
dações presentes na etiqueta 

tiva relativa à pressão dos pneus.
o ecrã "Informações do veículo" do 
e instrumentos para ver as pressões 
os pneus. Consulte Informações do 
página 3.9.

O ecrã indica as pressões individuais dos quatro 
pneus. Se o valor da pressão aparecer a verde, 
não é necessária qualquer ação. Se aparecer 
a vermelho, encha o pneu em questão à 
pressão recomendada assim que possível.
Inspecione os pneus quanto a possíveis causas 
de diminuição da pressão.

AVISO: As pressões dos pneus 
indicadas no painel de instrumentos 
são mais precisas do que as de um 
manómetro de pressão. O sistema de 
monitorização da pressão dos pneus 
não substitui a verificação manual das 
pressões dos pneus ou a verificação 
da existência de sinais de desgaste e 



Controlos de condução
Sistema

2.36

Aceda ao ecrã
do painel de in
temperaturas
Informações d

Este ecrã indi
dos quatro pn
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temperatura a
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temperatura d
pneus foi exce
pare o veículo
estejam dentr
temperaturas

aração de conformidade
f Hülsbeck & Fürst GmbH & Co. KG declara 

o equipamento de rádio do tipo TSSSG4G5 
SRE4Dg está em conformidade com a 
iva 2014/53/UE.

xto completo da Declaração de 
ormidade da UE está disponível no 
inte endereço de Internet:

:// www.huf-group.com/eudoc
a de frequência: 433,92 MHz (TSSSG4G5 

SRE4Dg)
ncia máxima da transmissão: <10 mW 
RE4Dg)
icante: Huf Electronics Bretten GmbH, 
erbestr. 40, 75015 Bretten, Alemanha
s de segurança da condução

 "Informações do veículo" 
strumentos para ver as 

 atuais dos pneus. Consulte 
o veículo, página 3.9.

ca a temperatura atual individual 
eus. Se a temperatura aparecer 
us ainda não aqueceram à 

e funcionamento ideal. Se a 
parecer a verde, não é necessária 
. Se aparecer a vermelho, a 
e funcionamento seguro dos 
dida. Reduza a velocidade ou 

 até que as temperaturas 
o de um nível seguro, ou seja, as 
 sejam apresentadas a verde.

Inspecione os pneus quanto a possíveis causas 
de aumento da temperatura.
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Utilizar o cruise control

Acelere até à velocidade pretendida e empurre 
brevemente a haste para cima para ativar 
o cruise control. A velocidade definida será 
apresentada no painel de instrumentos.

NOTA: O cruise control apenas funciona a 
velocidades acima de 30 km/h (20 mph).

É possível aumentar a velocidade a qualquer 
momento, premindo o pedal do acelerador. 
Ao soltar o pedal do acelerador, o veículo volta à 
velocidade de cruise control definida.
olos de condução
e Control

ção geral

ISO: Quando o cruise control estiver 
vado, preste especial atenção às 
ndições da estrada e do trânsito e 
cule sempre a uma velocidade que 
ja segura para as condições 
istentes.
nca utilize o cruise control em 

tradas ventosas ou escorregadias, 
 quando a visibilidade for má, por 
emplo, com nevoeiro, chuva forte 
 neve.
 control permite ao condutor manter 
ocidade constante sem que seja 
rio utilizar o pedal do acelerador. Esta 
 útil em viagens em autoestrada, onde 

el manter uma velocidade constante 
 longos períodos de tempo.

Todas as funções do cruise control são 
controladas pela haste do cruise control, 
situada do lado direito da coluna da direção.
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AVISO: T
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control 
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o veícul
que est

NOTA: O cruise control é cancelado 
automaticamente se o controlo 
eletrónico da estabilidade detetar a 
patinagem de uma roda, a derrapagem 
do veículo, ou se o controlo eletrónico da 
estabilidade for desligado.
ntrol

enha sempre em atenção 
uise control está ativado 
ceda a velocidade do cruise 

durante longos períodos de 
Soltar o acelerador nestas 
âncias pode fazer com que 

o não desacelere do modo 
á à espera.

Cancelar o cruise control

Pressione brevemente a haste do cruise control 
afastando-a de si.
O cruise control é cancelado. O indicador no 
painel de instrumentos apaga-se, mas a última 
velocidade definida mantém-se na memória.

NOTA: A última velocidade memorizada 
é apagada ao desligar o motor.

O cruise control também é cancelado se premir o 
pedal dos travões, se selecionar o ponto-morto 
ou se selecionar o limitador de velocidade ativo.
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Selecionar manualmente uma mudança 
inferior utilizando as patilhas de 
passagem das mudanças não desativa o 
cruise control.
olos de condução
e Control

tar a velocidade do cruise 
l

ssionar brevemente a haste para cima 
menta a velocidade do veículo em 
ervalos de 1 km/h (1 mph) (consoante 
unidades selecionadas, consulte 
idades, página 3.16).
 alternativa, mantenha pressionada a 

ste para cima até alcançar a velocidade 
tendida e solte-a.

de também acelerar até à nova 
ocidade pretendida e pressionar a 
ste para cima.

Reduzir a velocidade do cruise control

• Pressionar brevemente a haste para baixo 
diminui a velocidade do veículo em 
intervalos de 1 km/h (1 mph) (consoante 
as unidades selecionadas, consulte 
Unidades, página 3.16).

• Em alternativa, mantenha pressionada 
a haste para baixo para desacelerar o 
veículo e solte a haste quando alcançar 
a velocidade pretendida.
NOTA: Se desacelerar utilizando a haste 
do cruise control, a caixa de velocidades 
pode passar para uma mudança inferior 
para aumentar a taxa de desaceleração.
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4. O limite de velocidade superior será 
apresentado no painel de instrumentos.
NOTA: É possível cancelar o ASL ao 
carregar no pedal do acelerador além de 
um ponto predeterminado.
olos de condução
ador de velocidade ativo (ASL)

SL) um limite de velocidade 
or

ISO: O condutor é responsável por 
nter o veículo dentro dos limites de 

locidade adequados.
ISO: O Limitador de velocidade ativo 
tive speed limiter, ASL) poderá 

rmitir ao veículo ultrapassar o limite 
 velocidade superior em 
terminadas situações, por exemplo, 
 descidas muito íngremes.
TA: É possível ativar o ASL com o 
culo parado. O limite de velocidade 
erior será predefinido para uma 

ocidade de 30 km/h (20 mph).
lo do ASL permite ao condutor definir 
e de velocidade superior.

Selecionar uma velocidade

1. Prima o botão na extremidade da haste do 
cruise control para selecionar o modo ASL.

2. Acelere ou desacelere o veículo para a 
velocidade máxima permitida.

3. Prima a haste brevemente para cima para 
selecionar o limite de velocidade superior 
do ASL pretendido.
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RodagemRodagem

Observe as se
a rodagem qu
a substituição
componentes

Motor e caixa
Nos primeiros

• conduza
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posterio
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ização normal/em estrada

Deixe o motor aquecer antes de conduzir 
em rotações elevadas e cargas elevadas 
do motor. Limite o regime do motor às 
5000 rpm até que o motor alcance a 
temperatura de funcionamento.
Evite desligar o motor nos 2 minutos 
posteriores a conduzir a velocidades 
e cargas elevadas.
Evite deixar o motor ao ralenti durante 
mais de 10 minutos.
guintes instruções para efetuar 
ando o veículo for novo ou após 
 de qualquer um destes 
.

 de velocidades
 1000 km (625 milhas):
 a velocidades e regimes de motor 

uza a uma velocidade superior ao 
ximo da estrada ou a 240 km/h 

h)
e o veículo numa pista

icar cargas pesadas ao motor 
o com acelerador a fundo)
duzir a regimes do motor 

s a 2000 rpm
duzir a velocidades e cargas 
es durante longos períodos de 

lizar o kickdown
e para mudanças inferiores com 
 de travar com o motor
ligar o motor nos 2 minutos 

res a conduzir a velocidades 
 elevadas
xar o motor ao ralenti durante 
10 minutos

Após o período de rodagem de 1000 km 
(625 milhas), poderá começar a utilizar 
gradualmente todas as capacidades do veículo.

NOTA: O incumprimento dos limites de 
funcionamento do motor e da caixa de 
velocidades durante o período de 
rodagem poderá causar desgaste 
prematuro ou danos.
NOTA: Estas instruções de rodagem do 
veículo também se aplicam aos primeiros 
1000 km (625 milhas) após a 
substituição do motor ou da transmissão.
AMBIENTAL: Este conselho vai ajudar 
a melhorar o consumo de combustível 
e deve ser adotado como prática de 
condução normal, mesmo após o período 
de rodagem.

Travões
Os travões novos requerem um período inicial 
para acamar. Evite situações de travagem a 
fundo nos primeiros 1000 km (625 milhas).

Util

•

•

•
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TA: Não utilize o veículo numa pista 
rante o período de rodagem.

 utilizar o veículo na pista, consulte o 
ionário McLaren. A McLaren recomenda 
ão do seu veículo antes e depois da 
o em pista.
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Não continue a abastecer o depósito após 
o bocal da bomba se desligar.
Retire o bocal.
Feche a tampa do depósito de 
combustível. Ouvirá o trinco a fechar.
ecimento

nto com combustível

 combustível é altamente 
vel. É proibido fazer lume, 
u utilizar um telemóvel quando 
 manusear combustíveis. 

e o motor antes de reabastecer.
 combustível e os vapores de 

tível podem prejudicar a saúde. 
e os vapores de combustível 
mita que o combustível entre 
acto com a pele ou o vestuário.
pósito de combustível situa-se 
 lado esquerdo. Tranca-se ou 

automaticamente ao trancar 
 o veículo.
ão tente forçar a abertura da 
o depósito de combustível se 
 estiver trancado. Poderá 

r a tampa e o respetivo 
mo de trancagem.
 tampa do depósito de 
ível permanece trancada 

o motor está ligado.

Abastecimento na estação de serviço
1. Desligue o motor.

2. Pressione a extremidade traseira da 
tampa do depósito de combustível para 
soltar o trinco.

3. Abra a tampa.
NOTA: O seu veículo não inclui um 
tampão de rosca do depósito de 
combustível.

4. Introduza o bocal na abertura de 
abastecimento de combustível e 
abasteça. Para obter recomendações 
acerca do combustível, consulte 
Combustível recomendado, página 2.46.

5.

6.
7.
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9. Retire o funil de combustível, limpe-o bem 
e guarde-o no porta-bagagens.

10. Feche a tampa do depósito de 
combustível. Ouvirá o trinco a fechar.
olos de condução
astecimento

imento com o funil de combustível
TA: O funil de combustível só deve 
 utilizado para encher o depósito de 

bustível a partir de fontes que não 
am uma bomba de combustível de 
a estação de serviço.

sligue o motor.

ssione a extremidade traseira da 
pa do depósito de combustível para 

tar o trinco.
ra a tampa.
TA: O seu veículo não inclui um 

pão de rosca do depósito de 
bustível.

4. Tire o funil de combustível do 
porta-bagagens. Consulte Funil de 
combustível, página 5.13.

5. Introduza o funil de combustível 
totalmente no tubo de abastecimento.

6. Introduza o bocal no funil de combustível 
e abasteça. Para obter recomendações 
acerca do combustível, consulte 
Combustível recomendado, página 2.46.

7. Não abasteça em demasia.
AVISO: Tenha cuidado para evitar 
derrames e o abastecimento excessivo. 
Tenha o cuidado de limpar de imediato 
quaisquer salpicos.

8. Retire o bocal.
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Combustíve
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NOTA: A
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l recomendado

áximo desempenho do motor, 
 utilização de gasolina sem 
N/88 MON que cumpra a 

 da norma EN 228.
e a gasolina 98 RON/88 MON não 

ível, utilize gasolina sem chumbo 
 um índice mínimo de octanas de 
ON, que cumpra a especificação 

28.
s informações relativas à 
e do combustível estão 
s na bomba de combustível.

 probabilidade de desgaste ou 
 motor é maior se o combustível 

prir os requisitos da norma EN 
tivos a gasolina sem chumbo 
rem utilizados aditivos de 
ível.

s causados pela utilização de 
ível incorreto não estão 
os pela garantia do veículo.
te veículo não está preparado 

izar combustíveis com um teor 
l superior a 10%.

Não utilize combustíveis E85 (com um 
teor de etanol de 85%). Este veículo 
não está equipado com o equipamento 
necessário para utilizar combustíveis 
com um teor de etanol superior a 10%. 
Se forem utilizados combustíveis E85, 
irão ocorrer danos graves no motor e no 
sistema de combustível.
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Correntes têxteis para neve
A McLaren recomenda que apenas utilize 
correntes têxteis para neve que tenham sido 
aprovadas para veículos McLaren. Se estiver 
a pensar instalar correntes têxteis para neve, 
tenha em atenção os seguintes pontos:

• apenas instale correntes têxteis para neve 
em ambas as rodas traseiras

• cumpra as instruções de instalação do 
fabricante

Não ultrapasse a velocidade máxima permitida 
de 50 km/h (30 mph). Retire as correntes 
têxteis para neve assim que possível, se já não 
estiver a circular em estradas com neve.
olos de condução
ução de inverno

ção de inverno

nda-se que leve o veículo para ser 
nado pelo concessionário McLaren no 
 inverno. Este serviço inclui o seguinte:
ificação da concentração de produto 
icongelante/anticorrosão
ção de agente de limpeza concentrado 
a o sistema de limpa-vidros
ificação da bateria
stituição dos pneus

e inverno
neus de inverno com temperaturas 
e 7 °C (45 °F) e em estradas cobertas 
 ou gelo. O efeito máximo do sistema de 

 antibloqueio e do sistema de controlo 
co da estabilidade apenas é alcançado 
es pneus.
neus de inverno do mesmo fabricante 
mesmo rasto em todas as rodas para 
as características de manobrabilidade 
Mude o tipo de pneu em "Definições do 
 no painel de instrumentos. Consulte 
pneus, página 3.25.
s de inverno são direcionais e não 
ricos. Por conseguinte, devem ser 
os de acordo com as marcas direcionais 
s na parte lateral dos pneus.

NOTA: Apenas devem ser utilizados 
pneus de inverno especificados pela 
McLaren.
AVISO: Substitua de imediato os pneus 
de inverno com uma profundidade 
de rasto inferior a 4 mm. Não são 
adequados para utilização no Inverno, 
pois não proporcionam aderência 
suficiente e podem causar um 
acidente.
NOTA: A mudança de rodas deve ser 
realizada no concessionário McLaren. 
O veículo pode ficar danificado se não for 
elevado corretamente com o macaco.

Consulte o concessionário McLaren para obter 
conselhos e informações relativos à velocidade 
máxima especificada para os pneus de inverno 
montados. Limite a velocidade máxima do 
veículo utilizando o sistema ASL. Consulte 
Definir um limite de velocidade superior, 
página 2.41.
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Painel de instrumentos
Descriçã

3.2

Painel de instrumentosDescrição geralDescrição g

Os instrumen
Consulte Liga

AVISO: N
mensag
se houv
sistema
imediat
McLaren
circunst

NOTA: As rotações máximas são 
dinâmicas e são reduzidas em 
determinadas condições, por exemplo, 
se o óleo do motor estiver abaixo da 
temperatura de funcionamento normal 
ou se selecionar o ponto-morto.
NOTA: Não utilize o motor no regime 
máximo ou próximo durante um longo 
período de tempo. Ao alcançar as 
rotações máximas, a alimentação de 
combustível é cortada para proteger 
o motor.

s das mudanças
do selecionar o modo de comportamento ou 

o motopropulsor Pista, a luzes das mudanças 
presentadas. As luzes das mudanças estão 
stas em três grupos de quatro LEDs: um 

o verde, um grupo vermelho e um grupo azul. 
 grupo acende-se à medida que as rpm do 
r aumentam. Acelerar o regime do motor 
 do ponto em que o grupo azul se acende não 
dutivo a aceleração rápida.
o geral

eral

tos são ativados ao ligar a ignição. 
r a ignição, página 2.3.

ão são apresentadas 
ens no ecrã dos instrumentos 
er uma avaria no ecrã ou no 
 elétrico do veículo. Contacte 
amente o concessionário 

. A utilização do veículo nestas 
âncias pode ser perigosa.

Tacómetro

O ecrã do tacómetro aparece no centro do 
painel de instrumentos, nos modos de grupo 
motopropulsor e comportamento normais. 
O número vermelho no ecrã indica as rotações 
por minuto máximas do motor.
Quando selecionar os modos de comportamento 
ou grupo motopropulsor Desportivo ou Pista, 
o estilo do tacómetro muda para se adaptar ao 
modo selecionado. Consulte Janela do ecrã, 
página 3.32.

Luze
Quan
grup
são a
dispo
grup
Cada
moto
além
é con
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Velocím

O velocím
centralm
estiver a
grupo m
Quando
comport
Desport
muda pa
Consulte

NO
km
mi
Un
l de instrumentos
rição geral

etro

etro é um ecrã digital situado 
ente no painel de instrumentos quando 
 utilizar os modos de comportamento ou 
otopropulsor normais.
 selecionar os modos de 
amento ou grupo motopropulsor 
ivo ou Pista, o estilo do velocímetro 
ra se adaptar ao modo selecionado. 
 Janela do ecrã, página 3.32.

TA: O velocímetro muda de mph para 
/h quando alterar as unidades de 

lhas para quilómetros. Consulte 
idades, página 3.16.
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Ecrã do painel de instrumentosDescrição g

Os avisos são 
contexto do p
As mensagen
visualizadas a
ligada. Consul

AVISO: U
com o ve
impedi-
da estra
resultar
AVISO: N
aviso. N
poderá 
danos n

sulte Ecrã inicial, página 3.7

sulte Computador de bordo, página 3.8

sulte Informações do veículo, página 3.9
ainel de instrumentos

eral

apresentados numa janela de 
ainel de instrumentos.
s armazenadas podem ser 
 qualquer momento com a ignição 
te Mensagens de erro, página 3.9.

tilizar e navegar pelos menus 
ículo em movimento poderá 

lo de estar atento às condições 
da e do trânsito, o que pode 
 num acidente.
ão ignore as mensagens de 

ão tomar as ações adequadas 
causar ferimentos pessoais ou 
o veículo. A possível navegar pela estrutura do menu ao 

utilizar a haste de controlo existente no lado 
esquerdo da coluna de direção.
Consoante o modelo específico do seu 
McLaren, estão disponíveis as seguintes 
categorias:

Con

Con

Con
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Navegue para uma categoria
1. Desloque a haste para cima ou baixo 

(PERCORRER + ou -) para destacar a sua 
escolha.

2. Puxe a haste na sua direção (PARA A 
FRENTE) para aceder à área selecionada.

3. Em seguida, selecione o tópico de interesse 
na lista ao deslocar a haste para cima ou 
baixo (PERCORRER + ou -) para destacar 
a sua escolha.

4. Puxe a haste na sua direção (PARA A 
FRENTE) para passar ao menu seguinte 
da estrutura.

5. No final de cada estrutura, haverá um ecrã 
de informações ou um ecrã que permite 
alterar definições.

Consul

Consul

Consul
l de instrumentos
do painel de instrumentos

te Elevação do nariz, página 3.12

te Definições, página 3.16

te Navegação, página 3.27

Consulte Câmara de marcha-atrás (RVC), 
página 2.16
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6. Quando 
ou altera
extremid
confirma
A definiç
o botão O
ainel de instrumentos

selecionar a função pretendida 
r uma definição, prima OK na 
ade da haste de controlo para 
r.
ão só é alterada se premir 

K.
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Ecrã in

Para alte
inicial, c

O ecrã in

Conta-quilómetros
O conta-quilómetros apresenta a distância total 
percorrida pelo veículo.

Conta-quilómetros parcial da viagem
Apresenta a distância percorrida durante a 
viagem atual. Consulte Computador de bordo, 
página 3.8 para obter mais informações.

Conta-quilómetros parcial
Este ecrã apresenta a distância percorrida 
desde que o conta-quilómetros parcial foi 
reposto pela última vez. Consulte Computador 
de bordo, página 3.8 para obter mais 
informações.
l de instrumentos
do painel de instrumentos

icial

rar o conteúdo e a disposição do ecrã 
onsulte Idioma, página 3.17.

icial apresenta as seguintes funções:

Relógio
O relógio apresenta a hora atual. Para obter 
mais informações, consulte Repor as 
predefinições, página 3.26.

Temperatura
AVISO: Mesmo que a temperatura 
apresentada esteja acima do ponto 
de congelamento, a superfície da 
estrada pode ainda estar com gelo. 
Deve adaptar sempre o estilo de 
condução e a velocidade às condições 
atmosféricas.

A temperatura apresentada é a temperatura 
exterior atual. Existe um curto atraso na 
representação de uma mudança da 
temperatura exterior.
Quando a temperatura do ar exterior for 
inferior a 3 °C (37 °F), a mensagem de aviso 
de congelamento é apresentada e a leitura da 
temperatura muda de cor após a apresentação 
da mensagem.
Quando a temperatura exterior for inferior 
a 0 °C (32 °F), é apresentado o aviso de gelo.
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Computado

O computador
de viagem ou

Conta-quilóm

Apresenta a d
e o consumo m
a última repos
parcial.
As horas apre
funcionamen
reposição do c
Prima o botão
controlo duran
informações a
ainel de instrumentos

r de bordo

 de bordo pode gerar informações 
 viagem parcial.

etros parcial

istância, a velocidade média 
édio de combustível desde 

ição do conta-quilómetros 

sentadas são o tempo de 
to do motor desde a última 
onta-quilómetros parcial.
 OK na extremidade da haste de 
te 2 segundos para repor as 

 zero.

Conta-quilómetros parcial da viagem

Apresenta a distância, a velocidade média 
e o consumo médio de combustível da viagem 
atual.
As horas apresentadas são o tempo de 
funcionamento do motor na viagem atual.
Prima o botão OK na extremidade da haste de 
controlo durante 2 segundos para repor as 
informações a zero.
As informações serão também repostas a zero 
quando o motor permanecer desligado durante 
cerca de 2 horas.
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Inform

Descriçã

É possív
de inform

• Int
• Me
• Mo
• Est
• Est
• Ide

Mensagens de erro

Se não houver qualquer mensagem de erro, 
o ecrã confirma-o.
Se tiver sido registado algum erro, o ecrã 
apresenta mensagens de erro com setas para 
percorrer as mensagens.
l de instrumentos
do painel de instrumentos

ações do veículo

o geral

el escolher as seguintes opções no ecrã 
ações do veículo:

ervalo de serviço, página 3.9
nsagens de erro, página 3.9
nitorização dos pneus, página 3.10
ado do óleo, página 3.10
ado da bateria, página 3.10
ntificação do veículo, página 3.11

Intervalo de serviço

O ecrã acima é apresentado cerca de 30 dias ou 
1000 km (625 milhas) antes de um serviço.
A mensagem aparecerá depois sempre 
que a ignição for ligada, com os números de 
tempo/distância a diminuírem. Assim que 
o serviço tiver sido realizado, o ecrã será 
reiniciado pelo concessionário McLaren.
Se a data do serviço for ultrapassada, o ecrã 
apresenta a distância excedida.
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Monitorizaçã

Indica as pres
dos 4 pneus. S
aparecerem a
ação. Se apare
solicite a inspe
pressões assi
Inspecione os
de diminuição
temperatura.

do da bateria

senta um indicador com o estado de carga 
ateria.
 carregar a bateria, consulte Carregar a 
ria, página 5.15.
 ver quanto tempo o veículo pode estar 
do sem o motor a trabalhar ou a carregar 
teria, consulte Dias de estacionamento, 
na 2.3.
ainel de instrumentos

o dos pneus

sões e temperaturas individuais 
e os números e os pneus 

 verde, não é necessária qualquer 
cerem a âmbar ou vermelho, 
ção dos pneus e a retificação das 

m que possível.
 pneus quanto a possíveis causas 
 da pressão ou aumento de 

Estado do óleo

Apresenta um indicador que indica o nível 
e a temperatura do óleo.
Para verificar o nível de óleo do motor, consulte 
Verificar o nível do óleo do motor, página 5.2.

Esta

Apre
da b
Para
bate
Para
para
a ba
pági
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Identific

Apresen
veículo.
l de instrumentos
do painel de instrumentos

ação do veículo

ta o número de identificação do 
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Elevação do

NOTA: Se
no paine
âmbar o
avaria da
de instru
disponív
a velocid
o conces
possível

O menu de ele
seguintes info

• Elevação
• Elevação

Ouvirá um sin
selecionar a e
A elevação do
o nariz do veíc
de circulação 
A altura de cir
elevada ao cir
a 50 km/h (31
automaticame
a 60 km/h (37

NOTA: É 
dianteira
longos p
um níve

er ao menu

 aceder ao menu de elevação do nariz 
ando a haste de controlo do menu do lado 
erdo da coluna de direção, sempre que o 
r estiver a funcionar.
NOTA: Os modos de comportamento do 
veículo estão inibidos ao elevar ou baixar 
o veículo.
NOTA: A elevação do nariz não estará 
disponível se o modo de lançamento 
estiver ativo.

tenha premida a haste de controlo do menu 
nte um segundo para aceder rapidamente 
enu. Ouvirá um sinal sonoro de confirmação.
ainel de instrumentos

 nariz

 o ícone de elevação do nariz 
l de instrumentos tiver uma cor 

u se aparecer uma mensagem de 
 elevação do nariz no painel 
mentos, o sistema não está 

el. Não conduza o veículo 
ade elevada e contacte 
sionário McLaren assim que 

.
vação do nariz apresenta as 
rmações:
 do nariz - Elevar, página 3.13
 do nariz - Baixar, página 3.14

al sonoro de confirmação ao 
levação do nariz.
 nariz permite elevar ou baixar 
ulo de acordo com a atual altura 

do nariz.
culação do nariz só pode ser 
cular a velocidades inferiores 
 mph). O nariz baixará 
nte a velocidades superiores 

 mph).
possível manter a suspensão 
 totalmente elevada durante 

eríodos, mas pode baixar para 
l inferior com o passar do tempo.

Se mantiver o nariz numa posição elevada 
durante um longo período de tempo, o sistema 
poderá reiniciar no próximo arranque do motor 
para voltar a colocar o nariz na altura de 
circulação normal.
Se utilizar a elevação do nariz em movimento, 
poderá sentir ligeiros ajustes na direção. Esta 
situação é normal e não afeta o funcionamento 
do veículo.

NOTA: Os modos de comportamento do 
veículo estão inibidos ao elevar ou baixar 
o nariz.
NOTA: A elevação do nariz não estará 
disponível se o modo de lançamento 
estiver ativo.
NOTA: Se for necessário utilizar a 
elevação do nariz com o motor parado 
pelo sistema Eco Start-Stop, o motor 
é reiniciado automaticamente.

Aced

Pode
utiliz
esqu
moto

Man
dura
ao m
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O menu 
exceder
atividad
definir a
ecrã inic

Elevaçã
NO
circ
a o
NO
se 
exc
NO
ele
con A mudança na altura de circulação do nariz é 

confirmada por um sinal sonoro ascendente. 
A mensagem "Veículo a elevar" aparece no 
painel de instrumentos e o ícone de elevação 
do nariz pisca.
Se desligar o motor durante a elevação do 
veículo, o sistema para e apenas continua a 
elevação quando ligar novamente o motor.
Para mudar de elevação para descida, desloque 
a haste de controlo do menu para baixo. O nariz 
do veículo começa a baixar e a informação 
apresentada no painel de instrumentos confirma 
a mudança.
l de instrumentos
do painel de instrumentos

de elevação do nariz fecha-se ao 
 o tempo limite sem que tenha havido 
e no menu e regressa ao ecrã inicial. Para 
 duração do tempo limite de regresso ao 
ial, consulte Idioma, página 3.17.

o do nariz - Elevar
TA: Quando o veículo está na altura de 
ulação normal, o utilizador só terá 

pção de elevar a frente do veículo.
TA: A elevação do nariz será retardada 
o veículo for submetido a movimentos 
essivos do volante.
TA: Verifique sempre o ícone de 
vação do nariz no ecrã antes de 
duzir o veículo. Antes de poder ativar a elevação do nariz, 

o motor deve estar a trabalhar. Para elevar 
o nariz do veículo, selecione o menu de 
elevação do nariz (consulte Aceder ao menu, 
página 3.12) e desloque a haste de controlo do 
menu para cima.
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Quando o nar
ouve-se um s
A mensagem 
aparece no pa
elevação do n
estiver elevad
Se não houve
de elevação d
o tempo limite
limite de regre
Idioma, págin

 baixar o nariz do veículo, ative o menu de 
ação do nariz (consulte Aceder ao menu, 
na 3.12) e desloque a haste de controlo do 
u para baixo.
dança na altura de circulação do nariz é 

irmada por um sinal sonoro descendente. 
nsagem "Veículo a baixar" aparece no 

el de instrumentos e o ícone de elevação do 
 pisca.
ainel de instrumentos

iz estiver totalmente elevado, 
inal sonoro de confirmação. 
"Altura de circulação elevada" 
inel de instrumentos e o ícone de 
ariz fica aceso enquanto o veículo 
o.
r mais atividade, o ecrã de texto 
o veículo fecha-se ao exceder 
. Para definir a duração do tempo 
sso ao ecrã inicial, consulte 

a 3.17.

Elevação do nariz - Baixar
NOTA: Para baixar a frente do veículo com 
o veículo parado, o motor deve estar 
a trabalhar e a porta do condutor deve 
estar completamente fechada.
NOTA: Quando o nariz está elevado, 
o utilizador apenas terá a opção de baixar 
o nariz.
NOTA: Não conduza a alta velocidade 
enquanto estiver a baixar o nariz. Se o 
nariz começar a baixar automaticamente, 
ouve-se um sinal sonoro descendente e o 
menu de elevação do nariz é apresentado 
no painel de instrumentos para permitir 
o controlo do sistema.
NOTA: Verifique sempre o ícone de 
elevação do nariz no painel de 
instrumentos antes de conduzir o veículo.

Para
elev
pági
men
A mu
conf
A me
pain
nariz
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Para mu
a haste 
começa
painel d
Quando
ouve-se
A mensa
aparece
de eleva
Se não h
de desci
o tempo
limite de
Idioma, 
l de instrumentos
do painel de instrumentos

dar de descida para elevação, desloque 
de controlo do menu para cima. O nariz 
 a subir e a informação apresentada no 
e instrumentos confirma a mudança.
 o nariz estiver totalmente baixado, 
 um sinal sonoro de confirmação. 
gem "Altura de circulação normal" 

 no painel de instrumentos e o ícone 
ção do nariz apaga-se.
ouver mais atividade, o ecrã de texto 
da do veículo fecha-se ao exceder 
 limite. Para definir a duração do tempo 
 regresso ao ecrã inicial, consulte 

página 3.17.
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Definições

Descrição ger

É possível esc
de definições

• Configur
• Iluminaç
• Veículo, 
• Repor as

ades

crã das unidades, pode definir as seguintes 
ades de medida.
ncia - selecione milhas ou km.

cidade - selecione mph ou km/h.
peratura - selecione °C ou °F.
são - selecione kPa, bar ou psi.
umo de combustível - selecione MPG, 
itro ou L/100 km.

finição para o seu veículo depende do 
 ou região onde o veículo foi comprado. 
nidades podem ser alteradas 
idualmente a qualquer momento.
ainel de instrumentos

al

olher as seguintes opções no ecrã 
:
ação do ecrã, página 3.16
ão, página 3.18
página 3.19
 predefinições, página 3.26

Configuração do ecrã

É possível fazer as seguintes seleções na 
configuração do ecrã:

• Unidades, página 3.16
• Data e hora, página 3.17
• Idioma, página 3.17

Unid

No e
unid
Distâ
Velo
Tem
Pres
Cons
km/L
A de
país
As u
indiv
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Mantenh
da haste
seleções

NO
de
de

Idioma

Utilize este ecrã para definir o seu idioma 
preferido.
Estão disponíveis as seguintes opções:

• Inglês (Reino Unido)
• Inglês (EUA)
• Árabe
• Chinês
• Francês
• Alemão
• Italiano
• Japonês
• Russo
• Espanhol
l de instrumentos
do painel de instrumentos

a premido o botão OK na extremidade 
 de controlo para confirmar as 
.

TA: Esta funcionalidade também 
fine as unidades do computador 
 bordo.

Data e hora

Defina a hora antes de definir a data.
Mantenha premido o botão OK na extremidade 
da haste de controlo para confirmar a escolha.

NOTA: Pode definir o ecrã da hora para 
o formato de 12 horas ou 24 horas.
NOTA: Pode definir o ecrã da data como 
DD/MM/AAAA ou MM/DD/AAAA.
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• Portugu
• Espanho
• Polaco
• Coreano
• Tailandê
• Turco
• Húngaro
• Neerland

Mantenha pre
da haste de co
Se um idioma
veículo, a men
é apresentada
Consulte o con
informações.

inação exterior

ssível definir o tempo que as luzes 
riores permanecem acesas quando trancar 
strancar o veículo.
cione a duração da iluminação de entrada 
aída no painel de instrumentos, defina o 
po pretendido e mantenha premido o botão 
a extremidade da haste de controlo para 
irmar a seleção.
ainel de instrumentos

ês
l Latino-americano

s

ês
mido o botão OK na extremidade 
ntrolo para confirmar a escolha.

 não estiver disponível no seu 
sagem "NÃO SUPORTADO" 
 no painel de instrumentos. 
cessionário McLaren para mais 

Iluminação

Selecione Iluminação exterior, página 3.18 ou 
Iluminação interior, página 3.19.

Ilum

É po
exte
e de
Sele
ou s
tem
OK n
conf
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Iluminaç

Selecion
ajustar o

• Alt
• Ilum

Prima a 
aceder r
Ouvirá u
Aparece
cima ou
destaca
Mantenh
da haste

Veículo
É possível efetuar as seguintes seleções:

• Intake Sound Generator (ISG) (se 
equipado), página 3.20

• Modo Valet, página 3.21
• Aviso sonoro de marcha-atrás, 

página 3.22
• Indicação de passagem em desempenho 

(PSC), página 3.22
• Navegação, página 3.23
• Trancagem automática das portas, 

página 3.23
• Recolha automática dos retrovisores, 

página 3.23
• Alarme automático, página 3.23
• Limite de velocidade na estrada, 

página 3.23
• Destrancagem das portas, página 3.23
• Entrada/saída confortável, página 3.23
• Bloqueio silencioso, página 3.24
• Inclinação dos retrovisores em marcha-

atrás, página 3.24
• Tipo de pneus, página 3.25
• Modos de limpa-vidros, página 3.25
• Sensibilidade do limpa-vidros, página 3.25
l de instrumentos
do painel de instrumentos

ão interior

e uma das opções seguintes para 
 nível de iluminação:

erar iluminação
inação do espaço para os pés

haste de controlo para baixo para 
apidamente à alteração da iluminação. 
m sinal sonoro de confirmação.
 um indicador. Desloque a haste para 

 baixo (PERCORRER + ou -) para 
r o nível de luminosidade pretendido.

a premido o botão OK na extremidade 
 de controlo para confirmar a escolha.

Selecione a iluminação de cortesia e puxe a 
haste de controlo na sua direção para "LIGAR" 
ou "DESLIGAR".
Mantenha premido o botão OK na extremidade 
da haste de controlo para confirmar a escolha.
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Intake Sound
Pode alterar o
habitáculo pa
motopropulso

AVISO: U
com o ve
impedi-
da estra
resultar

Serão apresen
motopropulso
Selecione o m
aparece um in
ISG atual.

Normal - nível 1
ainel de instrumentos

 Generator (ISG) (se equipado)
 nível de som que entra no 
ra cada modo de grupo 
r selecionado.
tilizar e navegar pelos menus 
ículo em movimento poderá 

lo de estar atento às condições 
da e do trânsito, o que pode 
 num acidente.

tados três modos de grupo 
r diferentes no menu ISG.
odo que pretende alterar e 
dicador que indica o nível de som 

Desloque a haste de controlo do menu para 
cima ou baixo (PERCORRER + ou -) para 
alcançar o nível de som pretendido para esse 
modo de grupo motopropulsor. Mantenha 
premido o botão OK na extremidade da haste 
de controlo do menu para confirmar a escolha.
As predefinições para cada modo são as 
seguintes:
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Modo Valet

Com o modo Valet ativado, a velocidade do veículo 
é limitada a 55 km/h (35 mph), o painel de 
dinâmica ativa é desativado, o porta-bagagens, 
o porta-luvas, o espaço de arrumação da consola 
central e a tampa de serviço permanecem 
trancadas, e é apresentada uma mensagem de 
confirmação no painel de instrumentos.
Para ativar o modo Valet, é preciso introduzir 
um número PIN depois de selecionar "Modo 
Valet" no ecrã do menu Veículo.
l de instrumentos
do painel de instrumentos

Desportivo - nível 2 Pista - nível 3
NOTA: Estas são as predefinições para 
cada modo, mas pode aplicar qualquer 
nível de som a qualquer modo de grupo 
motopropulsor.
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Para introduzi
controlo para c
primeiro dígito
instrumentos 
o botão OK na
para confirma
substituído po
é introduzido.
Repita o proce

O número PIN
Utilize este PI
Valet. O utiliza
que tiver opor

o sonoro de marcha-atrás
ndo se seleciona "LIGADA", ouve-se um 
l sonoro a indicar que a marcha-atrás foi 
cionada. Quando se seleciona "DESLIGADA", 
al sonoro é desativado.
tenha premido o botão OK na extremidade 
aste de controlo para confirmar a escolha.

ação de passagem em desempenho (PSC)
icação de passagem em desempenho 

formance Shift Cue, PSC) é um indicador 
ro das mudanças que toca durante a 
ração a fundo no modo de caixa de 

cidades manual para indicar a necessidade 
assagem para uma mudança superior de 
a a manter o desempenho ideal.

ndo se seleciona "DESLIGADO", a função 
está desativada.
ndo se seleciona "DESPORTIVO E PISTA", 
C fica ativa nos modos de comportamento 
rupo motopropulsor Desportivo ou Pista.

do se seleciona "APENAS PISTA", a PSC 
as fica ativa nos modos de comportamento 

rupo motopropulsor de Pista.
tenha premido o botão OK na extremidade 
aste de controlo para confirmar a escolha.
ainel de instrumentos

r o código PIN, prima a haste de 
ima ou para baixo até que o 
 pretendido apareça no painel de 

e, em seguida, mantenha premido 
 extremidade da haste de controlo 
r a escolha. Cada número é 
r um asterisco à medida que 

sso para introduzir o PIN completo.

 predefinido de fábrica é 0000. 
N da primeira vez que ligar o modo  
dor deve alterar este PIN assim 
tunidade.

Num período de 5 segundos após entrar no 
modo Valet, é possível alterar o PIN ao 
introduzir um novo PIN utilizando o mesmo 
procedimento descrito nesta página.
Quando a mensagem "MODO VALET LIGADO" 
for apresentada, introduza o código PIN para 
desligar o modo Valet.

Avis
Qua
sina
sele
o sin
Man
da h

Indic
A ind
(Per
sono
acele
velo
da p
form
Qua
PSC 
Qua
a PS
ou g
Quan
apen
ou g
Man
da h
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Navega
Quando
ATIVADA
orientaç
caso ten
utilizand
página 3
Quando
DESATIV
painel d
Mantenh
da haste

NO
efe
na

Trancag
Quando
automá
ligada.
As porta
quando 
Desligue
as porta
início da
trancad
Mantenh
da haste

Destrancagem das portas
Ao selecionar "CONDUTOR", apenas a porta do 
condutor é destrancada ao destrancar o veículo 
com o comando ou o botão da porta.
A selecionar "AMBAS", ambas as portas são 
destrancadas ao destrancar o veículo com o 
comando ou o botão da porta.
Independentemente de selecionar 
"CONDUTOR" ou "AMBAS", a trancagem aciona 
todas as fechaduras.
Mantenha premido o botão OK na extremidade 
da haste de controlo para confirmar a escolha.

Entrada/saída confortável
Quando a entrada/saída confortável estiver 
"LIGADA", o banco do condutor desloca-se 
totalmente para trás e até à posição mais 
baixa ao desligar a ignição e a abrir a porta do 
condutor. Memória do banco - o retorno da 
haste é ativado juntamente com esta opção. 
Consulte Entrada confortável, página 1.38.
Quando a entrada/saída confortável estiver 
"DESLIGADA", o banco do condutor permanece 
sempre na mesma posição.
Mantenha premido o botão OK na extremidade 
da haste de controlo para confirmar a escolha.
l de instrumentos
do painel de instrumentos

ção
 se seleciona "APRESENTAÇÃO 
", o painel de instrumentos apresenta a 

ão de navegação passo a passo atual, 
ha iniciado uma orientação de rota 
o o IRIS. Consulte Navegação, 
.27.

 se seleciona "APRESENTAÇÃO 
ADA", a orientação passo a passo no 

e instrumentos será desativada.
a premido o botão OK na extremidade 
 de controlo para confirmar a escolha.
TA: Esta opção não tem qualquer 
ito no funcionamento do sistema de 

vegação no IRIS.

em automática das portas
 receber o veículo, a trancagem 
tica das portas está definida como 

s do veículo trancam automaticamente 
o veículo inicia a marcha.
 a trancagem automática das portas e 

s permanecem destrancadas após o 
 marcha, exceto se tiverem sido 
as manualmente.

a premido o botão OK na extremidade 
 de controlo para confirmar a escolha.

Recolha automática dos retrovisores
Ao selecionar "LIGADO", os retrovisores 
exteriores retraem-se ao trancar o veículo 
e abrem-se ao abrir a porta. Se selecionar 
"DESLIGADO", os retrovisores permanecem na 
posição de condução.
Mantenha premido o botão OK na extremidade 
da haste de controlo para confirmar a escolha.

Alarme automático
Com o alarme automático selecionado, o veículo 
é trancado automaticamente e o alarme é 
ativado se o veículo ficar destrancado durante 
30 segundos com todas as portas, a tampa do 
porta-bagagens e os painéis de acesso para 
serviço totalmente fechados.
Mantenha premido o botão OK na extremidade 
da haste de controlo para confirmar a escolha.

Limite de velocidade na estrada
Ao selecionar "LIGADO", o limite de velocidade 
na estrada atual é apresentado no painel de 
instrumentos, se estiver disponível.
Mantenha premido o botão OK na extremidade 
da haste de controlo para confirmar a escolha.
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Bloqueio silen
Se selecionar
mudança de d
ou destrancar
entrada sem c
Se selecionar
mudança de d
ou destrancar
do método ut
Todas as outr
e destrancage
Mantenha pre
da haste de co

 definir o nível de inclinação dos 
visores quando engata a marcha-atrás:
Ligue a ignição.
Selecione "AMBOS" ou "PASSAGEIRO" na 
secção de inclinação dos retrovisores do 
painel de instrumentos.
Carregue no travão e selecione 
a marcha-atrás.
Ajuste os retrovisores para a posição 
pretendida. Consulte Ajuste dos 
retrovisores, página 1.52.
Desengate a marcha-atrás.

róxima vez que selecionar a marcha-atrás, 
ículo coloca automaticamente os 
visores na inclinação previamente definida 

rtir da posição normal.
ainel de instrumentos

cioso
 "LIGADO", os indicadores de 
ireção são desativados ao trancar 
 o veículo com o sistema de 
have.

 "DESLIGADO", os indicadores de 
ireção piscam sempre que trancar 
 o veículo, independentemente 

ilizado.
as funcionalidades de trancagem 
m permanecem ativas.
mido o botão OK na extremidade 
ntrolo para confirmar a escolha.

Inclinação dos retrovisores em marcha-atrás

Selecione "DESLIGADA", "AMBOS" ou 
"PASSAGEIRO".
"DESLIGADA" - os retrovisores não são 
inclinados quando engata a marcha-atrás.
"AMBOS" - ambos os retrovisores são inclinados 
quando engata a marcha-atrás.
"PASSAGEIRO" - o retrovisor do lado do 
passageiro é inclinado quando engata a 
marcha-atrás.
Mantenha premido o botão OK na extremidade 
da haste de controlo para confirmar a escolha.

Para
retro

1.
2.

3.

4.

5.
Da p
o ve
retro
a pa
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Tipo de 

O ecrã m
e dispon
seu veíc
Mantenh
da haste

Sensibilidade do limpa-vidros

É apresentado um indicador que mostra a 
definição de sensibilidade atual do limpa-vidros. 
Desloque a haste de controlo para cima ou baixo 
(PERCORRER + ou -) para chegar à definição 
pretendida de funcionamento do limpa-vidros. 
Esta definição só é aplicada ao nível de 
sensibilidade do sensor de chuva e não afeta 
o tempo entre as limpezas intermitentes.
Mantenha premido o botão OK na extremidade 
da haste de controlo para confirmar a escolha.
l de instrumentos
do painel de instrumentos

pneus

ostra todos os tipos de pneus possíveis 
íveis. Selecione os pneus equipados no 
ulo.

a premido o botão OK na extremidade 
 de controlo para confirmar a escolha.

Modos de limpa-vidros
Selecione "AUTOMÁTICO" ou "TEMPORIZADO".
Ao selecionar a opção "AUTOMÁTICO", 
o limpa-vidros automático é controlado pelo 
sensor de chuva.
Ao selecionar a opção "TEMPORIZADO", 
o limpa-vidros automático funciona de forma 
intermitente. Para definir o tempo entre as 
limpezas intermitentes, consulte Sensibilidade 
do limpa-vidros, página 3.25.
Mantenha premido o botão OK na extremidade 
da haste de controlo para confirmar a escolha.
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Repor as pred

Selecione "Re
seguida, mant
extremidade d
confirmar que
ainel de instrumentos

efinições

staurar predefinições" e, em 
enha premido o botão OK na 
a haste de controlo para 
 pretende repor as predefinições.
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Naveg

A orient
será apr
caso ten
utilizand
O ecrã d
seguinte

1. Dir
2. Dis
3. Tem

NO
com
ap
atu
l de instrumentos
do painel de instrumentos

ação

ação de navegação passo a passo atual 
esentada no painel de instrumentos, 
ha iniciado uma orientação de rota 
o o IRIS.

e orientação passo a passo fornece as 
s informações:

eção da próxima curva e distância
tância total restante até ao destino

po total restante até ao destino
TA: Se não tiver definido um destino 

 o IRIS, a funcionalidade apenas 
resenta a bússola e o nome da estrada 

al.

Se estiver disponível, o limite de velocidade 
da estrada atual é apresentado no painel de 
instrumentos.

NOTA: O limite de velocidade indicado 
serve apenas como orientação. Respeite 
sempre a informação do limite de 
velocidade local, pois podem haver 
restrições temporárias ou novas.
NOTA: É possível desligar o ecrã de 
orientação passo a passo e de limite de 
velocidade individualmente. Consulte 
Definições, página 3.16.
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Mensagens
600LT Spid

O painel de in
mensagens q
manual do pro
o que deve fa
destas mensa

Mensagem
Gestão da ba do de poupança de energia. O controlo da 

lte Modo de poupança de energia, página 2.2.
Modo de lanç
Modo de lanç nsulte Controlo de lançamento, página 2.26.
Não é possív sulte Controlo eletrónico da estabilidade, 

Não é possív ntrolo eletrónico da estabilidade, página 2.31.
Nível da pilha
Nível da pilha
Nível do líqui ssistida, página 5.8.
Nível do líqui vões, página 5.9.
Nível do líqui .10.
Nível do óleo
Nível do óleo
Pressão do p ar rodas e pneus, página 5.35.
Pressão do p ar rodas e pneus, página 5.35.
ainel de instrumentos

 - Coupe, GT, Spider, 600LT e 
er

strumentos pode mostrar 
ue remetem o condutor para o 
prietário. A tabela seguinte indica 

zer quando é apresentada uma 
gens.

AVISO: Não ignore as mensagens de 
aviso. Não tomar as ações adequadas 
poderá causar ferimentos ou danos no 
veículo.

Ação
teria ativa O veículo não foi capaz de fornecer tensão suficiente e ativou o mo

climatização e a direção vão funcionar com efeito reduzido. Consu
amento cancelado Consulte Controlo de lançamento, página 2.26.
amento indisponível As condições para permitir o Lançamento não estão cumpridas. Co

el desligar o ESC As condições de desativação do ESC não estão cumpridas. Con
página 2.31.

el reduzir o ESC As condições de redução do ESC não estão cumpridas. Consulte Co
 da chave baixo Consulte Substituição da pilha do comando, página 5.30.
 da chave muito baixo Consulte Substituição da pilha do comando, página 5.30.

do da direção baixo Ateste o nível do líquido da direção. Consulte Óleo da direção a
do dos travões baixo Ateste o nível do líquido dos travões. Consulte Líquido dos tra
do lava-vidros baixo Ateste com líquido lava-vidros. Consulte Lava-vidros, página 5
 do motor alto Consulte Verificar o nível do óleo do motor, página 5.2.
 do motor baixo Consulte Verificar o nível do óleo do motor, página 5.2.
neu dianteiro direito alta Pare o veículo e inspecione rodas e pneus. Consulte Inspecion
neu dianteiro direito baixa Pare o veículo e inspecione rodas e pneus. Consulte Inspecion
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Pressã ecionar rodas e pneus, página 5.35.
Pressã ecionar rodas e pneus, página 5.35.
Pressã ecionar rodas e pneus, página 5.35.
Pressã ecionar rodas e pneus, página 5.35.
Pressã ecionar rodas e pneus, página 5.35.
Pressã ecionar rodas e pneus, página 5.35.
Seleçã
Bagage

vidamente trancado antes de tentar selecionar 

Tempe mas. O problema pode ser causado por um 
 bruscas repetidas, condução lenta em subidas 
quentemente, a caixa de velocidades pode 

o durante alguns minutos.
Tempe ecionar rodas e pneus, página 5.35.
Temper ecionar rodas e pneus, página 5.35.
Tempe ecionar rodas e pneus, página 5.35.
Tempe ecionar rodas e pneus, página 5.35.
Tempe mas. O problema pode ser causado por um 

 bruscas repetidas, condução lenta em subidas 
quentemente, a caixa de velocidades pode 

o durante alguns minutos.

Mensa
l de instrumentos
do painel de instrumentos

o do pneu dianteiro esquerdo alta Pare o veículo e inspecione rodas e pneus. Consulte Insp
o do pneu dianteiro esquerdo baixa Pare o veículo e inspecione rodas e pneus. Consulte Insp
o do pneu traseiro direito alta Pare o veículo e inspecione rodas e pneus. Consulte Insp
o do pneu traseiro direito baixa Pare o veículo e inspecione rodas e pneus. Consulte Insp
o do pneu traseiro esquerdo alta Pare o veículo e inspecione rodas e pneus. Consulte Insp
o do pneu traseiro esquerdo baixa Pare o veículo e inspecione rodas e pneus. Consulte Insp
o de velocidades indisponível

ira dianteira não está trancada
Certifique-se de que o porta-bagagens dianteiro está de
uma mudança.
Consulte Porta-bagagens dianteiro, página 1.16.

ratura alta da embraiagem O veículo foi sujeito a condições de funcionamento extre
número excessivo de arranques em subida, acelerações
pronunciadas durante longos períodos de tempo. Conse
limitar o binário do motor.
Pare o veículo e deixe o motor ao ralenti em ponto-mort

ratura do pneu dianteiro direito alta Pare o veículo e inspecione rodas e pneus. Consulte Insp
atura do pneu dianteiro esquerdo alta Pare o veículo e inspecione rodas e pneus. Consulte Insp
ratura do pneu traseiro direito alta Pare o veículo e inspecione rodas e pneus. Consulte Insp
ratura do pneu traseiro esquerdo alta Pare o veículo e inspecione rodas e pneus. Consulte Insp
ratura excessiva da embraiagem O veículo foi sujeito a condições de funcionamento extre

número excessivo de arranques em subida, acelerações
pronunciadas durante longos períodos de tempo. Conse
limitar o binário do motor.
Pare o veículo e deixe o motor ao ralenti em ponto-mort

gem Ação
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Mensagens
Spider

O painel de in
apresentar m
e remeter o co

Mensagem

Abra as porta lho não conseguir confirmar o estado das 
o das portas possa ser confirmado. 

Confirmar to aberta a qualquer altura enquanto o 
 traseira tiverem sido premidos para a 
aste de controlo do menu, o condutor 
 for este o caso, podem ocorrer danos no 
lho ou a luz traseira começam a baixar 
 Tejadilho retrátil - Modelos Spider, 

Falha no teja mento. O funcionamento do tejadilho é 

Movimento d da cobertura tonneau. Consulte Cobertura 

Movimento d  do tejadilho. Consulte Tejadilho retrátil - 

Prosseguir c  parado numa posição intermédia durante 
a direção pretendida. Consulte Cobertura 
delos Spider, página 1.20.
ainel de instrumentos

 - Apenas Spider e 600LT 

strumentos também pode 
ensagens referentes ao tejadilho 

ndutor para o manual do 

proprietário. A tabela seguinte indica o que 
significam estas mensagens e que ação deve 
ser tomada, se necessário.

Ação

s para concluir a operação A mensagem é apresentada se a unidade de controlo do tejadi
portas. O funcionamento do tejadilho é inibido até que o estad
Contacte o concessionário McLaren.

nneau vazia A mensagem é apresentada se a cobertura tonneau tiver sido 
tejadilho estava aberto, e os interruptores do tejadilho e da luz
posição baixa (aberta). Ao soltar o interruptor e premir OK na h
confirma que a área da tonneau está vazia e aceita que, se não
tejadilho retrátil ou na luz traseira durante a operação. O tejadi
(abrir) assim que o respetivo interruptor for premido. Consulte
página 1.20 e Luz traseira - Modelos Spider, página 1.22.

dilho A mensagem é apresentada se houver uma avaria de funciona
inibido. Contacte o concessionário McLaren.

a tonneau em curso A mensagem é apresentada durante o ciclo de abertura/fecho 
tonneau - Modelos Spider, página 1.24.

o tejadilho em curso A mensagem é apresentada durante o ciclo de abertura/fecho
Modelos Spider, página 1.20.

iclo da tonneau A mensagem é apresentada quando a cobertura tonneau tiver
um ciclo de abertura/fecho. Acione o interruptor da tonneau n
tonneau - Modelos Spider, página 1.24 e Tejadilho retrátil - Mo
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Prosse do numa posição intermédia durante um ciclo 
ireção pretendida. Consulte Tejadilho retrátil - 

Reduza
volte a
do teja

do os 40 km/h (25 mph) durante um ciclo de 
o interruptor do tejadilho na direção pretendida. 

Tejadilh cluído o ciclo de abertura. Consulte Tejadilho 

Tejadilh luído o ciclo de fecho. Consulte Tejadilho retrátil 

Tempe estiver abaixo dos -10 °C (14 °F). 
atura ambiente tenha subido acima de um nível 
cionamento do tejadilho, página 1.20.

Tempe
hidrául

jadilho tiver aquecido demasiado. 
 hidráulico arrefeça a um nível de 
en.

Tensão
o moto

ulo for demasiado baixa. Ligue o motor e deixe 
reção pretendida. Contacte o concessionário 

Tonnea luído o ciclo de abertura. Consulte Cobertura 

Tonnea luído o ciclo de fecho. Consulte Cobertura 

Mensa
l de instrumentos
do painel de instrumentos

guir ciclo do tejadilho A mensagem é apresentada quando o tejadilho tiver para
de abertura/fecho. Acione o interruptor do tejadilho na d
Modelos Spider, página 1.20.

 a velocidade do veículo, solte e 
 premir o botão de funcionamento 
dilho

A mensagem é apresentada se o veículo tiver ultrapassa
abertura/fecho. Reduza a velocidade do veículo e acione 
Consulte Tejadilho retrátil - Modelos Spider, página 1.20.

o aberto A mensagem é apresentada quando o tejadilho tiver con
retrátil - Modelos Spider, página 1.20.

o fechado A mensagem é apresentada quando o tejadilho tiver conc
- Modelos Spider, página 1.20.

ratura ambiente demasiado baixa A mensagem é apresentada se a temperatura ambiente 
O funcionamento do tejadilho é inibido até que a temper
de funcionamento seguro. Consulte Temperatura de fun

ratura excessiva do sistema 
ico

A mensagem é apresentada se o sistema hidráulico do te
O funcionamento do tejadilho é inibido até que o sistema
funcionamento seguro. Contacte o concessionário McLar

 de alimentação incorreta - Ligue 
r

A mensagem é apresentada se a carga da bateria do veíc
carregar a bateria. Acione o interruptor do tejadilho na di
McLaren.

u aberta A mensagem é apresentada quando a tonneau tiver conc
tonneau - Modelos Spider, página 1.24.

u fechada A mensagem é apresentada quando a tonneau tiver conc
tonneau - Modelos Spider, página 1.24.

gem Ação
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Janela do ec

Modo normal

A janela do ec
acesso visual 
valores de des
O ecrã central
é apresentado
Normal.
A informação 
do painel de in
modo selecion
página 3.33 e
ainel de instrumentos

rã

rã proporciona ao condutor o 
às definições de controlo e aos 
empenho atuais do veículo. 

, tal como indicado anteriormente, 
 quando o veículo está no modo 

apresentada na parte central 
strumentos muda consoante o 
ado. Consulte Modo Desportivo, 

 Modo Pista, página 3.34.
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Modo D

A janela
acesso v
valores d
O ecrã ce
é aprese
Desport
A inform
painel d
modo se
página 3
l de instrumentos
do painel de instrumentos

esportivo

 do ecrã proporciona ao condutor o 
isual às definições de controlo e aos 
e desempenho atuais do veículo. 
ntral, tal como indicado anteriormente, 
ntado quando o veículo está no modo 

ivo.
ação apresentada na parte central do 

e instrumentos muda consoante o 
lecionado. Consulte Modo normal, 
.32 e Modo Pista, página 3.34.
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Modo Pista

A janela do ec
acesso visual 
valores de des
O ecrã central
é apresentado
Pista.
A informação 
do painel de in
o modo seleci
página 3.32 e
Para obter ma
mudanças, co
página 3.2.
ainel de instrumentos

rã proporciona ao condutor o 
às definições de controlo e aos 
empenho atuais do veículo. 

, tal como indicado anteriormente, 
 quando o veículo está no modo 

apresentada na parte central 
strumentos muda consoante 

onado. Consulte Modo normal, 
 Modo Desportivo, página 3.33.
is informações sobre as luzes das 
nsulte Luzes das mudanças, 
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Indicad

O indica
a posiçã
Ponto-m
O indicad
a seleção
Quando
Pista, o 
desloca-
instrum
velocíme
página 3
Para obt
manual/

Ecrã do modo de controlo eletrónico da 
estabilidade

É apresentada a confirmação do modo de 
controlo eletrónico da estabilidade selecionado. 
Para obter mais informações sobre as diferentes 
definições disponíveis, consulte Controlo de 
dinâmica ativa, página 2.21.
l de instrumentos
do painel de instrumentos

or de posições das mudanças

dor de posições das mudanças mostra 
o de mudança atualmente selecionada: 
orto, Mudança 1-7 ou Marcha-atrás. 
or também apresenta A ou M consoante 
 do modo Automático ou Manual.

 o veículo está no modo Desportivo ou 
indicador de posição das mudanças 
se para o centro do painel de 

entos, trocando de posição com o 
tro. Consulte Modo Desportivo, 
.33 e Modo Pista, página 3.34.
er mais informações, consulte Modo 
automático, página 2.18.

Ecrã de comportamento e grupo 
motopropulsor

É apresentada a confirmação do modo de 
comportamento e grupo motopropulsor 
selecionado. Para obter mais informações sobre 
as diferentes definições disponíveis, consulte 
Controlo de dinâmica ativa, página 2.21.

NOTA: Se o botão ACTIVE não foi premido 
(o painel de dinâmica ativa está desligado), 
os ecrãs de comportamento e grupo 
motopropulsor apresentam ambos Normal 
e estarão a branco.
O modo não será implementado se não 
estiverem cumpridas todas as pré-
condições.
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Temperatu

A temperatur
forma de um i
do painel de in
Quando liga o
indicador está
aquece, a cor 
temperatura n
É indicada um
passar a LARA
excessiva é in
para VERMEL

peratura da água

mperatura da água é apresentada sob a 
a de um indicador colorido no lado direito 

ainel de instrumentos.
ndo liga o motor pela primeira vez, 
icador está a AZUL. À medida que o motor 
ce, a cor muda para VERDE, indicando uma 

peratura normal.
icada uma temperatura alta se o indicador 
ar a LARANJA, enquanto uma temperatura 
ssiva é indicada pela mudança do indicador 
 VERMELHO.
ainel de instrumentos

ra do óleo

a do óleo é apresentada sob a 
ndicador colorido no lado direito 
strumentos.

 motor pela primeira vez, o 
 a AZUL. À medida que o motor 

muda para VERDE, indicando uma 
ormal.

a temperatura alta se o indicador 
NJA, enquanto uma temperatura 

dicada pela mudança do indicador 
HO.

Se o indicador mostrar uma temperatura alta, 
cor LARANJA, abrande até que a temperatura 
desça para o valor normal. Se a temperatura 
continuar a subir e o indicador ficar VERMELHO, 
aparece uma mensagem de aviso no painel de 
instrumentos.
Pare o veículo assim que for seguro fazê-lo 
e contacte imediatamente o concessionário 
McLaren.

Tem

A te
form
do p
Qua
o ind
aque
tem
É ind
pass
exce
para
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Se o ind
cor LARA
desça pa
continua
aparece
instrum
Pare o v
e contac

Autonomia de combustível
A autonomia é a distância estimada até ser 
necessário reabastecer o combustível do 
veículo.
l de instrumentos
do painel de instrumentos

icador mostrar uma temperatura alta, 
NJA, abrande até que a temperatura 
ra o valor normal. Se a temperatura 
r a subir e o indicador ficar VERMELHO, 

 uma mensagem de aviso no painel de 
entos.
eículo assim que for seguro fazê-lo 
te o concessionário McLaren.

Nível e autonomia de combustível

Nível de combustível
O nível de combustível é apresentado sob a 
forma de um indicador colorido no lado direito 
do painel de instrumentos.
O indicador está verde quando restarem mais 
de, aproximadamente, 11 litros (2,4 galões 
[UK]) de combustível no depósito.
O indicador fica ÂMBAR quando restarem 
menos de, aproximadamente, 11 litros 
(2,4 galões [UK]) de combustível no depósito.
O indicador fica VERMELHO quando restarem 
menos de, aproximadamente, 5 litros 
(1,1 galões [UK]) de combustível no depósito.









4.1

Confo

Vidros
Segu
Aber

Contro
Desc
Cont
Mod
Botã
Dese
Cont
Mod

.................................................................................  4.17
o electrocromático definido pela MSO ...  4.17
................................................................................  4.17

arrumação ..........................................................  4.19
.................................................................................  4.21
rietário ................................................................  4.21

.................................................................................  4.22
ação para acessórios .....................................  4.22
.................................................................................  4.23
Controlo da velocidade do ventilador ...............................................  4.8
Definições de distribuição do ar..........................................................  4.9
Bancos aquecidos .....................................................................................  4.10
Desembaciador dos retrovisores........................................................  4.11
Calibração do sistema..............................................................................  4.11

Localização do veículo............................................................  4.12
Descrição geral ...........................................................................................  4.12
Cartões de reconhecimento automático do condutor ..............  4.12
Teclado remoto (apenas Bélgica).......................................................  4.13
Em caso de roubo ......................................................................................  4.13
Desativar o sistema de localização ....................................................  4.14
Centro de localização de veículos.......................................................  4.14
Falsos alarmes ............................................................................................  4.15
Política de falsos alarmes ......................................................................  4.15

Funcionalidades de interior...................................................  4.16
Iluminação interior....................................................................................  4.16
Iluminação de entrada.............................................................................  4.16
rto e conveniência

.......................................................................................  4.2
rança ....................................................................................................  4.2
tura e fecho........................................................................................  4.2

lo da climatização........................................................  4.4
rição geral ...........................................................................................  4.4
rolos.......................................................................................................  4.4
os de funcionamento......................................................................  4.5
o A/C (no ecrã) ..................................................................................  4.6
mbaciamento/descongelamento ............................................  4.6
rolo da temperatura .......................................................................  4.7
o de recirculação do ar....................................................................  4.8

Iluminação de saída .
Tejadilho panorâmic
Redes de arrumação
Compartimentos de 
Porta-copos ................
Documentos do prop
Palas para o sol..........
Tomadas de aliment
Portas USB ..................



Conforto e conveniência
Vidros

4.2

Conforto e conveniênciaVidrosSegurança

AVISO: C
fica pre
Não apo
contra o
entalad
Se houv
pare o m

sione o interruptor (1) ou (2). O vidro abre-se 
anto mantiver o interruptor pressionado.
 o interruptor (1) ou (2). O vidro fecha-se 
anto mantiver o interruptor pressionado.

 abrir ou fechar totalmente um vidro, 
sione ou puxe o interruptor (1) ou (2) na 
lidade e solte.

NOTA: Para parar a abertura ou o fecho 
de um vidro, pressione ou puxe o 
interruptor correspondente.
ertifique-se de que ninguém 
so ao abrir ou fechar os vidros. 
ie qualquer parte do corpo 
 vidro. Há o risco de ficar 

o pelo movimento do vidro. 
er o risco de entalamento, 
ovimento do vidro.

Abertura e fecho

AVISO: O comando permite ligar o 
motor e ativar outras funcionalidades 
do veículo.
Leve o comando consigo sempre que 
sair do veículo, para impedir a utilização 
não supervisionada dos vidros, o que 
pode provocar ferimentos.

Os interruptores de ambos os vidros estão 
localizados na consola da porta do condutor. 
Na consola da porta do passageiro há um 
interruptor para a porta do passageiro.

1. Interruptor do vidro do condutor.
2. Interruptor do vidro do passageiro.

Pres
enqu
Puxe
enqu
Para
pres
tota
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fec
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• fec
• o v
• ab

Reprogr
É necess
tiver fica
se tiver 
antienta
Certifiqu
fechada

A proteção antientalamento impede o fecho 
dos vidros caso seja detetada uma obstrução 
ou resistência.
Se a proteção antientalamento for acionada, 
verifique o vidro e a abertura do vidro e remova 
quaisquer obstruções antes de operar 
novamente os vidros. Em caso de um evento de 
antientalamento ao fechar a porta, consulte 
Fechar uma porta, página 1.11.
rto e conveniência
s

TA: Se o veículo estiver no modo 
essórios, o controlo dos vidros não 
á disponível. Se aceder ao modo 

essórios logo após a paragem do 
tor com o botão START/STOP e os 
ros não estiverem totalmente 
hados, o controlo dos vidros 
tinuará disponível até que:
he totalmente os vidros
eículo entre no modo Em espera
ra uma porta

amar os vidros
ário reprogramar os vidros se a bateria 
do descarregada ou sido desligada, ou 

ativado a funcionalidade 
lamento.
e-se de que ambas as portas estão 

s e a ignição ligada.

Pressione os interruptores (1) e (2) para baixo 
até os vidros estarem abertos e mantenha-os 
nessa posição durante 5 segundos.
Puxe ambos os interruptores para cima até os 
vidros estarem fechados e mantenha-os nessa 
posição durante 5 segundos.
Os vidros ficam assim reprogramados.
Se isto não resolver a situação, contacte o 
concessionário McLaren.

Proteção antientalamento
AVISO: Não deixe crianças sem 
supervisão no veículo, pois podem ficar 
feridas pelo movimento de um vidro.
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Controlo da climatizaçãoDescrição g

O sistema pod
ou pode ajust
O filtro combin
poluentes que

AVISO: S
relativas
arrefeci
embacia
a noção
estrada,
NOTA: O
climatiza
com as p
No enta
num am
ventile-o
NOTA: O
interior 
consola 
para est
sistema
será red
NOTA: O
existent
quando 
 da climatização

eral

e funcionar em modo automático 
ar as definições manualmente.

ado reduz a quantidade de pó e 
 entram no veículo.
iga as definições recomendadas 
 ao aquecimento ou 

mento. Se os vidros ficarem 
dos, o condutor poderá perder 

 das condições do trânsito e da 
 podendo causar um acidente.

 sistema de controlo da 
ção funciona mais eficazmente 

ortas e os vidros fechados. 
nto, se o veículo ficar parado 
biente quente por muito tempo, 

 abrindo brevemente os vidros.
 sensor de temperatura do ar 
está situado entre o volante e a 
central. Não obstrua o fluxo de ar 
e sensor ou o desempenho do 
 de ar condicionado automático 
uzido.
 veículo irá manter as definições 
es do controlo da climatização 
a ignição for desligada.

Controlos

O sistema de controlo da climatização é 
controlado através do ecrã tátil localizado na 
consola central. Prima o botão para ligar o ecrã 
do controlo da climatização.
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Controlo

1. Bo
2. Bo
3. Bo
4. Bo
5. Bo
6. Bo
7. Con
8. Bo
9. Con

10. Bo
11. Bo
12. Con

Esta ação é simbolizado pela cor da barra de 
deslizamento da velocidade do ventilador. 
A barra está a cinzento e move-se sozinha 
quando o ventilador está no modo automático. 
Aqui, o sistema continua a controlar a 
velocidade do ventilador para manter a 
temperatura definida. Está disponível um modo 
adicional designado por AUTO LO. A função 
AUTO LO aciona o ventilador a baixa velocidade 
para alcançar e manter a temperatura 
pretendida no habitáculo. Esta função reduz o 
nível de som emitido pelo sistema de controlo 
da climatização, ao mesmo tempo que mantém 
a funcionalidade automática.
Para ativar o modo AUTO LO, prima o botão 
AUTO uma vez quando estiver no modo AUTO. 
O símbolo AUTO LO muda de branco para 
laranja.
Para regressar ao modo AUTO, prima o botão 
AUTO uma vez.
Se a velocidade do ventilador for ajustada 
com o modo AUTO LO ativo, o modo manual 
é selecionado por predefinição. Se premir o 
botão AUTO, o modo AUTO LO será novamente 
ativado. Prima o botão AUTO uma segunda vez 
para selecionar o modo AUTO.
Se necessário, é possível ajustar as definições 
do sistema manualmente. Consulte Modo 
manual, página 4.6.
rto e conveniência
rolo da climatização

s da climatização

tão MONO
tão do desembaciador dos retrovisores
tão AUTO/AUTO LO
tão do ar condicionado (A/C)
tão de desembaciamento
tão de recirculação do ar

trolo da temperatura - lado direito
tão do banco aquecido - lado direito

trolo da velocidade do ventilador
tão do banco aquecido - lado esquerdo
tões da distribuição do ar

trolo da temperatura - lado esquerdo

Modos de funcionamento

Modo automático
No modo automático, o sistema de controlo da 
climatização mantém a temperatura interior 
definida utilizando uma combinação de 
diferentes velocidades do ventilador, 
recirculação e distribuição do ar.
O painel de controlo utiliza diferentes cores 
para indicar os estados de funcionamento:

• laranja indica ligado
• branco indica desligado, mas disponível 

para utilização
• cinzento indica indisponível para 

utilização
Para ativar o modo automático, toque no botão 
AUTO.
A luz do botão acende-se e a distribuição, a 
temperatura e a velocidade do ventilador de ar 
são ajustadas automaticamente em ambos os 
lados do veículo.
No modo automático, não é necessário ajustar 
a velocidade do ventilador ou a distribuição do 
ar. O sistema utiliza os controlos necessários 
para manter a temperatura definida.
Porém, se pretender alterar a distribuição do ar 
do sistema de controlo da climatização, toque 
no botão da sua preferência. Desta forma, 
coloca o sistema no modo de ventilador AUTO.
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Modo manua
Para ajustar a
Controlo da te
Para ajustar a
manualmente
do ventilador,

Modo MONO
O modo MONO
efetuada pelo
temperatura d
automaticame
temperatura d
Tocar no botã
se acenda e im
definições da 
lado do passa
O condutor po
qualquer altu
MONO. O botã

embaciamento/descongelamento

e no botão de desembaciamento para 
r a função de desembaciamento. O botão 
de-se e é apresentado um ícone na parte 
rior do ecrã a indicar que a função está 
. Se estiver desligado, o ar condicionado 
se e o ventilador funciona à velocidade 
ima com a temperatura do ar definida 
 "HI".
NOTA: É possível reduzir manualmente 
a velocidade do ventilador. Consulte 
Controlo da velocidade do ventilador, 
página 4.8.
 da climatização

l
 temperatura do ar, consulte 
mperatura, página 4.7.
 velocidade do ventilador 
, consulte Controlo da velocidade 
 página 4.8.

 permite que qualquer alteração 
 condutor às definições da 
o ar seja espelhada 
nte nas definições da 
o passageiro.

o MONO do ecrã faz com que este 
plemente automaticamente as 

temperatura do ar do condutor no 
geiro.
de sair do modo MONO a 

ra tocando uma vez no botão 
o MONO no ecrã apaga-se.

Botão A/C (no ecrã)

O A/C melhora o arrefecimento e a 
desumidificação do ar. É utilizado nos modos de 
arrefecimento máximo e descongelamento.
Utilize o botão A/C no ecrã para ligar/desligar.

Des

Toqu
ativa
acen
supe
ativa
liga-
máx
para
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Toque n
para sai
O ícone 
ar e a ve
definiçõ

Para definir a temperatura para o máximo, 
toque no botão + até que "HI" seja apresentado. 
No modo AUTO, o sistema de controlo da 
climatização ajusta a temperatura do ar para a 
definição mais alta, a velocidade do ventilador 
é definida para o valor máximo e o ar é dirigido 
para os pés.
Para definir a temperatura para o mínimo, 
toque no botão - até que "LO" seja apresentado. 
No modo AUTO, o sistema de controlo da 
climatização define a temperatura do ar para a 
definição mais baixa, a velocidade do ventilador 
é definida para o valor máximo e o ar é dirigido 
para as saídas de ar centrais.
A temperatura definida é apresentada no ecrã 
sobre os controlos do condutor e do passageiro 
no ecrã tátil.

NOTA: Com "LO" selecionado, não é 
possível desligar o ar condicionado.
rto e conveniência
rolo da climatização

TA: A recirculação do ar fica inibida 
ando o modo de desembaciamento 
iver selecionado.
o botão do desembaciador novamente 
r do modo de desembaciamento. 
do botão apaga-se e a temperatura do 
locidade do ventilador regressam às 
es originais.

Controlo da temperatura

Toque no botão + para aumentar a 
temperatura ou toque no botão - para diminuir. 
Em alternativa, toque na barra de deslizamento 
de controlo da temperatura e arraste-a para a 
definição pretendida.

NOTA: É possível ajustar a temperatura 
em intervalos de 0,5 °C (1 °F), entre 16 °C 
e 28 °C (61 °F e 83 °F), utilizando o botão 
+ para aumentar a temperatura e o botão 
- para diminuir a temperatura até 
alcançar a definição pretendida.
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Modo de re

Selecione a re
estiverem a e
desagradávei
exterior do ve
habitáculo.

AVISO: M
o modo 
tempera
Tenha e
podem f
poderá 
Consequ
das con
e provoc

trolo da velocidade do ventilador

NOTA: Quando liga o motor pela primeira 
vez, a velocidade do ventilador é limitada 
e o ar é direcionado para o para-brisas 
até que o motor aqueça.
A velocidade do ventilador pode ser 
limitada, uma vez que depende da 
ignição.
NOTA: Quando voltar a ligar o motor já 
quente, o ventilador pode funcionar a 
baixa velocidade. Esta ação remove o ar 
quente das saídas de ar e a velocidade 
do ventilador aumenta até à definição 
pretendida.
 da climatização

circulação do ar

circulação do ar quando 
ntrar no veículo odores ou fumos 
s. Assim, o ar proveniente do 
ículo é impedido de entrar no 

ude brevemente para 
de recirculação do ar caso as 
turas exteriores sejam baixas. 

m atenção que os vidros 
icar embaciados, o que 

prejudicar a visibilidade. 
entemente, pode distrair-se 

dições da estrada e do trânsito 
ar um acidente.

NOTA: Ligue o ar condicionado para 
evitar o embaciamento dos vidros.

Toque no botão de recirculação do ar para a 
ativar. O botão no ecrã tátil acende-se. Para 
desligar a recirculação do ar, toque novamente 
no botão e este apaga-se.

Con
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Toque n
do venti
a velocid
toque no
a definiç
Se estiv
velocida
Prima o 
automá

Saídas de ar do painel de instrumentos

Rode um quarto de volta em qualquer direção 
até abrir ou fechar a saída de ar.
rto e conveniência
rolo da climatização

o botão + para aumentar a velocidade 
lador ou toque no botão - para diminuir 
ade do ventilador. Em alternativa, 
 símbolo do ventilador e arraste-o para 

ão pretendida.
er no modo automático, ajustar a 
de do ventilador apaga o botão AUTO.
botão AUTO para voltar para o modo 
tico.

Definições de distribuição do ar

A distribuição do ar pode ser definida com os 
respetivos controlos.
Prima a parte superior do ecrã para direcionar o 
ar para o para-brisas, prima o meio do ecrã para 
direcionar o ar para as saídas de ar centrais, 
prima a parte inferior do ecrã para direcionar 
o ar para os pés.
É possível selecionar as três partes do ecrã, 
uma combinação de duas ou apenas uma parte 
de cada vez.
Ao premir uma parte do ecrã da distribuição do 
ar, o ícone do ecrã acende-se.
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Bancos aqu

AVISO: P
monitor
tempera
AVISO: O
desligam
atingem
com o n
de que a
desligad
período
tenha s

NOTA: O aquecimento dos bancos 
desliga-se automaticamente quando o 
motor for parado pelo sistema ECO Start-
Stop, mas retoma o aquecimento quando 
o motor voltar a trabalhar. Consulte 
Sistema Eco Start-Stop, página 2.11.
 da climatização

ecidos

ara evitar o risco de ferimentos, 
ize constantemente a 
tura do banco.
s bancos aquecidos não se 
 automaticamente quando 

 a temperatura ideal de acordo 
ível selecionado. Certifique-se 
 função de bancos aquecidos é 
a assim que o aquecimento/

 de aquecimento pretendido 
ido alcançado.

Toque no botão uma vez para ligar o 
aquecimento dos bancos na definição de 
temperatura baixa. O ícone do botão acende-se 
parcialmente. Toque novamente para mudar 
para a definição de temperatura alta. O ícone 
do botão acende-se totalmente.
Para desligar, toque novamente no botão e o 
ícone do botão apaga-se.
O aquecimento dos bancos permanece em 
funcionamento até ser desligado.

NOTA: O aquecimento dos bancos só 
estará disponível quando o motor estiver 
a trabalhar. Se o aquecimento dos bancos 
não estiver disponível, o botão aparece a 
cinzento.
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Desem

AV
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Toque n
exterior
desligar
do botão
O desem
automat
depende
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baciador dos retrovisores

ISO: Retire o gelo ou a neve 
mulados nos retrovisores 

idros antes de iniciar a marcha. Uma 
ibilidade limitada pode colocar em 
rigo o condutor e as outras pessoas.
o botão para aquecer os retrovisores 
es. O ícone do botão acende-se. Para 
, toque novamente no botão e o ícone 

 apaga-se.
baciador dos retrovisores apaga-se 
icamente após um período definido, 
ndo da temperatura do ar exterior.

Calibração do sistema

O sistema de controlo da climatização pode 
recalibrar-se automaticamente de forma 
frequente para garantir o desempenho ideal 
do sistema. Durante este ciclo, a mensagem 
"A CALIBRAR" é apresentada no ecrã e o 
funcionamento do sistema é inibido.
A calibração não deve demorar mais do que 
um minuto. Após a calibração, a mensagem 
"A CALIBRAR" desaparece do ecrã.
Se a mensagem "A CALIBRAR" não desaparecer, 
contacte o concessionário McLaren.
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Localização do veículoDescrição g

Este capítulo 
serviço de loc
de mais esclar
cliente de loca
O sistema de l
por subscrição
do veículo em
sabotagem, in
GPS.
Dependendo 
recebeu dois c
automático do
remotas de lo

NOTA: Ca
posse um
automát
conduzir
teclado,
introduz
for cond
ção do veículo

eral

fornece uma visão geral do 
alização do veículo. Se precisar 
ecimentos, contacte o serviço ao 
lização do veículo.
ocalização é um serviço prestado 
 que segue os movimentos 

 caso de roubo, tentativas de 
trusão ou adulteração da antena 

da especificação do mercado, 
artões de reconhecimento 
 condutor únicos ou duas chaves 

calização do veículo.
da condutor deve ter na sua 
 cartão de reconhecimento 

ico do condutor, sempre que 
 o veículo. Se tiver recebido um 

 este deve ser utilizado para 
ir um código de cada vez que 
uzir o veículo.

Cartões de reconhecimento 
automático do condutor

Ao desligar a ignição, o sistema de localização 
do veículo ativa-se automaticamente. Se o 
veículo for depois deslocado (elevado, rebocado 
ou conduzido) sem a presença do cartão de 
reconhecimento automático do condutor, um 
alerta silencioso é enviado de imediato ao 
centro de localização de veículos.

NOTA: Não guarde o seu cartão de 
reconhecimento automático do condutor 
perto das chaves quando o veículo não 
estiver a ser utilizado, para reduzir o risco 
de o cartão ser levado em caso de roubo 
da chave.
Não deixe o seu cartão de reconhecimento 
automático do condutor nem o certificado 
de instalação do localizador no veículo.



Confo
Local

4.13

Teclad

O teclad
um códig
de forma
Assim q
o seu te
É necess
utilizar o
Se prete
contacte

NO
pe
est
de
da
Nã
de

Em caso de roubo

1. Se o veículo for roubado, telefone para o 
centro de localização de veículos do seu 
país,
ou
se lhe forneceram um cartão de 
reconhecimento automático do condutor 
e o veículo tiver sido levado sem ele, o 
centro de localização de veículos envia-lhe 
inicialmente uma mensagem de texto 
para verificar o movimento do veículo. 
Adicionalmente, o centro de localização de 
veículos irá tentar contactá-lo através do 
número de telemóvel e, em seguida, do 
número de casa ou do escritório que 
forneceu quando recolheu o veículo.

2. O centro de localização de veículos não 
contacta a polícia até ter falado consigo. 
Uma vez confirmado o roubo, dão início ao 
procedimento de recuperação do veículo.

3. O centro de localização de veículos 
solicita-lhe que contacte a polícia para 
comunicar o roubo e volte a telefonar 
para o centro para indicar o número do 
processo na polícia. A receção de um 
alerta não constitui a confirmação de um 
roubo, uma vez que a polícia exige que o 
utilizador ou o proprietário confirme o 
roubo.
rto e conveniência
ização do veículo

o remoto (apenas Bélgica)

o é utilizado para introduzir e transmitir 
o ao serviço de localização da McLaren, 
 a ativar o seu sistema de localização.

ue tiver recebido o código, enviado para 
lemóvel, siga o procedimento descrito.
ário introduzir este código sempre que 
 seu veículo.
nder adicionar ou remover um teclado, 
 o concessionário McLaren.

TA: Não guarde o seu teclado remoto 
rto das chaves quando o veículo não 
iver a ser utilizado, para reduzir o risco 

 o teclado ser levado em caso de roubo 
 chave.
o deixe o seu teclado nem o certificado 
 instalação do localizador no veículo.

Introduzir um código

1. Prima o botão central e o LED começa a 
piscar.

2. Introduza o código que foi enviado para o 
seu telemóvel e prima novamente o botão 
central.

3. O LED para de piscar quando o código é 
validado.

4. O sistema de localização fica desativado.
NOTA: É necessário introduzir este 
código sempre que utilizar o seu veículo.
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Se estive
roubo, o
contacta
possa ob
polícia.

4. O centro
contacta
para recu
Para imp
deslocad
localizaç
instruçõ
tempora
seja ligad

5. Quando 
roubado
um mom
A polícia
instalaçõ
investiga
As despe
recupera
sua resp

tro de localização de veículos

 veículo for roubado, telefone para o 
ero adequado indicado na tabela seguinte.

entros de localização de veículos estão 
acionais 24 horas por dia, todos os dias 
no (incluindo feriados públicos).

NOTA: O custo das chamadas é calculado 
de acordo com a tarifa nacional.

s Telefone

no Unido +44 333 222 0799

manha +49 621 878 889 193

ia +39 331 162 0847

anha +34 911 750 541

nça +33 146 902 331

ça +41 848 123 457

gica +32 27 523 907

ses Baixos +31 882 020 927
ção do veículo

r no estrangeiro no momento do 
 centro de localização de veículos 
 a polícia do seu país para que 
ter um número de processo da 

 de localização de veículos 
, em seguida, a polícia local 
perar o seu veículo.

edir que o seu veículo seja 
o após um roubo, o serviço de 

ão do veículo pode, seguindo 
es da polícia, impedir 
riamente que o motor do veículo 
o (dependendo do mercado).

a polícia tomar posse do veículo 
, será necessário combinar consigo 
ento para recolher o veículo. 
 poderá recolher o veículo para 
es protegidas para posterior 
ção.
sas relacionadas com a 
ção e o armazenamento são da 

onsabilidade.

Desativar o sistema de localização

Haverá casos em que poderá querer desativar 
o sistema de localização durante períodos de 
tempo específicos.
Estão incluídas as marcações no concessionário 
McLaren ou o transporte do veículo num 
atrelado, comboio ou ferry.
Pode contactar o centro de localização de 
veículos e avisar que pretende colocar o sistema 
em modo de "Transporte" ou "Garagem".
O operador irá solicitar a hora exata de 
implementado e a duração do modo. Desta 
forma, garante-se a desativação do sistema 
durante o tempo mínimo necessário.

Cen
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núm
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É possív
cliente a
0844 23
+44 (0)
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Política de falsos alarmes

Depois de um alerta, o centro de localização de 
veículos contacta o utilizador para confirmar 
o estado do veículo. Se o alerta for um falso 
alarme, este será registado na sua conta e 
poderá ser cobrado por falsos alarmes 
excessivos.
Todos os utilizadores de cartões de 
reconhecimento automático do condutor têm 
direito a 5 falsos alarmes por cada período de 
12 meses.

NOTA: Para evitar alertas desnecessários, 
contacte o centro de localização de 
veículos para informar sobre quaisquer 
potenciais falsos alarmes.
rto e conveniência
ização do veículo

 cliente
ualquer momento, precisar de alterar 
ações que introduziu no contrato do 

 de localização de veículos da McLaren 
nder o seu veículo, É NECESSÁRIO 
r o prestador do serviço.
plo, se:

er mudado de número de 
efone/telemóvel
er mudado a matrícula do seu veículo
iver a mudar de casa
iver a vender o seu veículo
tender adicionar ou remover um 
dutor autorizado

el contactar os operadores do apoio ao 
través do número:
9 0032 no Reino Unido ou 

161 924 5404 fora do Reino Unido. 
imento está disponível entre as 09:00 e 
 (GMT) de segunda-feira a sexta-feira.

Falsos alarmes

Para manter as taxas de recuperação de 
veículos roubados do serviço de localização de 
veículos, o apoio ao cliente tem de manter os 
falsos alarmes ao mínimo.

NOTA: Certifique-se de que a bateria do 
veículo está sempre carregada, pois uma 
bateria sem carga pode levar a um falso 
alarme.
Uma bateria desligada pode igualmente 
levar a um falso alarme.
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Funcionalidades de interiorIluminação

1. Painel de
esquerd

2. Painel de
acesa/ap

3. Painel de
direito a

Para uma ilum
o painel de to

NOTA: Ce
iluminaç

Para desligar 
novamente o 

inação de entrada

minação de entrada aumenta a visibilidade 
egurança quando se aproxima do veículo.
estrancar o veículo, os faróis e as luzes 
iras acendem-se durante um determinado 
do de tempo ou até ligar a ignição.

 definir a duração da iluminação de 
ada, consulte Iluminação exterior, 
na 3.18.
lidades de interior

 interior

 toque de luz de leitura do lado 
o acesa/apagada/gradual
 toque de iluminação interior 
agada
 toque de luz de leitura do lado 

cesa/apagada/gradual
inação interior completa, prima 

que (2) rapidamente.
rtifique-se de que desliga a 

ão interior quando sair do veículo.
a iluminação interior, prima 
painel de toque (2).

Luzes de leitura
Prima os painéis de toque (1) ou (3) para ligar 
a luz de leitura pretendida.
Para uma iluminação de leitura gradual, 
mantenha premido o painel de toque (1) ou (3) 
até alcançar a iluminação pretendida.
Prima novamente os painéis de toque (1) ou (3) 
para desligar a luz de leitura correspondente.

Iluminação de cortesia
O interior do seu McLaren tem iluminação nas 
seguintes áreas:

• espaço para os pés do condutor e do 
passageiro, quando se abre uma porta

• consola central (iluminada por uma luz 
localizada no painel de iluminação 
superior), se a ignição estiver ligada

• manípulos interiores das portas, se a 
ignição estiver ligada

A iluminação de cortesia apaga-se um minuto 
após o fecho de todas as portas ou quando ligar 
a ignição.
A luz do porta-bagagens acende-se quando se 
abre o porta-bagagens.

Ilum

A ilu
e a s
Ao d
trase
perío
Para
entr
pági
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Redes de arrumação

Rede de arrumação na antepara
AVISO: Não transporte objetos soltos 
no interior do veículo. Os ocupantes 
podem sofrer ferimentos devido à 
projeção de objetos durante travagens 
bruscas, mudanças bruscas de direção 
ou acidentes.

A rede de arrumação está instalada na 
antepara, entre os bancos, para permitir 
a arrumação de pequenos objetos.

NOTA: A rede de arrumação pode 
suportar uma carga máxima de 1 kg 
(2,2 lbs).
rto e conveniência
ionalidades de interior

ação de saída

ação de saída aumenta a visibilidade e a 
ça quando sair do veículo, acendendo 
 e as luzes traseiras durante um 

nado período de tempo.
inir a duração da iluminação de saída, 
 Iluminação exterior, página 3.18.
 é possível ativar a iluminação de saída 
ente ao puxar a haste dos indicadores 

nça de direção para si três vezes. 
o tem de estar num estado ativado com 

 desligada.
 vez que puxar a haste dos indicadores 
nça de direção com a iluminação de 

ativada, o tempo de ativação aumenta 
valos adicionais de 15 segundos.

ue tiver saído e trancado o veículo e o 
e ativação da iluminação de saída tiver 
do, esta apaga-se e a funcionalidade 
 estar disponível, a menos que seja 

o painel de instrumentos ou seja 
manualmente através da haste dos 
res de mudança de direção.

Tejadilho panorâmico 
electrocromático definido pela MSO

Utilize o painel tátil para selecionar o nível de 
escurecimento pretendido.
Toque na direção do símbolo da lua para reduzir 
o nível de escurecimento.
Toque na direção do símbolo do sol para 
aumentar o nível de escurecimento.
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AVISO: N
para tra
extremi
ocupant
devido à
travage
de direç

Rede de arrum
passageiro

O espaço para
uma rede de a
pequenos obj

NOTA: O
para a re
são os se

anho máximo do objeto para a rede de 
mação no espaço para os pés do passageiro 
00 mm de altura (1) x 200 mm de largura 
 70 mm de profundidade (3).
AVISO: Não coloque na rede de 
arrumação no espaço para os pés do 
passageiro quaisquer objetos que 
ultrapassem as dimensões indicadas 
anteriormente. Se colocar objetos 
demasiado pesados pode causar 
ferimentos ou o funcionamento 
incorreto do sistema de retenção dos 
ocupantes.
lidades de interior

ão utilize a rede de arrumação 
nsportar objetos pesados, com 
dades afiadas ou frágeis. Os 
es podem sofrer ferimentos 
 projeção de objetos durante 

ns bruscas, mudanças bruscas 
ão ou acidentes.

ação no espaço para os pés do 

 os pés do passageiro dispõe de 
rrumação para a arrumação de 

etos.
s tamanhos máximos dos objetos 
de de arrumação do passageiro 
guintes:

• Tamanho máximo do objeto 1 - 250 mm 
de altura x 200 mm de largura x 20 mm 
de profundidade.

• Tamanho máximo do objeto 2 - 100 mm 
de altura x 200 mm de largura x 70 mm 
de profundidade.

Tamanho máximo do objeto para a rede de 
arrumação no espaço para os pés do passageiro 
1 - 250 mm de altura (1) x 200 mm de largura (2) 
x 20 mm de profundidade (3).

Tam
arru
2 - 1
(2) x
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AVISO: O porta-luvas deve ser fechado 
quando tiver objetos dentro. Os 
ocupantes podem sofrer ferimentos 
devido à projeção de objetos durante 
travagens bruscas, mudanças bruscas 
de direção ou acidentes.

Compartimento de arrumação da consola 
central

Existe um compartimento na consola central 
para arrumação de pequenos objetos.
Prima o botão de abertura na parte inferior da 
tampa e levante para abrir. Para fechar, empurre 
a tampa para baixo com firmeza e certifique-se 
de que fica bem fechada.
rto e conveniência
ionalidades de interior

ISO: Não utilize a rede de arrumação 
ra transportar objetos pesados, com 
tremidades afiadas ou frágeis. Os 
upantes podem sofrer ferimentos 
vido à projeção de objetos durante 
vagens bruscas, mudanças bruscas 
 direção ou acidentes.

Compartimentos de arrumação

Porta-luvas - exceto 600LT e 600LT Spider

Está instalado um porta-luvas do lado do 
passageiro do painel de instrumentos que 
permite arrumar pequenos objetos.
Prima o botão de abertura localizado na parte 
superior do painel de instrumentos para abrir 
automaticamente o porta-luvas. Para fechar, 
empurre o porta-luvas para cima com firmeza 
e certifique-se de que fica bem fechado.

NOTA: Ao trancar o veículo ou ativar 
o modo Valet, o porta-luvas é trancado 
e o botão de abertura não funciona.
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NOTA: A
o modo V
arrumaç
abertura
AVISO: O
deve se
dentro. 
ferimen
objetos
mudanç
acident

As portas USB
3,5 mm estão
arrumação. Co

partimentos de arrumação nas portas - 
to 600LT e 600LT Spider

te um compartimento em cada porta para 
mar pequenos objetos.
 a extremidade dianteira da tampa para 
 e empurre para fechar.
AVISO: O compartimento de arrumação 
deve ser fechado quando tiver objetos 
dentro. Os ocupantes podem sofrer 
ferimentos devido à projeção de 
objetos durante travagens bruscas, 
mudanças bruscas de direção ou 
acidentes.
lidades de interior

o trancar o veículo ou ativar 
alet, o compartimento de 

ão é trancado e o botão de 
 não funciona.
 compartimento de arrumação 

r fechado quando tiver objetos 
Os ocupantes podem sofrer 
tos devido à projeção de 

 durante travagens bruscas, 
as bruscas de direção ou 

es.

 e a tomada de áudio auxiliar de 
 localizadas no compartimento de 
nsulte Portas USB, página 4.23.

NOTA: Feche sempre o compartimento 
de arrumação quando sair do veículo, 
caso contrário, o sensor de movimento 
interior (se equipado) não funciona.
NOTA: A área atrás dos bancos não se 
destina a arrumar bagagem ou outros 
bens pessoais.

Com
exce

Exis
arru
Puxe
abrir
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Documentos do proprietário

O seu McLaren dispõe dos seguintes 
documentos:

• Guia de serviço e garantia - fornece 
informações sobre o que fazer e quem 
contactar em caso de problemas.

• Manual do utilizador do IRIS - fornece 
informações sobre como utilizar todas as 
funções do sistema IRIS equipado no seu 
McLaren.

Estes documentos podem ser guardados numa 
ranhura por baixo do painel de instrumentos, do 
lado do passageiro.
rto e conveniência
ionalidades de interior

ISO: O compartimento de arrumação 
o deve ser aberto quando a porta 
tiver aberta, pois há o risco de os 
jetos caírem.

 arrumação no banco
stá instalada na extremidade dianteira 

o do condutor para a arrumação de 
s objetos.

Porta-copos

Utilize os porta-copos para uma arrumação 
segura e prática de recipientes fechados 
durante uma viagem.

AVISO: Beber com o veículo em 
andamento pode provocar distrações 
que podem levar a um acidente.
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Palas para o

Rebata as pal
os olhos da lu

Espelhos de c
Desloque o pa
aceder a um e

omada de 12 V para acessórios interior
mada de 12 V para acessórios interior está 
lizada no interior do compartimento de 
mação da consola central e tem uma 
cidade nominal máxima de 15 A.
NOTA: Não ligue um carregador de 
baterias à tomada para acessórios 
interior.
lidades de interior

 sol

as para o sol de modo a proteger 
z solar enquanto conduz.

ortesia
inel das palas para o sol para 
spelho individual.

Tomadas de alimentação para 
acessórios

Tomada do porta-bagagens
A tomada para acessórios localizada no porta-
bagagens tem uma capacidade nominal máxima 
de 20 A e é a única que pode ser utilizada para 
ligar um carregador de baterias fornecido pela 
McLaren.

NOTA: Não deixe qualquer dispositivo 
(à exceção de um carregador de baterias 
fornecido pela McLaren) alimentado pelo 
veículo ligado à tomada durante longos 
períodos de tempo sem o motor a trabalhar. 
Esta situação poderá conduzir a um 
consumo excessivo de energia da bateria.

T
A to
loca
arru
capa
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Portas

Portas U

As porta
interior 
consola 
As 3 por
utilizada
outros le
Estas po
carregar
compatí

NOTA: A aplicação MTT substitui 
automaticamente os ficheiros que 
estavam guardados anteriormente em 
qualquer unidade USB ligada a esta 
porta.
rto e conveniência
ionalidades de interior

 USB

SB multimédia

s USB multimédia estão localizadas no 
do compartimento de arrumação da 
central.
tas USB multimédia podem ser 
s para ligar unidades USB, iPods e 
itores MP3 compatíveis ao sistema IRIS.
rtas também podem ser utilizadas para 
 telemóveis ou dispositivos multimédia 
veis.

NOTA: Se o seu veículo estiver equipado 
com uma McLaren Track Telemetry 
(MTT), a porta USB 3 é substituída por 
uma porta MTT dedicada.

Porta USB para McLaren Track Telemetry

A porta USB para a McLaren Track Telemetry 
(MTT) está localizada no interior do 
compartimento de arrumação da consola central, 
juntamente com as portas USB multimédia.
Os dados de vídeo e telemetria da aplicação 
MTT são guardados na unidade USB ligada a 
esta porta.
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Manutenção do seu McLarenAtestar líquidosÓleo do mo

O motor utiliz
óleo a cada 10
o seu estilo de
poderá ser su
veículo for no
regimes do m
Apenas poder
depois de con
milhares de qu

NOTA: O
podem d
velocida
utilizaçã
abrangid
Estão di
através d

O nível é visualizado na secção de 
Informação do veículo do painel de 
instrumentos. Consulte Informações do 
veículo, página 3.9.
Ligue o motor e mantenha a rotação nas 
2000 rpm durante 40 segundos. Deixe 
que a temperatura do óleo do motor atinja 
uma temperatura de 70 °C (158 °F).
NOTA: Pode carregar totalmente no 
pedal do acelerador, pois o regime do 
motor será limitado eletronicamente às 
2000 rpm.
Quando o temporizador tiver alcançado 
"0", o nível do óleo é apresentado no painel 
de instrumentos juntamente com uma 
descrição.
íquidos

tor

a aproximadamente 0,1 litro de 
00 km (625 milhas), consoante 
 condução. O consumo de óleo 

perior a este valor quando o 
vo ou se conduzir normalmente a 
otor elevados.
á estimar o consumo de óleo 
duzir o veículo durante vários 
ilómetros ou milhas.

s aditivos de lubrificantes 
anificar o motor ou a caixa de 
des. Os danos causados pela 
o destes aditivos não estão 
os pela garantia do veículo. 

sponíveis mais informações 
o concessionário McLaren.

Verificar o nível do óleo do motor
O nível do óleo do motor tem de ser verificado 
manualmente. Não são fornecidos avisos nem 
verificações automáticas do nível.
Para verificar manualmente o nível do óleo do 
motor:

1. Certifique-se de que as seguintes 
condições estão reunidas:

• o veículo está parado e posicionado 
numa superfície plana

• o ponto-morto está selecionado e o 
pedal dos travões aplicado (utilizando 
o pé esquerdo)

NOTA: É necessário aplicar o pedal dos 
travões ao longo de toda a verificação do 
nível do óleo.

2.

3.

4.
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Coupe
2. Desaperte a tampa de abastecimento do 

óleo do motor.
3. Ateste com a quantidade correta de óleo 

do motor 0W-40, em quantidades de 
0,25 litros. São necessários cerca de 
0,75 litros para aumentar o nível de 
mínimo para máximo. Consulte 
Quantidade para atestar, página 5.5.
NOTA: Não abasteça em demasia. Ateste 
em quantidades de 0,25 litros e, em 
seguida, verifique novamente antes de 
adicionar mais óleo.
tenção do seu McLaren
tar líquidos

TA: A linha no ecrã indica o nível 
ximo de óleo durante 19 segundos 

ós a leitura do nível de óleo.

 o óleo do motor estiver abaixo do nível 
tendido, ateste o óleo de acordo com 
rocedimento seguinte.
TA: Assim que a verificação do nível de 
o estiver concluída e for indicado um 
or, não continue a fazer o teste do 
tema. Tal poderá conduzir à entrada 
 ar no óleo e à indicação de um valor 
so. Para terminar a verificação do nível 
 óleo, solte o pedal do acelerador e 
te ao menu de informações do veículo, 
purrando a haste do menu.

Atestar o óleo do motor
AVISO: Há um risco de ferimentos se 
abrir a tampa de serviço, mesmo que 
o motor não esteja a funcionar.
Os componentes do motor ficam muito 
quentes. Evite o contacto, pois há 
o risco de queimaduras graves.
AVISO: Nunca ateste o óleo do motor 
e o líquido de arrefecimento ao mesmo 
tempo, pois há o risco de 
contaminação cruzada.
AVISO: Se o motor estiver parado 
devido ao sistema Eco Start-Stop, 
deve ter em conta que o motor pode 
recomeçar a trabalhar sem aviso.
NOTA: É necessário desligar o motor 
antes de atestar o óleo.

1. Abra a tampa de serviço.
Consulte Tampa de serviço - Coupe e 
Spider, exceto 600LT e 600LT Spider, 
página 1.12.
Consulte Tampa de serviço - GT, 
página 1.13.
Consulte Tampa de serviço - 600LT e 
600LT Spider, página 1.15.
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4. Verifique
garantir 
NOTA: Se
óleo no m
solicitar
concess
catalisad

AMBIENTAL: Ao atestar, tenha cuidado 
para não derramar óleo. Não deve 
permitir que o óleo derrame para o solo 
ou para os cursos de água.
NOTA: Certifique-se de que a tampa de 
abastecimento do óleo é devidamente 
colocada, com as marcas da tampa e do 
recipiente alinhadas. Caso contrário, 
a tampa poderá soltar-se e permitir a 
saída de óleo do sistema.
Feche a tampa de serviço.
Consulte Tampa de serviço - Coupe e 
Spider, exceto 600LT e 600LT Spider, 
página 1.12.
Consulte Tampa de serviço - GT, 
página 1.13.
Consulte Tampa de serviço - 600LT e 
600LT Spider, página 1.15.
íquidos

GT
 o painel de instrumentos para 

que o nível está correto.
 tiver colocado demasiado 
otor inadvertidamente, deve 

 a extração do excesso a um 
ionário McLaren. O motor ou o 

or podem ficar danificados.

5. Volte a colocar a tampa de abastecimento 
do óleo do motor.

6.
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Quantid

Com bas
painel d
de óleo 
seguinte

Nível de óleo da caixa de velocidades

Se constatar perda de óleo ou problemas com 
as passagens das mudanças, solicite a 
verificação da caixa de velocidades pelo 
concessionário McLaren.

NOTA: Os óleos da embraiagem e da caixa 
de velocidades têm intervalos de serviço 
relacionados com a quilometragem. Esta 
manutenção só pode ser realizada pelo 
concessionário McLaren.

Segme
aprese

1 - verm
do nec

2 - ama

3 - verd

4 - verd
tenção do seu McLaren
tar líquidos

ade para atestar

e no estado do óleo apresentado no 
e instrumentos, adicione a quantidade 
necessária conforme apresentado na 

 tabela.

Temperatura do óleo
Se a temperatura do óleo for demasiado 
elevada, será apresentado um aviso no painel 
de instrumentos. Reduza a velocidade do 
veículo e o regime do motor até que a 
mensagem de aviso desapareça.

ntos 
ntados

Quantidade de óleo 
necessária

elho - abaixo 
essário

1,00 litro

relo - mín. 0,75 litros

e - OK 0,50 litros

e - OK 0,25 litros

5 - verde - OK 0,10 litros

6 - verde - nível 
pretendido

0 litros

7 - amarelo - máx. 0 litros

8 - vermelho - acima 
do necessário

Contacte o 
concessionário 
McLaren

Segmentos 
apresentados

Quantidade de óleo 
necessária
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Líquido de 

O líquido de a
água e antico
Apenas verifiq
com o veículo
plana e o mot

Atestar com l
AVISO: O
está pre
apenas 
queima
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desaper
ainda qu
AVISO: O
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lume e f
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AVISO: O
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seladas
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for acid
procura
imediat
AVISO: N
e o líqui
tempo, 
contam

Consulte Tampa de serviço - 600LT e 
600LT Spider, página 1.15.
Desaperte lentamente a tampa meia volta 
para a esquerda e deixe sair a pressão em 
excesso.
Desaperte a tampa completamente e 
retire-a.

GT
O nível do líquido de arrefecimento está 
correto se estiver entre as marcas inferior 
e superior no interior do tudo de 
abastecimento.
Ateste se necessário.
íquidos

arrefecimento

rrefecimento é uma mistura de 
ngelante/inibidor de corrosão. 

ue o líquido de arrefecimento 
 estacionado numa superfície 
or frio.

íquido de arrefecimento
 sistema de arrefecimento 

ssurizado. Desaperte a tampa 
com o motor frio. Pode 
r-se com o líquido de 
mento quente se tentar 
tar a tampa com o motor 
ente.
 líquido de arrefecimento é 
te inflamável. É proibido fazer 
umar quando estiver a mexer 
o de arrefecimento.
 líquido de arrefecimento 

. Mantenha as embalagens 
 e longe do alcance das 
. Se o líquido de arrefecimento 

entalmente consumido, deve 
r assistência médica de 
o.

unca ateste o óleo do motor 
do de arrefecimento ao mesmo 
pois há o risco de 
inação cruzada.

AVISO: Se o motor estiver parado 
devido ao sistema Eco Start-Stop, 
deve ter em conta que o motor pode 
recomeçar a trabalhar sem aviso.
NOTA: É necessário desligar o motor 
antes de efetuar a verificação do líquido 
de arrefecimento e atestar.

Coupe
1. Abra a tampa de serviço.

Consulte Tampa de serviço - Coupe e 
Spider, exceto 600LT e 600LT Spider, 
página 1.12.
Consulte Tampa de serviço - GT, 
página 1.13.

2.

3.

4.

5.
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6. Vo
dir
tenção do seu McLaren
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lte a colocar a tampa e rode-a para a 
eita até parar.

NOTA: Certifique-se de que a tampa é 
devidamente colocada, com as marcas da 
tampa e do recipiente alinhadas.

7. Feche a tampa de serviço.
Consulte Tampa de serviço - Coupe e 
Spider, exceto 600LT e 600LT Spider, 
página 1.12.
Consulte Tampa de serviço - GT, 
página 1.13.
Consulte Tampa de serviço - 600LT e 
600LT Spider, página 1.15.
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AVISO: O
altamen
lume e f
em óleo
AVISO: O
é tóxico
seladas
crianças
consum
médica 

Mode

Meça a distância até o nível do óleo no 
interior do depósito. O nível máximo de 
abastecimento é de 50 mm e o nível 
mínimo de abastecimento é de 55 mm, 
medido desde a parte superior do tubo 
de abastecimento.
Se necessário, ateste utilizando apenas 
óleo da direção assistida Pentosin CHF202. 
Contacte o concessionário McLaren.
Volte a colocar a tampa e a tampa de 
serviço.
Feche o porta-bagagens. Consulte 
Porta-bagagens dianteiro, página 1.16.
íquidos

ção assistida

 óleo da direção assistida é 
te inflamável. É proibido fazer 
umar quando estiver a mexer 
 da direção assistida.
 óleo da direção assistida 

. Mantenha as embalagens 
 e longe do alcance das 
. Se o óleo for acidentalmente 

ido, deve procurar assistência 
de imediato.

los com volante à direita

Verificar o nível do óleo
1. Ligue a ignição e o motor. Selecione 

o modo de comportamento normal. 
Consulte Controlo de comportamento, 
página 2.22.

2. Deixe o motor trabalhar ao ralenti durante 
20 segundos antes de verificar o nível do 
óleo.

3. Abra o porta-bagagens. Consulte 
Porta-bagagens dianteiro, página 1.16.

4. Retire a tampa de acesso e, em seguida, 
desaperte a tampa para a esquerda e 
retire-a.

Modelos com volante à esquerda

5.

6.

7.

8.
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Modelos com volante à esquerda
4. Se necessário, ateste utilizando apenas 

líquido dos travões Pentosin DoT 5.1 novo.
5. Volte a colocar a tampa e a tampa de 

serviço.
6. Feche o porta-bagagens. Consulte 

Porta-bagagens dianteiro, página 1.16.
tenção do seu McLaren
tar líquidos

 dos travões

ISO: O líquido dos travões é 
amente inflamável. É proibido fazer 

e e fumar quando estiver a mexer 
 líquido dos travões.
ISO: O líquido dos travões é tóxico. 
ntenha as embalagens seladas e 
ge do alcance das crianças. Se o 
o for acidentalmente consumido, 

ve procurar assistência médica de 
ediato.
ISO: Utilize apenas líquido de 
balagens novas e hermeticamente 
hadas.
TA: Evite derramar líquido dos 
vões, pois é nocivo para as superfícies 
tadas. Quaisquer derrames devem ser 

ovidos de imediato com uma mistura 
 champô para automóveis e água.
TA: É necessário desligar o motor 

tes de efetuar a verificação do líquido 
s travões e atestar.

Modelos com volante à direita

Verificar o nível do óleo
1. Abra o porta-bagagens. Consulte 

Porta-bagagens dianteiro, página 1.16.
2. Retire a tampa de acesso e, em seguida, 

desaperte a tampa para a esquerda e 
retire-a.

3. O nível do líquido dos travões está correto 
se cobrir a base do filtro do tubo de 
abastecimento.
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Lava-vidros

AVISO: A
altamen
fazer lu
a mexer
AVISO: O
Manten
longe do
óleo for
deve pro
imediat
NOTA: A
reservat

O reservatório
porta-bagage
O reservatório
aproximadam
íquidos

lguns líquidos lava-vidros são 
te inflamáveis. É proibido 

me e fumar quando estiver 
 em líquido lava-vidros.
 líquido lava-vidros é tóxico. 

ha as embalagens seladas e 
 alcance das crianças. Se o 

 acidentalmente consumido, 
curar assistência médica de 

o.
dicione líquido lava-vidros ao 
ório ao longo de todo o ano.
 do lava-vidros está localizado no 
ns.
 tem capacidade para 

ente 2,5 litros.

Verificar o nível do óleo
1. Abra o porta-bagagens. Consulte 

Porta-bagagens dianteiro, página 1.16.
2. Misture uma solução de concentrado 

lava-vidros e água num recipiente 
antes de adicionar ao reservatório. 
A concentração da solução lava-vidros 
deve ser misturada de acordo com as 
temperaturas exteriores.

3. Retire a tampa de acesso.
4. Abra a tampa do reservatório, ateste 

o reservatório com líquido lava-vidros 
e feche a tampa.

5. Volte a colocar a tampa de acesso.
6. Feche o porta-bagagens. Consulte 

Porta-bagagens dianteiro, página 1.16.
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Equipamento do porta-bagagens - 
600LT e 600LT Spider

NOTA: O olhal de reboque é fornecido 
dentro da caixa do kit de primeiros 
socorros. O funil de combustível é 
fornecido com o veículo.
tenção do seu McLaren
amento de emergência

mento de emergência e 
nça

 utilizar o equipamento de emergência, 
ze-se com as seguintes informações de 
ça.
ISO: Certifique-se sempre de 
e o equipamento de emergência 
necido é utilizado de forma 

equada e para o efeito a que se 
stina. Utilize sempre o equipamento 
 emergência de forma segura e 
ponsável e tenha atenção aos 

tros utilizadores da estrada.

Equipamento do porta-bagagens - 
exceto 600LT e 600LT Spider

NOTA: O olhal de reboque é fornecido 
dentro da caixa do kit de primeiros 
socorros. O funil de combustível é 
fornecido com o veículo.
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Triângulo d

O triângulo de
na parte da fr

de primeiros socorros

 de primeiros socorros (2) está localizado 
arte da frente do porta-bagagens.

NOTA: Verifique os prazos de validade 
dos materiais do kit de primeiros 
socorros a cada 12 meses e substitua-os, 
se necessário.
ento de emergência

e emergência

 emergência (1) está localizado 
ente do porta-bagagens.

Montar o triângulo de emergência

Dobre as pernas do triângulo (1) para os lados a 
partir de baixo.
Puxe os refletores laterais (2) para cima a fim 
de formar um triângulo e prenda-os em cima 
com o perno (3).
Coloque o triângulo de emergência a uma 
distância adequada do veículo para avisar 
os outros utilizadores da estrada sobre a 
existência de uma avaria.

Kit 

O kit
na p
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Vedan

O vedan
da frent
Para obt
o vedan
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Funil de combustível

O funil de combustível (5) é fornecido com o 
veículo.

NOTA: Apenas utilize o funil de 
combustível quando estiver a atestar 
o veículo com combustível de fontes 
alternativas a uma bomba de uma 
estação de serviço.
Não utilize o funil de combustível quando 
estiver a atestar líquido de arrefecimento, 
óleo do motor ou quaisquer outros 
líquidos do veículo.
tenção do seu McLaren
amento de emergência

te de pneus

te de pneus (3) está localizado na parte 
e do porta-bagagens.
er mais instruções sobre como utilizar 
te de pneus, consulte Pneu vazio, 
.37.
TA: Verifique os prazos de validade 
 vedante de pneus a cada 12 meses e 

stitua-o, se necessário.

Olhal de reboque

O olhal de reboque (4) encontra-se dentro da 
caixa do kit de primeiros socorros, na parte da 
frente do porta-bagagens.

NOTA: O seu McLaren está equipado 
com um olhal de reboque de montagem 
apenas na dianteira. Não é possível 
rebocar outros veículos.

Para obter informações sobre a instalação do 
olhal de reboque, consulte Olhal de reboque e 
fixação, página 5.45.
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Ferramenta
serviço

A ferramenta 
(6) está dentr
socorros, na p
bagagens.
ento de emergência

 de abertura da tampa de 

de abertura da tampa de serviço 
o da caixa do kit de primeiros 
arte da frente do porta-

Extintor de incêndio

O extintor de incêndio está localizado na parte 
de trás do porta-bagagens.
Solte a fita de fixação e retire o extintor de 
incêndio.
Para utilizar, siga as instruções do fabricante 
afixadas na lateral do extintor de incêndio.

NOTA: O extintor de incêndio deve 
ser verificado a cada 12 meses, caso 
contrário, poderá falhar numa situação 
de emergência. O extintor terá de ser 
substituído após a utilização.
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Carregar a bateria

NOTA: Para manter a bateria de iões de 
lítio no estado ideal, mantenha sempre 
o carregador de baterias fornecido 
pela McLaren ligado à bateria e em 
funcionamento durante os períodos 
em que o veículo não é utilizado com 
regularidade.
NOTA: Não ligue o carregador de baterias 
à tomada para acessórios interior.
tenção do seu McLaren
dos e manutenção da bateria

riança da bateria

 utilizar o carregador de baterias, 
ze-se com as seguintes informações de 
ça.
ISO: O seu McLaren está equipado 

m uma bateria de iões de lítio. 
enas um carregador de baterias 
 iões de lítio pode ser utilizado 
m este tipo de bateria. Contacte o 
ncessionário McLaren para obter 
is informações.
ISO: A bateria de iões de lítio que 
uipa o seu McLaren está selada 
rmanentemente, pelo que não deve 

tar partir o selo da bateria para 
pecionar as células da bateria.
ISO: Ligue um carregador de 
terias de iões de lítio adequado 
ateria durante os períodos em 
e o veículo não é utilizado com 
ularidade. Isto ajuda a manter 

rolongar a vida útil da bateria.
ISO: Antes de qualquer utilização, 
rifique se todos os cabos estão 
 bom estado. Não utilize cabos 

nificados.
rtifique-se de que os cabos não 
tão dobrados nem entalados 
faste-os de arestas afiadas, 

perfícies quentes e água.

Nunca tente carregar uma bateria 
danificada. A bateria só deve ser 
carregada numa área bem ventilada; 
o carregador nunca deve ser coberto 
nem colocado sobre a bateria.
Não coloque quaisquer objetos 
metálicos sobre a bateria. Poderá 
provocar um curto-circuito e a bateria 
pode incendiar-se.
Mantenha o carregador fora do alcance 
das crianças.
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Consulte as in
carregador de
tomada para a

edimento de arranque com bateria 
liar
Se utilizar um segundo veículo, estacione-o 
de forma a aproximar a localização das 
baterias, mas certifique-se de que não há 
contacto entre os dois veículos.
Aplique o travão de estacionamento e 
certifique-se de que as transmissões dos 
dois veículos estão em ponto-morto 
(ou na posição de estacionamento, nos 
veículos com transmissão automática).
Desligue a ignição e todos os equipamentos 
elétricos de ambos os veículos.
Abra o porta-bagagens e retire todos os 
objetos guardados no interior.
s e manutenção da bateria

struções fornecidas com o 
 baterias. Ligue o carregador à 
cessórios do porta-bagagens.

Arranque com bateria de outro veículo

Utilizar cabos de arranque
AVISO: Certifique-se de que ambas as 
baterias são de 12 V e que os cabos de 
arranque possuem pinças isoladas e 
estão aprovados para utilização com 
baterias de 12 V.
AVISO: Não ligue terminais positivos 
(+) a terminais negativos (-).
AVISO: Tenha cuidado ao trabalhar 
perto das peças rotativas do motor. 
Certifique-se de que mantém os cabos 
afastados das peças rotativas.
NOTA: Não utilize um sistema de 
arranque auxiliar de 24 V. Esses sistemas 
produzem tensão excessiva e podem 
danificar o sistema elétrico do veículo.
NOTA: Não é possível ligar o veículo com a 
bateria descarregada ao empurrar ou 
rebocar o veículo.
NOTA: Se utilizar um segundo veículo, 
deixe o respetivo motor a trabalhar, pelo 
menos, 2 minutos antes de tentar ligar 
veículo com a bateria descarregada.

Proc
auxi

1.

2.

3.

4.
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5. Re
sup

8. Ligue uma extremidade do cabo de 
arranque positivo (+) ao terminal positivo 
(+) da bateria do segundo veículo.

9. Ligue a outra extremidade do cabo de 
arranque positivo (+) ao terminal positivo 
(+) da bateria do veículo afetado (A).

10. Ligue uma extremidade do cabo de 
arranque negativo (-) ao terminal negativo 
(-) da bateria do segundo veículo.

11. Ligue a outra extremidade do cabo de 
arranque negativo (-) ao terminal negativo 
(-) da bateria do veículo afetado (B).

12. Verifique se os cabos estão afastados de 
componentes móveis e se as quatro 
ligações estão seguras.
tenção do seu McLaren
dos e manutenção da bateria

tire os 2 parafusos que fixam a parte 
erior da tampa de acesso da bateria.

6. Abra a parte superior da tampa de acesso 
da bateria e desligue os 2 conectores 
elétricos da parte de trás da tampa.

7. Levante a tampa de acesso da bateria para 
fora dos respetivos pinos de fixação 
e retire-a.
NOTA: Antes de ligar os cabos de 
arranque, certifique-se de que os 
terminais da bateria do veículo afetado 
estão ligados de forma correta e segura 
e que todos os equipamentos elétricos 
estão desligados.
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AVISO: C
ligação 
há o risc
acident
dos pon
bateria,
provoca

13. Ligue o m
e deixe-o

14. O sistem
deverá a
arranque

15. Ligue o m
16. Deixe os

ralenti d
17. Desligue

NOTA: N
elétricos
afetado
arranqu
NOTA: Se
descarre
poderá s
vidros. C
página 4
situação
McLaren
s e manutenção da bateria

ertifique-se de que cada 
está bem segura e de que não 
o de as molas deslizarem 

almente ou serem puxadas 
tos de ligação/terminal da 
 pois poderão ocorrer faíscas e 
r um incêndio ou explosão.

otor do segundo veículo 
 a trabalhar durante 2 minutos.

a elétrico do veículo afetado 
gora estar preparado para o 
 do motor.
otor do veículo afetado.

 dois veículos a trabalhar ao 
urante 2 minutos.
 o motor do segundo veículo.
ão ligue quaisquer circuitos 
 do veículo anteriormente 

 até ter removido os cabos de 
e.

 a bateria estiver totalmente 
gada, ou se tiver sido desligada, 
er necessário reprogramar os 
onsulte Reprogramar os vidros, 
.3. Se isto não resolver a 
, contacte o concessionário 
.

Desligar os cabos
AVISO: Para evitar ferimentos graves, 
tenha cuidado ao remover os cabos 
de arranque, uma vez que o motor do 
veículo anteriormente afetado está 
a funcionar. Vai trabalhar perto de 
componentes com alta tensão ou que 
podem estar quentes.

1. Desligue os cabos de arranque pela ordem 
inversa à usada para os ligar.

2. Volte a colocar a tampa de acesso à 
bateria, ligue os 2 conectores elétricos 
e fixe-os com os 2 parafusos.
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FusíveisSubsti

AV
sis
A f
ino
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Ut
me
tip
um
um
fun
NO
de
elé

Existem
seu McL

Caixa de fusíveis principal

Acesso à caixa de fusíveis principal

1. Para aceder à caixa de fusíveis principal:
• se estiver instalado um banco manual, 

levante a alavanca de inclinação e 
incline o encosto do banco do lado 
esquerdo para a frente

• se estiver instalado um banco elétrico, 
puxe a correia de libertação (mostrada 
acima) e incline o encosto do banco do 
lado esquerdo para a frente

• se estiver instalado um banco 
desportivo, deslize-o para a frente
tenção do seu McLaren
eis

tuição de fusíveis

ISO: Os fusíveis protegem os 
temas elétricos do veículo. 
alha de algum dos fusíveis tornará 
peracional o sistema que o fusível 
tege.

ilize fusíveis de substituição do 
smo tipo e valor. Os fusíveis de 
os incorretos podem sobrecarregar 
 sistema e provocar um incêndio ou 
a avaria. Deve substituir os fusíveis 
didos sem os tentar reparar.

TA: Antes de remover um fusível, 
sligue todos os equipamentos 
tricos e desligue a ignição.
 três caixas de fusíveis montadas no 
aren.

Caixa de fusíveis Localização

Caixa de fusíveis 
principal

Por trás de um painel na 
antepara traseira, atrás 
do banco esquerdo.

Caixa de fusíveis 
secundária

Por baixo do painel de 
instrumentos do lado do 
passageiro.

Caixa de fusíveis 
da bateria

Por cima da bateria, 
no porta-bagagens, 
sob a tampa do porta-
bagagens.



Manutenção do seu McLaren
Fusíveis

5.20

2. Solte as 
o painel 

3. Consulte
fusíveis 
fusíveis 
página 5
protege 
funciona
NOTA: N
está fixa
os fusíve

4. Retire o 
por um f
Em caso
especific

20 ECU do tejadilho - Spider
- -
5 Unidade de controlo do 

chassis do grupo 
motopropulsor

5 Módulo de controlo do motor
10 Relés
10 Diagnóstico OBD
3 Interruptor de trancagem 

das portas
50 Controlo do relé principal da 

ECU
- -
30 Banco do condutor
30 Banco do passageiro
50 Bomba de combustível 1
5 Sensor de inclinação e 

micro-ondas
15 Amplificador de áudio 

(Tier 1 e 2)
10 Trinco da porta do 

condutor/passageiro
10 ICPC

Amperes Circuito protegido
duas molas inferiores que fixam 
à antepara e retire o painel.
 a tabela de especificações de 

em Tabela de especificações de 
da caixa de fusíveis principal, 
.20 para determinar que fusível 
o sistema elétrico que não está a 
r.

o interior do painel de acesso 
da uma etiqueta que identifica 
is.

fusível adequado e substitua-o 
usível do mesmo valor do original. 
 de dúvida, verifique a tabela de 
ações dos fusíveis.

5. Instale o painel de acesso inserindo as 
duas molas de fixação superiores na 
antepara e prendendo-as com as duas 
molas inferiores.
NOTA: Se a substituição do fusível não 
resolver o problema elétrico, ou se fundir 
de imediato, contacte o concessionário 
McLaren.

Tabela de especificações de fusíveis da caixa 
de fusíveis principal

N.º Amperes Circuito protegido
F1 60 Bomba de ar secundária
F2 60 Bomba de ar secundária
F3 - -
F4 - -
F5 30 Unidade de controlo do 

chassis do grupo 
motopropulsor

F6 30 Unidade de controlo do 
chassis do grupo 
motopropulsor

F7 30 Motor de arranque
F8 30 Desembaciador do vidro 

traseiro e umbilical
F9 30 Amplificador de áudio (Tier 3)
F10 40 Bomba do tejadilho - Spider

F11
F12
F13

F14
F15
F16
F17

F18

F19
F20
F21
F22
F23

F24

F25

F26

N.º
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Caixa de fusíveis secundária

Acesso à caixa de fusíveis secundária
1. É possível aceder à caixa de fusíveis 

secundária ao baixar o painel de fecho por 
baixo do painel de instrumentos, do lado 
do passageiro.

2. Retire os dois parafusos dianteiros (1).
3. Retire a mola de fixação lateral (2).

NOTA: Se pretender baixar o painel de 
fecho por completo, retire também as 
duas molas na traseira (3).

4. Baixe o painel de fecho o suficiente para 
ter acesso à caixa de fusíveis.

F27

F28
F29
F30
F31

F32

F33
F34
F35
F36
F37
F38

F39

F40
R41
R42
R43

N.º
tenção do seu McLaren
eis

15 Amplificador de áudio 
(Tier 1 e 2)

- -
- -
- -
50 Ventilador de 

arrefecimento esquerdo
50 Ventilador de 

arrefecimento direito
- -
20 Ventilador da cava da roda
- -
20 Relé principal da bateria
15 Purga do recipiente
15 Injeção de combustível e 

ignição - Banco esquerdo
15 Injeção de combustível e 

ignição - Banco direito
10 Acessórios do motor
- Ventilador da cava da roda
- -
- -

Amperes Circuito protegido
R44 - -
F45 10 Termóstatos elétricos, 

atuadores da árvore de 
cames

F46 3 Acessórios do motor
F47 3 Acessórios do motor
F48 - -
F49 5 Motor de arranque
R50 - -
R51 - Desembaciador do vidro 

traseiro
R52 - -
R53 - Unidade de controlo do 

chassis do grupo 
motopropulsor

R54 - Unidade de controlo do 
chassis do grupo 
motopropulsor

R55 - Motor de arranque
R56 - Bomba de ar secundária
R57 - Ventiladores de 

arrefecimento
R58 - Controlo do relé principal 

da ECU

N.º Amperes Circuito protegido
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NOTA: N
do que n
danifica

5. Retire o 
por um f
Em caso
especific

6. Levante 
posição,
os dois p

a de fusíveis da bateria

so à caixa de fusíveis da bateria
Abra a tampa do porta-bagagens e retire 
todos os objetos guardados no interior.

Retire os 2 parafusos que fixam a parte 
superior da tampa de acesso da bateria.
ão baixe o painel de fecho mais 
ecessário, dado que poderá ficar 

do.

fusível adequado e substitua-o 
usível do mesmo valor do original. 
 de dúvida, verifique a tabela de 
ações dos fusíveis.
o painel de fecho até à devida 
 encaixe a mola e encaixe e aperte 
arafusos dianteiros.

Tabela de especificações de fusíveis da caixa 
de fusíveis secundária

Caix

Aces
1.

2.

N.º Amperes Circuito protegido

F1 20 Porta do condutor

F2 20 Porta do passageiro

F3 25 Luzes

F4 35 Luzes

F5 35 Carroçaria

F6 35 Carroçaria

F7 35 Alarme

F8 3 Sintonizador AM/FM 
externo

F9 3 Módulo USB AUX

F10 10 Ar condicionado

F11 3 Unidade de controlo do 
alarme

F12 3 Sistema de localização

F13 7,5 Alarme

F14 10 Painel de instrumentos
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3. Ab
da 
elé

4. Lev
for
ret

6. Retire o fusível adequado e substitua-o 
por um fusível do mesmo valor do original. 
Em caso de dúvida, verifique a tabela de 
especificações dos fusíveis.

7. Encaixe o lado esquerdo da tampa na 
caixa de fusíveis e pressione o lado direito 
para baixo para encaixar totalmente as 
molas.

8. Volte a colocar a tampa de acesso à bateria, 
ligue os 2 conectores elétricos e fixe-os 
com os 2 parafusos.

9. Guarde os objetos removidos do 
porta-bagagens.
tenção do seu McLaren
eis

ra a parte superior da tampa da acesso 
bateria e desligue os 2 conectores 
tricos da parte de trás da tampa.
ante a tampa de acesso da bateria para 

a dos respetivos pinos de fixação e 
ire-a.

5. Pressione os 2 trincos no lado direito da 
tampa e retire a tampa da caixa de fusíveis.
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Tabela de esp
de fusíveis da

N.º Ampe

1 -

2 -

3 30

4 50

5 20

6 40

7 20

8 40

9 100

10 200

11 -
ecificações de fusíveis da caixa 
 bateria

res Circuito protegido

-

-

Ar condicionado - Motor - 
Módulo de controlo

Alimentação da caixa de 
fusíveis secundária

Válvulas do controlo 
eletrónico da estabilidade

Motor do controlo 
eletrónico da estabilidade

Tomada de corrente 
auxiliar - Porta-bagagens

Alimentação da caixa de 
fusíveis secundária

Direção assistida 
electro-hidráulica

Alimentação da caixa de 
fusíveis principal

-
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IluminaçãoLuzes d

A ilumin
seguran
que toda
de funci
Todas as
a mais re
de luz.
Ao contr
filament
prolonga
fornecen

Faróis
O seu M
díodos e
melhor v
especial
meteoro

NO
em
os 
Em
con
tenção do seu McLaren
nação

o veículo

ação é um aspeto importante da 
ça do veículo. Deve assegurar-se de 
s as luzes estão sempre em condições 

onamento.
 luzes exteriores do McLaren utilizam 
cente tecnologia de díodos emissores 

ário das lâmpadas tradicionais de 
os, estas luzes têm uma vida útil 
da e um baixo consumo de energia, 
do a mesma quantidade de iluminação.

cLaren está equipado com faróis de 
missores de luz. Estes faróis asseguram 
isibilidade com os médios e os máximos, 
mente durante as condições 
lógicas e de condução adversas.
TA: Não tente substituir os díodos 
issores de luz, pois poderá danificar 
sistemas de iluminação do veículo. 
 caso de falha, contacte o 
cessionário McLaren.
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Destrancagem e abertura manualDestrancag

Se não conseg
o veículo por f
veículo ou da 
mecânica.

NOTA: Se
extrema
ligeiram
esquerd
manual.
desativa
acionam

Solte e retire a chave mecânica do 
comando.
agem e abertura manual

em - pilha gasta

uir trancar nem destrancar 
alta de carga da bateria do 
pilha do comando, utilize a chave 

 a bateria estiver 
mente fraca, os vidros baixam 
ente para que a porta do lado 
o possa ser aberta com a chave 
 O sistema de alarme ficará 
do para evitar o respetivo 
ento.

Procedimento de destrancagem e abertura

1. Pressione o ressalto para o polegar e faça 
deslizar a tampa traseira para fora do 
comando.

2.
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6. Introduza a chave mecânica na fechadura 
e, servindo-se do painel ligado como 
apoio, rode a chave até sentir que uma 
resistência mecânica está a impedir a 
abertura total da porta.

7. Aplique pressão na área do trinco da 
porta (para exercer pressão contrária aos 
vedantes da porta) e rode mais a chave 
para destrancar a porta
NOTA: Se a bateria do veículo estiver 
descarregada e os vidros não tiverem 
descido. Tenha cuidado ao abrir ou 
fechar a porta. Não force a abertura ou 
o fecho da porta, pois pode danificar os 
vedantes da porta ou o vidro.
tenção do seu McLaren
rancagem e abertura manual

echo mecânico está localizado por 
xo da porta no painel da embaladeira, 

r trás de um painel amovível.
tire o painel colocando os dedos no 
talhe e puxando-o para fora.
TA: O painel não está ligado ao veículo 
ode ser retirado completamente. 

rtifique-se de que arruma o painel em 
urança e que não o danifica quando 

lizar a chave mecânica.

5. Introduza a chave mecânica na ranhura do 
painel retirado.
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8. Volte a c
comando
NOTA: D
a chave 
antirrou
Quando
o coman
imediata
interrup
10 segu
comand

9. Se a pilh
substitu
Consulte
comando

10. Volte a c

rtura da porta a partir do interior - 
a gasta

 abrir a porta a partir do interior, solte o 
ntor da correia de abertura manual da porta 
xe a correia.
nco da porta abre-se, permitindo que a 
a suba parcialmente, antes de realizar o 
imento automático para fora e para cima.
 voltar a colocar a correia, coloque-a no 
etivo suporte e encaixe os retentores no 
do lugar.

NOTA: Apenas utilize esta correia quando 
a pilha ficar descarregada.
agem e abertura manual

olocar a chave mecânica no 
.

estrancar o veículo utilizando 
mecânica vai ativar o sistema 
bo e poderá acionar o alarme. 
 a porta estiver aberta, coloque 
do na secção do porta-copos 
mente atrás do painel de 

tores num período de 
ndos. O veículo reconhece o 
o e impede a ativação do alarme.
a do comando estiver gasta, 
a a pilha logo que possível. 
 Substituição da pilha do 
, página 5.30.

olocar o painel da tampa.

Arranque do veículo

Se a pilha do comando estiver gasta e o motor 
não arrancar, aproxime o comando da placa 
dedicada atrás do painel de interruptores.
Nesta posição, o veículo consegue detetar a 
presença do comando válido e poderá ligar e 
conduzir o veículo.
Substitua a pilha do comando à primeira 
oportunidade. Consulte Substituição da pilha 
do comando, página 5.30.

Abe
pilh

Para
rete
e pu
O tri
port
mov
Para
resp
devi
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Procedimento de abertura
1. Pressione o manípulo na moldura da porta 

do lado esquerdo.
2. O porta-bagagens destranca-se por 

completo e abre-se ligeiramente.
3. Levante a parte dianteira da tampa do 

porta-bagagens, que será suportada pelos 
cilindros de gás na posição totalmente 
aberta.
tenção do seu McLaren
rancagem e abertura manual

TA: Após a utilização, certifique-se 
 que coloca ambos os retentores da 
reia de abertura manual da porta nas 

vidas posições na moldura da porta.
TA: Certifique-se de que a correia de 

ertura manual da porta se encontra 
almente recolhida antes de colocar os 
entores nas respetivas posições na 
ldura da porta.

Abrir o porta-bagagens - pilha gasta

NOTA: O comando ou o botão do porta-
bagagens da consola central não abrem o 
porta-bagagens se a bateria estiver 
descarregada ou desligada. Neste caso, 
utilize o mecanismo de abertura manual.
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Substituiçã

Instale uma n
24 meses. Pod
instalação nu
Se a pilha do c
pode destran
mecânica.
É necessária u

AVISO: A
tóxicas.
contact
AMBIEN
juntame
As pilhas
Leve a p
McLaren
de pilha

Desaperte a tampa da pilha e retire a pilha 
gasta.
Instale uma pilha nova, assegurando que a 
polaridade é a correta.
NOTA: Toque na pilha o menos possível. 
A humidade e oleosidade dos dedos 
pode afetar a vida útil da pilha e causar 
corrosão dos contactos. Segure a pilha 
apenas pelas extremidades.
Volte a colocar a tampa da pilha, 
assegurando que o vedante assenta 
corretamente.
Volte a colocar a tampa traseira do 
comando.
agem e abertura manual

o da pilha do comando

ova pilha do comando a cada 
e instalá-la sozinho ou solicitar a 

m concessionário McLaren.
omando estiver gasta, apenas 

car o veículo com a chave 

ma única pilha CR2032 de 3 V.
 pilha contém substâncias 

 Se a pilha for ingerida, 
e imediatamente um médico.
TAL: Não elimine a pilha 
nte com o lixo doméstico. 
 contêm substâncias tóxicas.

ilha gasta para o concessionário 
 ou para um ponto de reciclagem 

s usadas.

1. Pressione o ressalto para o polegar e faça 
deslizar a tampa traseira para fora do 
comando.

2.

3.

4.

5.



Manu
Lava

5.31
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NOTA: Não baixe os braços do limpa-vidros 
sobre o para-brisas sem instalar as escovas 
do limpa-vidros.

Instalar uma nova escova do limpa-vidros 
principal

1. Faça deslizar a escova do limpa-vidros 
para o braço do limpa-vidros e rode-a 
90 graus.
NOTA: Certifique-se de que a escova do 
limpa-vidros fica bem presa no braço do 
limpa-vidros.

2. Baixe os braços do limpa-vidros sobre o 
para-brisas.

3. Puxe a haste de controlo do limpa-vidros 
na sua direção uma vez e os limpa-vidros 
regressam à posição de paragem normal.
tenção do seu McLaren
 e limpa-vidros

tuir as escovas do limpa-vidros

ISO: Certifique-se de que a ignição 
tá desligada antes de substituir 
scova do limpa-vidros. Os 
pa-vidros dianteiros podem ser 

vados e ferir o utilizador.
ISO: Substitua as escovas do 
pa-vidros a cada doze meses ou 
ara-brisas não será devidamente 
po. Poderá perder a noção das 

ndições do trânsito e da estrada, 
dendo causar um acidente.

 escovas do limpa-vidros
ma o botão STOP/START uma vez para 
r a ignição, mas NÃO toque no pedal 

s travões.
xe a haste de controlo do limpa-vidros 
 sua direção duas vezes e os limpa-
ros deslocam-se para uma posição de 
agem no inverno e depois para a 

sição de paragem de serviço.
osição de paragem no inverno coloca 
braços do limpa-vidros na vertical, para 
dar a água a escorrer e evitar a 
mulação de neve.
osição de paragem de serviço coloca os 
ços do limpa-vidros numa posição 
tica para a substituição das escovas do 
pa-vidros.

Remover a escova do limpa-vidros principal

1. Posicione as escovas do limpa-vidros 
na posição de paragem de serviço no 
para-brisas. Consulte Parar as escovas do 
limpa-vidros, página 5.31.

2. Levante o braço do limpa-vidros principal 
do vidro.

3. Rode a escova do limpa-vidros 90 graus 
e retire-a na direção da seta.
NOTA: Nunca abra a tampa do 
porta-bagagens quando os braços do 
limpa-vidros estiverem afastados do 
vidro. Poderá danificar a tampa do 
porta-bagagens e/ou os braços do 
limpa-vidros.
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Remover a es

1. Posicion
na posiç
para-bris
limpa-vid

2. Levante 
do vidro.

3. Pression
e faça-a 
NOTA: N
porta-ba
limpa-vi
vidro. Po
porta-ba
limpa-vi
pa-vidros

cova do limpa-vidros pequena

e as escovas do limpa-vidros 
ão de paragem de serviço no 
as. Consulte Parar as escovas do 
ros, página 5.31.

o braço do limpa-vidros pequeno 

e a mola da lâmina do limpa-vidros 
deslizar para fora do braço.
unca abra a tampa do 
gagens quando os braços do 

dros estiverem afastados do 
derá danificar a tampa do 
gagens e/ou os braços do 

dros.

NOTA: Não baixe os braços do limpa-vidros 
sobre o para-brisas sem instalar as escovas 
do limpa-vidros.

Instalar uma nova escova do limpa-vidros 
pequena

1. Faça deslizar a escova do limpa-vidros para 
o braço do limpa-vidros e certifique-se de 
que a mola encaixa no braço.
NOTA: Certifique-se de que a escova do 
limpa-vidros fica bem presa no braço do 
limpa-vidros.

2. Baixe os braços do limpa-vidros sobre 
o para-brisas.

3. Puxe a haste de controlo do limpa-vidros 
na sua direção uma vez e os limpa-vidros 
regressam à posição de paragem normal.
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Rodas e pneusRodas 
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NOTA: Não utilize pneus recauchutados. 
Não instale pneus usados se não tiver 
qualquer informação acerca da utilização 
anterior.
NOTA: Não é permitida a modificação do 
sistema dos travões e das rodas nem o 
uso de placas espaçadoras ou de guarda-
pós dos travões. As alterações deste tipo 
invalidam a garantia do veículo na área 
modificada.
NOTA: A mudança de rodas deve ser 
realizada no concessionário McLaren. 
O veículo pode ficar danificado se não for 
elevado corretamente com o macaco.
NOTA: Guarde os pneus num local fresco 
e seco, preferencialmente escuro. 
Proteja os pneus de óleo, gordura e 
gasolina.
tenção do seu McLaren
s e pneus

e pneus

ISO: Solicite a substituição de 
bos os pneus de cada eixo e 
tifique-se de que os pneus são 
ntados conforme especificado. 

m pneus gastos, a estabilidade 
 condução do veículo será 
versamente afetada, especialmente 
 conduzir a velocidades elevadas.
so tenha montado pneus novos, 
nsulte o concessionário McLaren 
ra obter informações acerca do 

po necessário para acamar os 
eus com base no seu estilo de 
ndução.
m pneus novos, evite curvas a alta 
locidade e velocidades excessivas.
enas instale rodas e pneus do 
smo tipo e fabricante.
nca utilize um pneu que tenha 
ado e tenha sido reparado.
enas instale pneus de tamanho 

rreto.
 pneus degradam-se com o passar 
 tempo devido aos efeitos da luz 
ravioleta, das temperaturas 
tremas, das cargas elevadas e das 
ndições ambientais. Recomenda-se 
ubstituição dos pneus a cada 6 
os, ou mais cedo, se necessário.

A McLaren recomenda que apenas utilize pneus 
de verão ou inverno da Pirelli. Consulte 
Tamanhos de rodas e pneus, página 6.17.
Estes pneus proporcionam o melhor 
desempenho possível em conjunto com os 
sistemas de segurança do seu veículo e foram 
especificamente aprovados pela McLaren.
A McLaren não aceita qualquer 
responsabilidade por danos que possam 
resultar do uso de outros pneus e rodas. Pode 
obter mais informações acerca de rodas e 
pneus junto do concessionário McLaren.

AVISO: Utilizar pneus diferentes dos 
recomendados pela McLaren pode 
provocar o contacto com a carroçaria e 
afetar adversamente o comportamento. 
Isto pode causar a perda de controlo do 
veículo, o que resulta em ferimentos 
graves ou morte. Os níveis de ruído 
e o consumo de combustível também 
podem ser afetados de forma adversa. 
Além disso, durante a condução com 
carga ou quando utilizar dispositivos 
de tração na neve, estes podem 
provocar o contacto entre a carroçaria 
e os elementos do eixo. Isto pode 
resultar em danos nos pneus ou no 
veículo.
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1. Largura 
2. Perfil do

percenta
3. Indica qu
4. Indica o 
5. Os núme

letra ind
91 indica
indica ve
(186 mp

6. Apresen
transpor

us assimétricos

neus assimétricos têm um padrão de 
 diferente de um lado e do outro. Esta 

binação de rastos proporciona uma melhor 
ência tanto em superfícies molhadas como 
s.
to exterior apresenta um padrão de piso 
 rígido e maior que ajuda na estabilidade 
urva. O padrão do rasto interior ajuda à 
bilidade em superfícies molhadas. 
hura central no pneu ajuda à estabilidade 

inha reta.
AVISO: Apenas deve instalar pneus 
recomendados pela McLaren.
pneus

eus

do pneu em milímetros.
 pneu indicado como 
gem da largura do pneu.
e o pneu é radial.

diâmetro da jante em polegadas.
ros indicam o índice de carga e a 

ica a classificação de velocidade. 
 um peso de 615 kg (1350 lbs) e Y 
locidades superiores a 300 km/h 
h).
ta a carga máxima que pode ser 
tada pelo pneu.

7. Número do grau do rasto. Quanto mais 
elevado for o número, maior durabilidade 
terá o pneu.

8. O carácter alfabético indica a resistência 
ao calor. Um pneu com classificação 
nominal "A" proporciona maior resistência 
ao calor.

9. Informações sobre o fabrico do pneu. 
Contém o local e a data de fabrico.

Pneus
AVISO: É necessário instalar os pneus 
em conformidade com as etiquetas no 
flanco do pneu. A palavra "OUTSIDE" 
deve estar na parte exterior do pneu 
quando o montar na roda, caso 
contrário a estabilidade do veículo 
será adversamente afetada, em 
especial a velocidades elevadas.

Pne

Os p
rasto
com
ader
seca
O ras
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A ran
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Quando o rasto do pneu estiver gasto até 1,6 mm, 
os indicadores de desgaste aparecem na 
superfície do rasto do pneu, produzindo uma 
banda contínua de borracha a atravessar a largura 
do pneu. Os pneus devem ser substituídos assim 
que o indicador de desgaste ficar visível, ou antes, 
se a legislação determinar a substituição com 
uma profundidade de rasto do pneu superior.

NOTA: Recomenda-se que os pneus 
sejam sempre substituídos por um 
concessionário McLaren. Cada roda está 
equipada com um sensor de pressão dos 
pneus ligado à válvula do pneu. Para 
evitar quaisquer danos no sensor, os 
pneus devem ser substituídos através do 
método correto.
tenção do seu McLaren
s e pneus

ISO: É necessário instalar os pneus 
 conformidade com as etiquetas no 

nco do pneu. Apenas poderá tirar 
rtido das vantagens dos pneus 

imétricos se os pneus forem 
talados corretamente.

rofeo R
e aptidão do condutor deve ser 
onal aos níveis de desempenho do 
os limites superiores da gama devido 
s de segurança acrescidos.

TA: Devido ao design de desempenho 
raelevado e ao processo de fabrico 
rticular destes pneus, a substituição 
s mesmos deve ser efetuada por 

junto de eixo (dianteiro e traseiro), 
ependentemente do desgaste ou da 

ilometragem. Se não o fizer, poderá 
rrer um efeito negativo sobre as 

acterísticas de comportamento do 
culo.
ipais características dos pneus Trofeo R 

fundidade de rasto reduzida e a 
a e padrão de rasto especiais, em 
ção com outros pneus.
ISO: Risco de acidente devido a 
eus gastos. Os pneus Trofeo R têm 
a profundidade de rasto menor e 

dem, consequentemente, alcançar 
eu limite de desgaste mais cedo. 

É importante verificar com frequência 
o desgaste dos pneus para evitar o 
risco de ferimentos graves ou morte 
devido a pneus gastos.
AVISO: Risco de acidente devido à 
perda de contacto com a superfície 
da estrada, controlo do veículo e 
capacidade de travagem, resultante 
em ferimentos graves ou morte. 
A profundidade de rasto reduzida 
dos pneus significa que existe um 
risco acrescido de aquaplanagem em 
estradas molhadas. Ao conduzir em 
estradas molhadas ou cobertas de 
lama, reduza significativamente a 
velocidade.
NOTA: Informe qualquer pessoa que 
utilize o seu veículo acerca destas 
características e dos possíveis efeitos.

Inspecionar rodas e pneus
Pelo menos a cada 14 dias, verifique os pneus 
quanto à presença de cortes, furos, rasgões, 
lombas, deformações e fissuras. Verifique se 
as rodas apresentam corrosão grave. As rodas 
danificadas podem provocar a perda de pressão 
do pneu.
Verifique regularmente a profundidade do 
rasto dos pneus e o estado do rasto em toda a 
largura do pneu. Vire totalmente as rodas 
dianteiras para inspecionar o rasto interior.
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sões dos pneus
AVISO: As pressões demasiado altas 
ou baixas dos pneus têm um efeito 
negativo na segurança ativa do 
veículo, o que pode originar um 
acidente. Verifique com frequência a 
pressão de todos os pneus, sobretudo 
antes de viagens longas, e corrija a 
pressão conforme necessário.
AVISO: Se a pressão de um pneu 
descer repetidamente, inspecione 
o pneu quanto a objetos estranhos ou 
sinais de furo e verifique se a válvula 
tem fugas.
pneus

 aderência dos pneus diminui 
ente em pisos molhados ou 

o, em particular quando a 
idade do rasto estiver perto do 
nimo. Poderá perder o controlo 
lo e provocar um acidente 
 aderência reduzida dos 
eduza a velocidade e conduza 

ior cuidado.
 o desgaste do rasto for 

l ao longo do pneu ou se se 
xcessivo, é necessário verificar 

ento das rodas.
larmente a pressão de todos os 

a a pressão, conforme necessário. 
sões dos pneus, página 5.36.
s devem ter uma tampa da válvula 
 proteger a válvula contra 

idade.

lativas à condução
 o McLaren, certifique-se de que 
estão em contacto com o passeio 
táculos. Se for necessário 
e passeios, lombas ou buracos, 
gar e aproxime-se do obstáculo 
linação, caso contrário os pneus 
anificados.

Durante a condução, tenha em atenção as 
vibrações, os ruídos e as características de 
comportamento invulgares, por exemplo, 
desvio para um dos lados. Isto pode ser indício 
de danos nos pneus ou nas rodas. Se notar algo 
fora do comum, reduza a velocidade e pare 
o veículo assim que for possível fazê-lo em 
segurança, para verificar os pneus e as rodas 
quanto a danos. Se encontrar vestígios de 
danos, solicite a inspeção dos pneus e das 
rodas pelo concessionário McLaren.

Pres
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Pneu vazio

O seu McLaren está equipado com uma lata de 
vedante de pneus, disponível no porta-bagagens.
Em caso de furo, siga as instruções abaixo para 
garantir a sua segurança e a segurança dos 
outros ocupantes do veículo e outros 
utilizadores da estrada.

Reparação de um furo
1. Pare o veículo o mais afastado possível 

do trânsito e numa superfície firme 
e nivelada.

2. Se estiver numa autoestrada pública, ligue 
as luzes de sinalização de emergência. 
Consulte Luzes de sinalização de 
emergência, página 1.58.

3. Os passageiros devem sair do veículo 
em segurança e permanecerem bem 
afastados do veículo, da estrada e do 
trânsito.

4. Aplique o travão de estacionamento e 
selecione o ponto-morto.

5. Coloque o triângulo de emergência a uma 
distância adequada do veículo para avisar 
os outros utilizadores da estrada sobre 
a existência de uma avaria. Consulte 
Triângulo de emergência, página 5.12.
tenção do seu McLaren
s e pneus

er quais as pressões dos pneus em 
 condições de utilização, consulte 
s dos pneus, página 6.18. Também 
pressas numa etiqueta afixada na 
o depósito de combustível.
uzir o veículo a velocidades elevadas, 
o dos pneus tem de ser verificada e 
, se necessário.
TA: Em alguns mercados, a etiqueta 

 pressão dos pneus está afixada na 
se da moldura da porta do lado do 

dutor.
TA: As pressões dos pneus indicadas 

ra cargas baixas são os valores mínimos 
e proporcionam conforto de condução.

As pressões mais altas para cargas mais 
elevadas não afetam adversamente a 
condução do veículo, mas o conforto de 
condução é prejudicado.

Verifique as pressões com os pneus frios. 
Se for necessário verificar os pneus quando 
estes estão quentes, as pressões serão mais 
elevadas. Não retire ar aos pneus quentes para 
corresponderem às pressões recomendadas 
para pneus frios.
A condução com pressões demasiado altas 
ou demasiado baixas nos pneus pode:

• criar o risco de problemas nos pneus, 
provocar acidentes, ferimentos ou morte

• diminuir o tempo de vida dos pneus
• provocar o aumento de danos nos pneus
• ter um efeito negativo sobre as 

características de comportamento 
(por exemplo, provocar aquaplanagem)
AMBIENTAL: Verifique a pressão dos 
pneus, pelo menos, a cada 14 dias.

Intercâmbio de rodas
AVISO: Apenas podem ser instaladas 
rodas com pneus de inverno 
alternativas aprovadas pela McLaren.
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NOTA: Depois de utilizar o vedante de 
pneus, será necessário substituir a 
válvula do pneu, que inclui o sensor do 
sistema de monitorização da pressão dos 
pneus.
pneus

ante de pneus

 vedante de pneus para selar 
os, particularmente os furos no 
. O vedante de pneus pode ser 

peraturas ambiente até -20 °C 

 vedante de pneus não 
e selar os furos se:

cortes ou furos superiores 
no pneu
s estiverem danificadas
duzido com pressões dos pneus 
ixas ou sem ar nos pneus

e imediatamente o 
ionário McLaren.

Retire o vedante de pneus do porta-bagagens 
e siga as instruções indicadas na embalagem.

NOTA: Se possível, localize a causa do 
furo e posicione a roda de forma a que 
o furo se situe no ponto mais baixo, para 
permitir que o vedante seja mais eficaz.

Solicite a substituição do pneu furado assim 
que possível.

AVISO: Solicite a substituição dos 
pneus furados. A McLaren não 
recomenda a reparação de pneus 
furados.
AVISO: Se o vedante de pneus entrar 
em contacto com os olhos ou a pele, 
passe-os imediatamente por água 
limpa abundante e troque a roupa 
que tenha estado em contacto com 
o vedante de pneus. Se ocorrer 
uma reação alérgica, contacte 
imediatamente um médico.
AVISO: Mantenha o vedante de pneus 
fora do alcance das crianças. Se o 
vedante de pneus for ingerido, lave 
imediatamente a boca e beba uma 
grande quantidade de água. Não 
provoque o vómito. Contacte 
imediatamente um médico. Não inale 
os fumos do vedante de pneus.
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quantidades abundantes de água, dando 
particular atenção às áreas onde a 
sujidade se pode acumular. Utilize uma 
luva de lavagem para a parte superior do 
veículo (tejadilho, tampa do porta-
bagagens e áreas acima da linha da cava 
da roda) e uma luva diferente para as 
áreas abaixo da linha da cava da roda.
NOTA: Não limpe as rodas com estas 
luvas de lavagem.
NOTA: Não permita que o champô seque, 
pois deixará riscos na pintura.

4. As manchas de alcatrão e marcas de 
gordura persistentes podem ser retiradas 
com solvente ou álcool desnaturado. Após 
a limpeza, lave imediatamente as áreas 
com água e detergente para retirar todos 
os resíduos do solvente ou álcool.

5. Depois de limpar o veículo, enxague a 
começar pela parte superior, mantendo 
a mangueira com pouca inclinação e 
evitando direcionar a mangueira 
diretamente para as saídas da tampa do 
motor.

6. Seque o veículo com uma camurça ou uma 
toalha.
tenção do seu McLaren
dos com o veículo

 McLaren

BIENTAL: Alguns produtos de limpeza 
têm químicos que são perigosos para 

mbiente. Tome sempre precauções 
ra evitar derrames e nunca utilize 
antidades excessivas.

Lavar o McLaren à mão
Antes de lavar o McLaren à mão, tranque 
o veículo e coloque a chave num local fora de 
alcance (a uma distância mínima de 3 metros 
[9,8 pés] ou mais) para garantir que as portas 
não abrem.

NOTA: Não lave o veículo sob luz solar 
direta, visto que o calor pode provocar a 
ocorrência de riscos e marcas de água na 
pintura.
Não lave o motor com mangueiras ou 
equipamentos de lavagem de alta 
pressão.
Não utilize detergentes domésticos, 
pois estes produtos descoloram as 
superfícies pintadas e removem os 
acabamentos de cera.

1. Passe toda a carroçaria previamente por 
água com uma mangueira pouco inclinada 
para soltar a sujidade e molhe a pintura 
para a preparar para a lavagem, evitando 
direcionar a mangueira diretamente para 
as saídas da tampa do motor.

2. Prepare um balde de água morna e um 
champô de boa qualidade. Consulte as 
instruções do fabricante do champô para 
conhecer as proporções de diluição.

3. Lave o veículo começando de cima para 
baixo, idealmente com uma luva especial 
de lã em vez de uma esponja, e utilize 
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idade para polir a pintura, seguido de cera 
roteção.

NOTA: Não utilize compostos de corte, 
produtos de restauro da cor ou produtos 
de polimento com abrasivos fortes. 
Podem riscar a superfície e causar danos 
permanentes na pintura.
NOTA: Não utilize cera ou polimento na 
área do resguardo térmico do escape 
traseiro do 600LT e 600LT Spider. 
Estes produtos podem causar danos 
permanentes no revestimento refletor 
de calor.

os na pintura e retificação
ecione regularmente a pintura quanto a 
s. Todas as marcas de pedras ou riscos 

undos deverão ser reparados assim que 
ível. Contacte o concessionário McLaren 
 obter aconselhamento.
s com o veículo

 caso de vestígios de água no 
imento do motor, circule com o 
 aqueça o motor até à 
tura de funcionamento para 
alquer excesso de água no motor.

s
ve as rodas com frequência e 
ita que o pó dos travões se 

e no acabamento da jante da 

 com água morna, champô para 
e boa qualidade e uma escova 
 uma luva de lavagem utilizada 
das. Aplique um produto de 

rodas com acabamento não 
a ajudar a manter a limpeza.
unca aplique polimento às rodas 
bamento acetinado, pois poderá 

anchas lustrosas localizadas na 
ie da roda.
ão utilize produtos de limpeza de 
base de ácido, pois podem 
r o acabamento da jante e 
r corrosão.

rtifique-se de que os travões 
talmente secos após a limpeza 
s e antes de guardar o veículo.

Escovas do limpa-vidros e vedantes de 
borracha
Limpe as escovas do limpa-vidros e os vedantes 
de borracha apenas com água morna e um 
champô para automóveis de boa qualidade. Não 
utilize produtos de limpeza à base de petróleo 
ou álcool.

Para-brisas, vidros e retrovisores
Limpe regularmente todos os vidros por dentro e 
por fora com uma solução para limpeza de vidros. 
Recomenda-se um produto de limpeza de vidros 
adequado para automóveis. Depois de lavar o 
veículo com um champô que contenha cera, 
limpe o exterior do para-brisas com um produto 
de limpeza para vidros. Não use compostos de 
limpeza abrasivos, pois os espelhos são 
particularmente suscetíveis a danos.

Limpeza sob a carroçaria
O sal utilizado nas estradas para lidar com a 
neve e o gelo durante o inverno pode ficar 
acumulado sob a carroçaria e, caso não seja 
removido, poderá ocorrer corrosão. Durante os 
meses de Inverno, lave regularmente a parte 
inferior da carroçaria com água, prestando 
especial atenção às cavas das rodas e às áreas 
onde a sujidade se pode acumular.
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Painel de instrumentos e ecrãs
Limpe o painel de instrumentos com um pano 
húmido. Não utilize produtos de limpeza 
abrasivos nem polimento.
tenção do seu McLaren
dos com o veículo

a do interior

TA: O concessionário McLaren poderá 
omendar-lhe produtos para a limpeza 

 interior do veículo.

 tecidos
 limpar os estofos, teste sempre a 

 de limpeza numa zona escondida. 
m um produto de limpeza de estofos 

 um pano limpo.

 limpar qualquer área em cabedal, 
mpre a solução de limpeza numa zona 
da. Limpe com água morna e um sabão 
ergente ou um produto próprio para 
 de cabedal. Seque com um pano seco, 

em pelos. Não utilize produtos de 
 abrasivos nem polimento.

 o polimento das superfícies 
es do painel de instrumentos. As 
ies polidas são refletoras e podem 
r com a visão do condutor. Limpe com 
uto para limpeza de estofos diluído e 
asse um pano húmido.

Fibra de carbono
Antes de limpar qualquer área de fibra de 
carbono visível, teste sempre a solução de 
limpeza numa zona escondida. Limpe com um 
produto de limpeza de painéis de instrumentos 
mate próprio. Contacte o concessionário 
McLaren para obter mais informações. Não 
utilize produtos de limpeza abrasivos nem 
polimento.

Alcantara®
Limpe o pó do material com cuidado. Humedeça 
um pano macio ou uma esponja com água, 
enxugue-o bem e passe-o por todo o material 
Alcantara®. Certifique-se de que não fica 
excessivamente húmido. Enxague o pano ou a 
esponja e repita, se necessário.
Deixe o material secar durante a noite.
Quando o material estiver seco, escove 
delicadamente com uma escova de cerdas 
macias para o restaurar.

Cintos de segurança
Estique os cintos e limpe apenas com água 
morna com sabão. Não utilize qualquer tipo de 
detergente ou produtos químicos de limpeza. 
Permita que os cintos sequem naturalmente 
ainda esticados, de preferência protegidos da 
luz solar direta.
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equada para utilização dentro de 
, no concessionário McLaren.
omenda que cubra o veículo caso 
tê-lo estacionado durante mais 
nas. Limpe o interior e o exterior 
egurando-se de que está 

te seco antes de colocar a 

eixe arrefecer o motor antes 
ar a cobertura, pois pode ser 
da pelos gases de escape 
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 de elevação do veículo

 a ilustração e as etiquetas no veículo 
hecer os pontos de elevação corretos.
ilize esta informação a quem o estiver 

 na recuperação do seu McLaren.
TA: A elevação do veículo em qualquer 
tro ponto irá danificar o veículo.
TA: Utilize um macaco com uma 
taforma de elevação plana e um apoio 

 borracha para proteger o chassis 
tra os danos na superfície. Não eleve 

eículo por baixo de um painel da 
roçaria.

AVISO: Certifique-se de que o veículo 
está corretamente posicionado num 
macaco ou num elevador de veículos 
antes de elevar o veículo até à altura 
de trabalho. Utilize sempre os 
bloqueios de segurança do elevador 
de veículos ou utilize suportes 
adequados para garantir a sua 
segurança antes de trabalhar por 
baixo do veículo.
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Assistência McLarenAssistência

Se o seu McLa
obter assistên
Consulte o Gu
contém toda a

caso de avaria

aso de problema com o veículo, contacte 
ncessionário McLaren. Se o concessionário 
aren não estiver disponível, contacte o 
ador da assistência em viagem, que está 

onível 24 horas por dia, 7 dias por semana.
NOTA: Os dados de contacto do operador 
de assistência em viagem estão 
disponíveis no Guia de serviço e garantia.

erador da assistência em viagem ou do 
essionário McLaren vai verificar a sua 
tidade e a do veículo, assim como 
rminar a sua localização exata.
eguida, falará consigo acerca do problema 
m o seu consentimento, irá determinar a 
or solução.
cia McLaren

 McLaren

ren estiver imobilizado, não tente 
cia por meios próprios.

ia de serviço e garantia, que 
 informação necessária.

Substituição da bateria

Se o seu McLaren ficar imobilizado devido a 
uma avaria na bateria do veículo, esta apenas 
deve ser substituída por uma bateria de iões de 
lítio com a especificação correta.

Em 

Em c
o co
McL
oper
disp

O op
conc
iden
dete
Em s
e, co
melh
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Reboq

O seu M
reboque

NO
po
O o
uti
atr
rec
Nã
o v

Olhal de
O olhal d
frente d

1. Re
de
tenção do seu McLaren
tência McLaren

ue de recuperação

cLaren está equipado com um olhal de 
 de montagem apenas na dianteira.
TA: Não reboque o veículo. Se o fizer, 
de danificar a caixa de velocidades. 
lhal de reboque apenas deve ser 

lizado para puxar o veículo para um 
elado ou reboque para fins de 
uperação.
o utilize uma barra rígida para rebocar 
eículo.

 reboque e fixação
e reboque está localizado na parte da 

o porta-bagagens.
tire a tampa do local de fixação do olhal 
 reboque no para-choques dianteiro.

2. Enrosque o olhal de reboque para a direita 
no orifício de fixação, certificando-se de 
que fica apertado até ao fundo da rosca.
NOTA: Para evitar danos no olhal de 
reboque e no veículo, é importante 
garantir que o olhal de reboque está 
em total contacto com a superfície da 
estrutura dianteira.
NOTA: O cabo de guincho/correia apenas 
deve ser fixado ao olhal de reboque, caso 
contrário, o veículo pode ficar danificado.

3. Retire o olhal de reboque, guarde-o no 
porta-bagagens e volte a montar a tampa 
na fixação do olhal de reboque assim que 
o veículo tiver sido recuperado.
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Condução no estrangeiroCondução n

Os concession
sua disposiçã
Os requisitos 
estrangeiro va
constante evo
junto do conce
aos requisitos
para onde vai
Em alguns paí
combustível c
Para obter ma
de combustív
recomendado

NOTA: O
médios d
mais pró
intensid
definiçã
para a co
lado dire
o no estrangeiro

o estrangeiro

ários McLaren também estão à 
o se viajar para o estrangeiro.
legais durante a condução no 
riam de país para país e estão em 
lução. Aconselhe-se sempre 
ssionário McLaren relativamente 

 para permanecer legal nos países 
 viajar.
ses, apenas está disponível 
om baixo índice de octanas. 
is informações sobre os tipos 

el, consulte Combustível 
, página 2.46.
 feixe assimétrico do farol de 

estina-se a iluminar o lado 
ximo da estrada com maior 
ade. No seu McLaren, a mesma 
o de faróis de médios aplica-se 
ndução do lado esquerdo ou do 
ito da estrada.
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Dados do veículo e Glossário
Peças e a

6.2

Dados do veículo e GlossárioPeças e acessórios genuínos da McLarenDescrição g

A McLaren rec
de substituiçã
McLaren. A ut
pode prejudic
do veículo. A M
segurança e a
substituição e
assume qualq
utilização de p
mesmo que te
independente
Em muitos pa
acessórios ap
para instalaçã
com os requis
substituição e
cumprem esse
É possível obt
McLaren junto
qual serão ins
Certifique-se 
adequados pa
constituam um
invalidar a res

• alterarem
garantia

• puserem
da estra
cessórios genuínos da McLaren

eral

omenda que apenas utilize peças 
o e acessórios genuínos da 

ilização de peças não genuínas 
ar o funcionamento e a segurança 

cLaren testa a fiabilidade, a 
 sustentabilidade das peças de 
 dos acessórios. A McLaren não 
uer responsabilidade pela 
eças não genuínas nos veículos, 
nham sido aprovadas de forma 
.

íses, as peças de substituição e os 
enas são aprovados oficialmente 
o se estiverem em conformidade 
itos legais. Todas as peças de 
 acessórios genuínos da McLaren 
s requisitos.

er peças e acessórios genuínos da 
 do concessionário McLaren, no 

talados por profissionais.
de que todos os acessórios são 
ra o McLaren. Os acessórios que 

a modificação ao veículo podem 
petiva garantia. Isto é aplicável se:

 o tipo de veículo aprovado na 

 em risco os outros utilizadores 
da

• afetarem negativamente as emissões e os 
níveis de ruído do veículo

Indique sempre o número de identificação 
do veículo, que está disponível na placa de 
identificação do veículo e no canto inferior 
esquerdo do para-brisas.



Dado
Ident

6.3

Identificação do veículoNúmer

O núme
disponív
para-bri
O núme
atrás do
situada 
conduto
do veícu
Identific
s do veículo e Glossário
ificação do veículo

o de identificação do veículo

ro de identificação do veículo está 
el no canto inferior esquerdo do 
sas.
ro também está gravado na carroçaria, 
 banco direito, gravado numa placa 
na base da moldura da porta do 
r e disponível na secção de Informação 
lo do painel de instrumentos. Consulte 
ação do veículo, página 3.11.

Placa VIN

A placa do número de identificação do veículo 
também contém o seguinte:

• peso máximo em carga autorizado
• peso máximo em carga autorizado, 

incluindo reboque
• peso máximo em carga autorizado no eixo 

dianteiro
• peso máximo em carga autorizado no eixo 

traseiro
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Dados

6.4

DadosDescrição g

Esta secção co
necessários a
o equipament
conseguinte, 
para os veícul
Pode obter m
concessionári
eral

ntém todos os dados técnicos 
o seu veículo e aplica-se a todo 
o de série do veículo. Por 
os dados podem ser diferentes 
os com equipamento opcional. 
ais informações junto do 
o McLaren.

Temperaturas de funcionamento do 
veículo

NOTA: Se utilizar o veículo fora das 
temperaturas ambiente mínimas e 
máximas, poderá sentir uma degradação 
do desempenho. A McLaren não assume 
qualquer responsabilidade pela 
incapacidade de alcançar a potência 
indicada do motor se o veículo for 
utilizado fora dos intervalos de 
temperatura indicados ou em altitude.

Temperatura ambiente 
de funcionamento 
mínima

-20 °C (-4 °F)

Temperatura ambiente 
de funcionamento 
máxima

+50 °C (+122 °F)



Dado
Dado

6.5

Motor

Motor 

Potênc
(kW) @

Potênc
(PS) @r

Binário
@rpm

Binário
(lb-ft) @

Númer

Cilindra

Regime
(rpm)

Relaçã
peso/p
(PS/ton

Acelera
(0 a 10

Acelera
(0 a 60

Motor - 570S Spider

Potência nominal 
(kW) @rpm

419 @ 7500

Potência nominal 
(PS) @rpm

570 @ 7500

Binário nominal (Nm) 
@rpm

600 @ 5000-6500

Binário nominal 
(lb-ft) @rpm

434 @ 5000-6500

Número de cilindros 8

Cilindrada cm3 3799

Regime máximo 
(rpm)

8500

Relação 
peso/potência 
(PS/tonelada)

409

Aceleração 
(0 a 100 km/h) (s)

Pneus 3.2 Corsa

Aceleração 
(0 a 60 mph) (s)

Pneus 3.1 Corsa
s do veículo e Glossário
s

- 540C Coupe

ia nominal 
rpm

397 @ 7500

ia nominal 
pm

540 @ 7500

 nominal (Nm) 540 @ 3500-6500

 nominal 
rpm

398 @ 3500-6500

o de cilindros 8

da cm3 3799

 máximo 8500

o 
otência 
elada)

412

ção 
0 km/h) (s)

Pneus 3.5 P Zero

ção 
mph) (s)

Pneus 3.4 P Zero

Motor - 570S Coupe

Potência nominal 
(kW) @rpm

419 @ 7500

Potência nominal 
(PS) @rpm

570 @ 7500

Binário nominal (Nm) 
@rpm

600 @ 5000-6500

Binário nominal 
(lb-ft) @rpm

434 @ 5000-6500

Número de cilindros 8

Cilindrada cm3 3799

Regime máximo 
(rpm)

8500

Relação 
peso/potência 
(PS/tonelada)

434

Aceleração 
(0 a 100 km/h) (s)

Pneus 3.2 Corsa

Aceleração 
(0 a 60 mph) (s)

Pneus 3.1 Corsa
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6.6

Motor - 570G

Potência nom
@rpm

Potência nom
@rpm

Binário nomi
@rpm

Binário nomi
(lb-ft) @rpm

Número de c

Cilindrada cm

Regime máx

Relação peso
(PS/tonelada

Aceleração 
(0 a 100 km/

Aceleração 
(0 a 60 mph)

tor - 600LT Spider

ência nominal (kW) 
m

442 @ 7500

ência nominal (PS) 
m

600 @ 7500

ário nominal (Nm) 
m

620 @ 5000-6500

ário nominal 
ft) @rpm

458 @ 5000-6500

mero de cilindros 8

drada cm3 3799

ime máximo (rpm) 8500

ação peso/potência 
/tonelada)

463

leração 
100 km/h) (s)

Pneus 2.9 P Zero 
Trofeo R

leração 
60 mph) (s)

Pneus 2.8 P Zero 
Trofeo R
T

inal (kW) 419 @ 7500

inal (PS) 570 @ 7500

nal (Nm) 600 @ 5000-6500

nal 434 @ 5000-6500

ilindros 8
3 3799

imo (rpm) 8500

/potência 
)

424

h) (s)
Pneus 3.4 P Zero

(s)
Pneus 3.3 P Zero

Motor - 600LT

Potência nominal (kW) 
@rpm

442 @ 7500

Potência nominal (PS) 
@rpm

600 @ 7500

Binário nominal (Nm) 
@rpm

620 @ 5000-6500

Binário nominal 
(lb-ft) @rpm

458 @ 5000-6500

Número de cilindros 8

Cilindrada cm3 3799

Regime máximo (rpm) 8500

Relação peso/potência 
(PS/tonelada)

478

Aceleração 
(0 a 100 km/h) (s)

Pneus 2.9 P Zero 
Trofeo R

Aceleração 
(0 a 60 mph) (s)

Pneus 2.8 P Zero 
Trofeo R

Mo

Pot
@rp

Pot
@rp

Bin
@rp

Bin
(lb-

Nú

Cilin

Reg

Rel
(PS

Ace
(0 a

Ace
(0 a
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Dado

6.7

Velocid
mudan

540C C

1.ª velo

2.ª velo

3.ª velo

4.ª velo

5.ª velo

6.ª velo

7.ª velo

570S C

1.ª velo

2.ª velo

3.ª velo

4.ª velo

5.ª velo

6.ª velo

7.ª velo

600LT Spider

1.ª velocidade (km/h [mph]) 77 (48)

2.ª velocidade (km/h [mph]) 117 (73)

3.ª velocidade (km/h [mph]) 162 (101)

4.ª velocidade (km/h [mph]) 208 (129)

5.ª velocidade (km/h [(mph]) 266 (165)

6.ª velocidade (km/h [mph]) 324 (201)

7.ª velocidade (km/h [mph]) 316 (196)
s do veículo e Glossário
s

ades máximas em cada 
ça

oupe

cidade (km/h [mph]) 77 (48)

cidade (km/h [mph]) 117 (73)

cidade (km/h [mph]) 162 (101)

cidade (km/h [mph]) 208 (129)

cidade (km/h [(mph]) 266 (165)

cidade (km/h [mph]) 320 (199)

cidade (km/h [mph]) 300 (186)

oupe

cidade (km/h [mph]) 77 (48)

cidade (km/h [mph]) 117 (73)

cidade (km/h [mph]) 162 (101)

cidade (km/h [mph]) 208 (129)

cidade (km/h [(mph]) 266 (165)

cidade (km/h [mph]) 328 (204)

cidade (km/h [mph]) 308 (191)

570S Spider

1.ª velocidade (km/h [mph]) 77 (48)

2.ª velocidade (km/h [mph]) 117 (73)

3.ª velocidade (km/h [mph]) 162 (101)

4.ª velocidade (km/h [mph]) 208 (129)

5.ª velocidade (km/h [(mph]) 266 (165)

6.ª velocidade (km/h [mph]) 328 (204)

7.ª velocidade (km/h [mph]) 308 (191)

570GT e 600LT

1.ª velocidade (km/h [mph]) 77 (48)

2.ª velocidade (km/h [mph]) 117 (73)

3.ª velocidade (km/h [mph]) 162 (101)

4.ª velocidade (km/h [mph]) 208 (129)

5.ª velocidade (km/h [(mph]) 266 (165)

6.ª velocidade (km/h [mph]) 328 (204)

7.ª velocidade (km/h [mph]) 316 (196)
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6.8

Relações da

1.ª velocidad

2.ª velocidad

3.ª velocidad

4.ª velocidad

5.ª velocidad

6.ª velocidad

7.ª velocidad

Transmissão
final
 caixa de velocidades

e 3,981:1

e 2,613:1

e 1,905:1

e 1,479:1

e 1,161:1

e 0,906:1

e 0,686:1

 3,308:1
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Dado

6.9

Dimen
600LT

NOTA: Todas as dimensões são 
aproximadas.

A Co
ve

B Dis
eix

C Co

D Co

E Dis
rel

J Largura do veículo 
(portas abertas ao 
nível do ponto mais 
largo)

3225 mm 
(10 pés 7 pol.)

K Altura do veículo 
(portas abertas)

1988 mm 
(6 pés 7 pol.)
s do veículo e Glossário
s

sões do veículo - exceto 600LT e 
 Spider 

mprimento do 
ículo

4530 mm 
(14 pés 11 pol.)

tância entre 
os

2670 mm 
(8 pés 10 pol.)

nsola traseira 786 mm 
(2 pés 7 pol.)

nsola dianteira 1074 mm 
(3 pés 7 pol.)

tância em 
ação ao solo

93 mm (4 pol.)

F Largura do veículo 
(portas fechadas, 
incluindo os 
retrovisores)

2095 mm 
(6 pés 11 pol.)

G Altura do veículo 
(portas fechadas)

1202 mm (4 pés)
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6.10

Dimensões
600LT Spid

NOTA: Todas as dimensões são 
aproximadas.

A Comprim
veículo

B Distânci
eixos

C Consola 

D Consola 

E Distânci
relação a

Largura do veículo 
(portas abertas ao 
nível do ponto mais 
largo)

3225 mm 
(10 pés 7 pol.)

Altura do veículo 
(portas abertas)

1973 mm 
(6 pés e 6 pol.)
 do veículo - 600LT e 
er

ento do 4604 mm 
(15 pés e 1 pol.)

a entre 2670 mm 
(8 pés 10 pol.)

traseira 825 mm 
(2 pés e 8 pol.)

dianteira 1102 mm 
(3 pés e 7 pol.)

a em 
o solo

92 mm (4 pol.)

F Largura do veículo 
(portas fechadas, 
incluindo os 
retrovisores)

2095 mm 
(6 pés 11 pol.)

G Altura do veículo 
(portas fechadas)

1193 mm 
(3 pés e 11 pol.)

J

K



Dado
Dado

6.11

Pesos 

Peso - 

Peso se

Peso d
vazio (t
líquido
combu
(kg [lbs

Peso b
75 kg d
(kg [lbs

Distrib
massa 
diantei

Distrib
massa 
traseiro
s do veículo e Glossário
s

do veículo

540C Coupe

co (kg [lbs]) 1351 (2978)

o veículo 
odos os 

s e 90% de 
stível) 
])

1446 (3188)

ruto (mais 
o condutor) 
])

1526 (3364)

uição da 
- eixo 
ro (kg [lbs])

651 (1435)

uição da 
- eixo 
 (kg [lbs])

875 (1929)

Peso - 540C Coupe

Peso bruto máximo 
do veículo (GVW) 
(kg [lbs])

1694 (3734)

Distribuição do 
peso bruto máximo 
do veículo - eixo 
dianteiro (kg [lbs])

784 (1728)

Distribuição do 
peso bruto máximo 
do veículo - eixo 
traseiro (kg [lbs])

910 (2006)

Carga máxima - 
porta-bagagens 
(kg [lbs])

50 (110)



Dados do veículo e Glossário
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6.12

Peso - 570S

Peso seco (k

Peso do veíc
vazio (todos 
líquidos e 90
combustível)
(kg [lbs])

Peso bruto (m
75 kg do con
(kg [lbs])

Distribuição 
massa - eixo
dianteiro (kg

Distribuição 
massa - eixo
traseiro (kg [
 Coupe

g [lbs]) 1345 (2965)

ulo 
os 
% de 
 

1440 (3174)

ais 
dutor) 

1520 (3351)

da 
 
 [lbs])

649 (1431)

da 
 
lbs])

871 (1920)

Peso - 570S Coupe

Peso bruto máximo 
do veículo (GVW) 
(kg [lbs])

1687 (3719)

Distribuição do 
peso bruto máximo 
do veículo - eixo 
dianteiro (kg [lbs])

781 (1722)

Distribuição do 
peso bruto máximo 
do veículo - eixo 
traseiro (kg [lbs])

906 (1997)

Carga máxima - 
porta-bagagens 
(kg [lbs])

50 (110)



Dado
Dado

6.13

Peso - 

Peso se

Peso d
vazio (t
líquido
combu
(kg [lbs

Peso b
75 kg d
(kg [lbs

Distrib
massa 
diantei

Distrib
massa 
traseiro
s do veículo e Glossário
s

570S Spider

co (kg [lbs]) 1391 (3067)

o veículo 
odos os 

s e 90% de 
stível) 
])

1486 (3276)

ruto (mais 
o condutor) 
])

1566 (3452)

uição da 
- eixo 
ro (kg [lbs])

671 (1479)

uição da 
- eixo 
 (kg [lbs])

895 (1973)

Peso - 570S Spider

Peso bruto máximo 
do veículo (GVW) 
(kg [lbs])

1733 (3821)

Distribuição do 
peso bruto máximo 
do veículo - eixo 
dianteiro (kg [lbs])

804 (1772)

Distribuição do 
peso bruto máximo 
do veículo - eixo 
traseiro (kg [lbs])

929 (2048)

Carga máxima - 
porta-bagagens 
dianteiro (kg (lbs))

50 (110)

Carga máxima - área 
de arrumação da 
tonneau (kg (lbs))

30 (66)
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Dados

6.14

Peso - 570G

Peso seco (k

Peso do veíc
vazio (todos 
líquidos e 90
combustível)
(kg [lbs])

Peso bruto (m
75 kg do con
(kg [lbs])

Distribuição 
massa - eixo
dianteiro (kg

Distribuição 
massa - eixo
traseiro (kg [
T

g [lbs]) 1400 (3087)

ulo 
os 
% de 
 

1495 (3296)

ais 
dutor) 

1575 (3472)

da 
 
 [lbs])

675 (1488)

da 
 
lbs])

900 (1984)

Peso - 570GT

Peso bruto máximo 
do veículo (GVW) 
(kg [lbs])

1748 (3854)

Distribuição do 
peso bruto máximo 
do veículo - eixo 
dianteiro (kg [lbs])

812 (1790)

Distribuição do 
peso bruto máximo 
do veículo - eixo 
traseiro (kg [lbs])

936 (2064)

Carga máxima - 
porta-bagagens 
dianteiro (kg (lbs))

50 (110)

Carga máxima - área 
do porta-bagagens 
traseiro (kg (lbs))

20 (44)



Dado
Dado

6.15

Peso - 

Peso se

Peso d
(todos 
90% d
(kg [lbs

Peso b
do con

Distrib
eixo dia

Distrib
eixo tra
s do veículo e Glossário
s

600LT

co (kg [lbs]) 1261 (2780)

o veículo vazio 
os líquidos e 
e combustível) 
])

1356 (2989)

ruto (mais 75 kg 
dutor) (kg [lbs])

1431 (3155)

uição da massa - 
nteiro (kg [lbs])

611 (1347)

uição da massa - 
seiro (kg [lbs])

820 (1808)

Peso - 600LT

Peso bruto máximo do 
veículo (GVW) (kg [lbs])

1611 (3552)

Distribuição do peso 
bruto máximo do 
veículo - eixo dianteiro 
(kg [lbs])

741 (1634)

Distribuição do peso 
bruto máximo do 
veículo - eixo traseiro 
(kg [lbs])

936 (2064)

Carga máxima - porta-
bagagens dianteiro 
(kg (lbs))

50 (110)
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Peso - 600LT

Peso seco (k

Peso do veíc
(todos os líqu
90% de com
(kg [lbs])

Peso bruto (m
do condutor)

Distribuição 
eixo dianteir

Distribuição 
eixo traseiro
 Spider

g [lbs]) 1309 (2886)

ulo vazio 
idos e 

bustível) 

1404 (3095)

ais 75 kg 
 (kg [lbs])

1479 (3261)

da massa - 
o (kg [lbs])

642 (1415)

da massa - 
 (kg [lbs])

837 (1845)

Peso - 600LT Spider

Peso bruto máximo do 
veículo (GVW) (kg [lbs])

1658 (3655)

Distribuição do peso 
bruto máximo do 
veículo - eixo dianteiro 
(kg [lbs])

743 (1638)

Distribuição do peso 
bruto máximo do 
veículo - eixo traseiro 
(kg [lbs])

915 (2017)

Carga máxima - porta-
bagagens dianteiro 
(kg (lbs))

50 (110)
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Taman

Dimens

Pneus d

Rodas 

Rodas 

Pneus 

- Pirelli

- Pirelli

- Pirelli

Pneus 

- Pirelli

- Pirelli

- Pirelli
s do veículo e Glossário
s

hos de rodas e pneus

ões das rodas

e verão

Pneus de inverno

Raio de viragem

dianteiras 8J x 19

traseiras 10J x 20

dianteiros

 P Zero™ MC1 225/35 R19

 P Zero™ Corsa MC1 225/35 R19

 P Zero™ Trofeo R MC2 225/35 R19

traseiros

 P Zero™ MC1 285/35 R20

 P Zero™ Corsa MC1 285/35 R20

 P Zero™ Trofeo R MC2 285/35 R20

Pneus dianteiros

- Pirelli SottoZero™ 3 225/35 R19

Pneus traseiros

- Pirelli SottoZero™ 3 285/35 R20

Raio de viragem entre 
passeios

12,4 metros (41 pés)
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Pressões do

As pressões d
disponíveis nu
do depósito d

Estado de ca

Utilização no

Velocidades 
superiores a
270 km/h 
(165 mph)
s pneus

os pneus também estão 
ma etiqueta no interior da tampa 

e combustível. NOTA: Em alguns mercados, a etiqueta 
da pressão dos pneus está afixada na 
base da moldura da porta do lado do 
condutor.

rga Rodas 
dianteiras

Rodas 
traseiras

Bar Psi Bar Psi

rmal 2,0 29 2,2 32

 
2,7 39 2,7 39
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Produtos de serviço, líquidos e cProdut

Os produ
o óleo d
e o líquid
que utili
aprovad
da utiliz
aprovad
respons

AV
o a
de
ob
Se
pe
qu
em
ou
im
ing
AM
ser
res

Combustível

AVISO: O combustível é altamente 
inflamável. É proibido fazer lume e 
fumar quando estiver a mexer em 
combustíveis.
Desligue o motor antes de 
reabastecer.
AVISO: Não permita que o combustível 
entre em contacto com a pele ou o 
vestuário.
O contacto direto de combustíveis com 
a pele ou inalar vapores de 
combustível é prejudicial para a saúde.

Para obter mais informações sobre combustível, 
consulte Combustível recomendado, 
página 2.46.

Depósito de combustível

Capacidade total 72 litros 
(15,8 UK gal.)

Capacidade restante quando 
a luz de nível baixo se acende

11 litros 
(2,4 UK gal.)
s do veículo e Glossário
utos de serviço, líquidos e capacidades

apacidadesos de serviço

tos de serviço são o combustível, 
o motor, o líquido de refrigeração 

o dos travões. A McLaren recomenda 
ze apenas produtos testados e 
os pela McLaren. Os danos resultantes 
ação de produtos de serviço não 
os não são abrangidos pela 
abilidade de defeitos de material.
ISO: Durante a utilização, 
rmazenamento e a eliminação 
 quaisquer produtos de serviço, 
serve os regulamentos relevantes. 
 não o fizer, pode pôr em risco as 
ssoas e o ambiente. Não permita 
e os produtos de serviço entrem 
 contacto direto com os olhos 

 feridas abertas. Contacte 
ediatamente um médico se for 
erido qualquer produto de serviço.
BIENTAL: Elimine os produtos de 
viço de uma forma ecologicamente 
ponsável.

Especificação do óleo do motor

NOTA: A McLaren recomenda que utilize 
apenas o óleo do motor 0W-40.

Pode obter mais informações junto do 
concessionário McLaren.

NOTA: Não utilize aditivos de lubrificante. 
Estes aditivos podem provocar um 
aumento do desgaste e danos nos 
conjuntos mecânicos. Os danos 
provocados por aditivos que não sejam 
aprovados não são abrangidos pela 
garantia da McLaren.

Capacidade do óleo do motor 9,0 litros
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Líquido de 

O líquido de a
água, anticon
Executa as se
arrefecimento

• proteção
• maior ef

arrefecim
• proporci

NOTA: U
climas, d
utilizar o
o sistem
devidam
e a respe
NOTA: Pa
apenas c
pré-mist
pretend

Se utilizar ant
com a concen
ebulição do líq

o da direção assistida

ze apenas óleo da direção assistida 
osin CHF202.

ido dos travões

ze apenas líquido dos travões Pentosin 
 5.1.
ngo do tempo, o líquido dos travões 
rve a humidade do ar, o que reduz o 

etivo ponto de ebulição.
AVISO: Se o ponto de ebulição 
do líquido dos travões ficar 
demasiadamente reduzido, podem 
formar-se bolsas de vapor no sistema 
de travagem ao aplicar os travões com 
força (por exemplo, ao conduzir numa 
descida ou na condução em pista), 
o que prejudica a eficiência da 
travagem. Por esse motivo, deve 
substituir o líquido dos travões nos 
intervalos de serviço recomendados.

Capacidade d
arrefeciment

Quantidade 
anticongelan
proteção até
s de serviço, líquidos e capacidades

arrefecimento

rrefecimento é uma mistura de 
gelante e inibidor de corrosão. 
guintes funções no sistema de 
:
 anticongelante

iciência do sistema de 
ento

ona uma proteção anticorrosão
tilize anticongelante em todos os 
urante todo o ano. Se não 
 líquido de arrefecimento, 
a de arrefecimento não estará 
ente protegido contra a corrosão 
tiva eficiência será reduzida.
ra evitar danos no motor, ateste 
om um líquido de arrefecimento 
urado que proporcione o nível 

ido de proteção anticongelante.
icongelante/inibidor de corrosão 
tração correta, o ponto de 
uido de arrefecimento será de 

aproximadamente 130 °C (266 °F). 
A concentração de anticongelante e inibidor de 
corrosão no sistema de arrefecimento deve ser 
de aproximadamente 50% ±5%. Desta forma, 
o sistema de arrefecimento fica protegido 
contra o congelamento a temperaturas de 
-40 °C (-40 °F).
A concentração de anticongelante e inibidor de 
corrosão no sistema de arrefecimento não deve 
ultrapassar os 55%, o que proporciona uma 
proteção anticongelante até -45 °C (-49 °F), 
pois uma concentração maior não dissipa o 
calor tão eficazmente.
Se o veículo estiver a perder líquido de 
arrefecimento, não conduza o veículo e 
contacte o concessionário McLaren.

Óle

Utili
Pent

Líqu

Utili
DoT
Ao lo
abso
resp

o sistema de 
o

23,4 litros 
(5,2 UK gal.)

de 
te para 
 -20 °C (-4 °F)

13,0 litros 
(2,9 UK gal.)
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Controlo
Um siste
as carac
e desem

Câmara
A câmar
RVC) est
A transm
apresen
a função

Cartões
conduto
Um cart
que ent
de locali
deslocad

Controlo
O contro
que o ve
subida. O
automa
o aceler

Direcionamento da travagem
O direcionamento da travagem oferece as 
vantagens de um diferencial de vectorização 
do binário, mas está integrado no sistema de 
travagem, reduzindo o peso e proporcionando 
uma excelente velocidade de resposta.
Se o sistema detetar a subviragem do veículo 
numa curva, o travão da roda interior é aplicado 
ligeiramente. Isto contribui para aumentar a 
taxa de guinada do veículo e ajuda o veículo a 
resistir mais à subviragem. As forças "G" laterais 
são também aumentadas, melhorando a 
manobrabilidade.
Se o condutor utilizar demasiado o acelerador 
à saída de uma curva, a roda traseira interior 
aumenta a velocidade, o que pode tornar o 
veículo instável sem a ajuda do direcionamento 
da travagem. Nesta situação, o direcionamento 
da travagem é de novo aplicado ligeiramente ao 
travão da roda traseira interior para restaurar a 
tração e a estabilidade.

Enchimento prévio eletrónico do travão
Se soltar subitamente o pedal de acelerador, 
a função eletrónica de enchimento prévio do 
travão coloca de imediato as pastilhas dos 
travões em contacto com os discos, permitindo 
uma travagem mais rápida.
s do veículo e Glossário
ário técnico

rio técnico

 de dinâmica ativa
ma que permite ao condutor alterar 

terísticas de comportamento 
penho do veículo.

 de marcha-atrás
a de marcha-atrás (Rear View Camera, 
á instalada no centro da grelha traseira. 
issão de vídeo em tempo real é 

tada no painel de instrumentos quando 
 estiver ativada.

 de reconhecimento automático do 
r

ão que deve estar na posse da pessoa 
ra no veículo, caso contrário o sistema 
zação assinala que o veículo está a ser 
o sem autorização.

 de assistência em subida
lo de assistência em subida impede 
ículo descaia durante os arranques em 
 sistema de travagem aplica 

ticamente os travões até que pressione 
ador.

Controlo de comportamento
O interruptor de controlo de comportamento 
afeta as seguintes características do veículo:

• Suspensão adaptável
• Definições do ESC

Controlo de lançamento
O controlo de lançamento destina-se a 
proporcionar o desempenho de aceleração 
máxima ao iniciar a marcha.

Controlo eletrónico da estabilidade
O controlo eletrónico da estabilidade (ESC) 
monitoriza a estabilidade da condução e a 
tração entre os pneus e a superfície da estrada.

Corte dos cilindros
Ao solicitar uma passagem para mudança 
superior num regime do motor moderado 
durante uma aceleração forte no modo de 
grupo motopropulsor Desportivo, os vários 
cilindros do motor acionados são cortados para 
diminuir rapidamente o binário do motor e o 
regime do motor, permitindo passagens mais 
rápidas para mudanças superiores. Com este 
corte, as passagens para mudanças superiores 
são mais percetíveis em termos sonoros do que 
uma passagem normal. O mesmo ocorre no 
modo de grupo motopropulsor de Pista, porém 
o regime do motor alto é substituído pelo 
impulso de inércia. Consulte Impulso de inércia, 
página 6.22.
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Entrada sem 
A entrada sem
destrancar o v
apenas com a
chave está a m
dos sensores 

Impulso de in
No modo de g
ao solicitar um
superior num
uma aceleraçã
permite uma m
de condução n
inércia quand
é solicitado, o
da transmissã
proporcionar u
para uma mud
impulso de iné
seguinte é en
regime do mo
utilizando ass
internas. Por s
impulso de bin
é engrenada, 
maximizando

agem perfeita da caixa de velocidades
ixa de velocidades dispõe de 7 velocidades 
braiagem dupla, que permite passagens 

eitas. As passagens das mudanças podem 
otalmente automáticas ou controladas 
 condutor. As passagens das mudanças 
quase instantâneas. Em conjunto com um 
ecimento ininterrupto do binário pelo 

r, esta opção permite uma aceleração 
ínua.

ores de estacionamento
tema do sensor de estacionamento é 
tituído por quatro sensores ultrassónicos 
dos no para-choques dianteiro, quatro 
ores ultrassónicos no para-choques 
iro e duas unidades sonoras. Quando os 

ores de estacionamento detetam 
ruções durante as manobras, as unidades 
ras fornecem um aviso sonoro.

ma de assistência à travagem
tema de assistência à travagem funciona 
ituações de travagem de emergência. Se 
sionar rapidamente o pedal dos travões, 
tema de assistência à travagem aumenta 
maticamente a força aplicada aos travões, 
zindo assim a distância de travagem.
 técnico

chave
 chave permite ao condutor 
eículo e desativar o alarme 

 abertura da porta quando a 
enos de 1,5 metros (5 pés) 

das portas.

ércia
rupo motopropulsor de Pista, 
a passagem para mudança 

 regime do motor alto durante 
o forte, o impulso de inércia 
aior aceleração. Em condições 

ormais, fora do impulso de 
o o desempenho máximo não 
 regime do motor e a velocidade 
o estão alinhados para 
ma passagem suave e perfeita 
ança superior. No entanto, com o 
rcia, a embraiagem da mudança 

grenada com maior força e o 
tor não diminui na totalidade, 
im a inércia das massas rotativas 
ua vez, esta ação fornece um 
ário à medida que a mudança 

ajudando assim na aceleração e 
 o desempenho.

Indicação de passagem em desempenho (PSC)
A indicação de passagem em desempenho 
(Performance Shift Cue, PSC) é um indicador 
que emite um sinal sonoro para indicar a 
necessidade de uma mudança superior para 
manter o desempenho ideal.

Limpeza dos discos dos travões
A limpeza dos discos dos travões funciona ao 
ligar os limpa-vidros dianteiros. A limpeza evita 
a acumulação de humidade nos discos dos 
travões durante os períodos de chuva forte ao 
aplicar momentaneamente os travões, para 
que as pastilhas toquem nos discos.

McLaren Track Telemetry
O sistema McLaren Track Telemetry permite a 
gravação de dados de tempos e a visualização 
de gráficos para utilização em pista, por 
exemplo, circuitos e subidas de colinas.

Número de identificação do veículo
O número de identificação do veículo é um 
número único de 17 dígitos que fornece 
informação acerca do veículo, bem como a 
localização e a data de produção.
Número típico de identificação do veículo = 
SBM13AAA9GW005000

Pass
A ca
e em
perf
ser t
pelo
são 
forn
moto
cont

Sens
O sis
cons
situa
sens
trase
sens
obst
sono

Siste
O sis
em s
pres
o sis
auto
redu
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Sistema
pneus
O sistem
pneus v
tempera
se houv
tempera

Sistema
Com a aj
de satél
posição 
são com
utilizado
e a resp

Sistema
O sistem
o bloque
manter 
manobr

Sistema
O sistem
airbags 
durante
proteção
s do veículo e Glossário
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 de monitorização da pressão dos 

a de monitorização da pressão dos 
erifica constantemente a pressão e a 
tura nos quatro pneus. O sistema avisa 

er quedas de pressão ou subidas de 
tura num ou mais pneus.

 de posicionamento global
uda de recetores adequados, os sinais 
ite fornecem informação acerca da 
geográfica do veículo. Estes sinais 
parados com um mapa digital, sendo 
s para determinar a posição do veículo 

etiva orientação de rota.

 de travagem antibloqueio
a de travagem antibloqueio impede 
io das rodas ao travar. Isto permite 

o controlo do veículo durante as 
as de travagem.

 suplementar de retenção
a é constituído por uma série de 

que são acionados automaticamente 
 um acidente para proporcionarem 

 adicional aos ocupantes.
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